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User Manual (EN)

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS FOR USE PLEASE READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Warranty conditions are different if the device is used for commercial
purposes.

1.Before using the product, please carefully read and follow the following
instructions each time. The manufacturer is not responsible for any damage
caused by improper use.

2. The product may only be used indoors. Do not use the product for purposes
incompatible with its use.

3. The applicable voltage is 5V DC 1 A. For safety reasons, it is not
recommended to connect multiple devices to a single electrical outlet.

4. Be careful when using near children. Do not allow children to play with the
product. Do not allow children or anyone unfamiliar with the device to use it
without supervision.

5.WARNING: This appliance may be used by children over 8 years of age and
persons with limited physical, sensory or mental abilities, or persons without
experience or knowledge with the appliance, only under the supervision of a
person responsible for their safety, or if they have been instructed in the safe
use of the appliance and are aware of the hazards associated with its operation.
Children should not play with the device. Cleaning and maintenance of the
device should not be carried out by children, unless they are at least 8 years old
and these activities are carried out under supervision.

6. When you have finished using the product, always remember to gently
remove the plug from the outlet, holding the outlet with your hand. Never pull
on the power cord!!!

7. Never drop the power cord, plug or the entire device into water. Never
expose the product to weather conditions such as direct sunlight, rain, etc.
Never use the product in wet conditions.

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, take the product to a professional service center for replacement to
avoid dangerous situations.

9.Never use the product with a damaged power cord if it has been dropped,
otherwise damaged, or if it is not working properly. Do not attempt to repair a
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damaged product yourself, as this may result in electric shock. Always return a
damaged device to a professional service center for repair. Any repairs should
only be performed by authorized service personnel. Improperly performed
repairs may cause dangerous situations for the user.

10.Never place the product on or near hot or warm surfaces or Kitchen
appliances, such as an electric oven or gas burner.

11.Never use the product near flammable materials.

12. Do not let the cord hang from the edge of the countertop or touch hot
surfaces.

13.Never leave the product connected to a power source unattended. Even if
use is interrupted for a short time, unplug it from the mains, disconnect the
power supply.

14.For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) in the power circuit with a residual current rating of no more
than 30 mA. Contact a professional electrician on this matter.

15. Avoid getting the radio wet.

16. Clean the radio only with a dry cloth. Do not use water or cleaning fluids.
18. Store the radio in a dry room.

Description of the device (page 2,3)

1. LCD display 2. Station storage / memory scan 3. Down tuning / time - / Alarm snooze
4. Band switch 5. Tuning down / Time + / Alarm snooze 6.Antenna

7. Time setting/timer switch/alarm 8. Memory + 9. Memory -

10. Lock/stereo button 11. Headphone jack 12. Radio on/off/sleep button

13. Volume + 14. Volume - 15. Wrist strap

Display description (Page 4):

1. Am band 2. Preset station 3. Channel (frequency) 4. Am unit (kHz)

5. FM unit (MHz) 6. Alarm clock icon 7. Snooze 8. Sleep mode

9. Stereo 10. Lock 11. Battery status 12. Time/Frequency
13.Timein PM  14. Time in AM 15. FM band 16 Scanning



Before first use:
1. Remove all packaging materials.
2. Use a damp cotton cloth to clean the unit.

Battery indicator:

1. During charging, the battery status (11) on the display will change.

2. 3 dashes indicate that the battery is 100% charged. 2 dashes mean 75% charge. 1 bar is 50% charged. 0 bars means
25% charge. No bars and blinking. Charge <3%.

Time setting:

1. The display should not show the alarm clock icon (6). If the icon is displayed, press the Time / Switch / Alarm
button (7) to turn it off.

2. Press and hold the Time / Switch / Alarm (7) button for 2 seconds to enter the time setting.

3. Use the Up and Down tuning buttons (3, 5) to move through the settings. And use the Time / Switch / Alarm button
(7) to confirm your selection.

Alarm setting:

1. Turn on the alarm function by pressing the Time / Switch / Alarm button (7) once. The icon (6) will appear.

2. Press and hold the Time / Switch / Alarm button (7) for 2 seconds to enter the alarm setting.

3. Use the Up and Down tuning buttons (3, 5) to move through the settings. And use the Time / Switch / Alarm button
(7) to confirm your selection.

Alarm Snooze:

1. When the alarm goes off, it will go into snooze function after 2 minutes of continuous playback without any user
interaction. It will close automatically after 6 snooze and alarm cycles.

2. To end the alarm, press any button except the up and down tuning buttons (3, 5). The snooze icon will also
disappear (7) from the display.

Switching on and off:

1. Briefly press the ON/Off button (12) to turn it on or off.

2. A long press of the ON/Off button (12) will put the device into sleep mode.
3. TO exit sleep mode Press and hold the ON/Off button (12).

Listening to the radio:

1. Turn on the radio by pressing the On/Off button (12).

2. In radio mode, you can switch between AM and FM by pressing the band button (4).

3. To tune the frequency, use the Tune up and down buttons (3, 5).

4. To automatically scan and store in the 20 available memory points of the device, press and hold the MEM / SCAN
button (2) for 2 seconds.

5. Use the M- and M.+ buttons (8,9) to switch between memorized stations.

Manual station storage.

1. Turn on the radio by pressing the On/Off button (12).

2. In radio mode, you can switch between AM and FM by pressing the band button (4).
3. To tune the frequency, use the Tune up and down buttons (3, 5).

4. briefly press the Mem / Scan button (2).

5. P01-P20 will appear in the upper right part of the display.

6. Use the M- and M.+ buttons (8,9) to switch between space addresses.

7. To confirm the address, press the Mem / Scan button (2).

Volume control:
1. Use the +/ - volume buttons (13, 14) located on the right side of the device.

Lock switch:

TO lock all other buttons on the device to prevent accidental pressing, follow the steps below:
1. Long press the Lock/St. button (10).

2. All buttons except Lock/St. will not respond.

3. The padlock icon (10) will also be displayed.

4. To turn off press and hold the Lock/St. button (10.



Sleep Timer:

This device can turn off after a designated time so that you can sleep better. To do this, follow the steps below:
1. Turn on the device and switch to FM or AM mode.

2. Press and hold the sleep on/off button ( 12).

3. The unit will display 90 minutes.

4. Use the Tune up and down buttons (3, 5) to change between 90,60,45,15,10 minutes.

5. Confirm with the On/Off button. ( 12).

After the selected time, the device will turn off.

Reset to factory settings:
In the clock state (I am not listening to the radio.)
Press and hold the VOL + and - buttons simultaneously for at least 5 seconds. The device will be reset.

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland hereby declares that the AD1198 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Technical details:

FM frequency: 87.5-108 MHz
AM: 520 -1710 kHz

Input voltage: DC-5V
Battery capacity: 900 mAh

For the sake of the environment. Information about used electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of
the Law of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical
and electronic equipment:

1. It is forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of
a "crossed out basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the
environment, can cause serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments,
such as vision, hearing and speech disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful
substances, can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of
plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included
on each Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a
key role in the waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized
collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended
for households to a purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment,
provided the used equipment is of the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste
according to their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and
storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN



Die Garantiebedingungen sind anders, wenn das Gerit fiir kommerzielle
Zwecke verwendet wird.

1.Bitte lesen Sie vor der Benutzung des Produktes die folgenden Hinweise
sorgfaltig durch und beachten Sie diese in jedem Fall. Der Hersteller haftet
nicht fiir Schiaden, die durch unsachgemiflen Gebrauch entstehen.

2. Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das
Produkt nicht fiir Zwecke, die mit seiner Verwendung unvereinbar sind.

3. Die anwendbare Spannung betrdgt 5 V DC 1 A. Aus Sicherheitsgriinden ist
es nicht empfehlenswert, mehrere Geréte an eine einzige Steckdose
anzuschlieen.

4. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerét in der Ndhe von Kindern
verwenden. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerit zu spielen. Erlauben
Sie Kindern oder Personen, die mit dem Gerét nicht vertraut sind, es nicht
unbeaufsichtigt zu benutzen.

5.WARNUNG: Dieses Gerit darf von Kindern iiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrinkten korperlichen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder
Personen, die keine Erfahrung oder Kenntnisse im Umgang mit dem Gerét
haben, nur unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
verwendet werden oder wenn sie in die sichere Verwendung des Gerits
eingewiesen wurden und sich der mit seinem Betrieb verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und
Wartung des Gerdits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn,
sie sind mindestens 8 Jahre alt und werden dabei beaufsichtigt.

6. Wenn Sie das Gerit nicht mehr benutzen, ziehen Sie immer vorsichtig den
Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten.
Ziehen Sie niemals am Netzkabel!!!

7. Lassen Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerit ins
Wasser fallen. Setzen Sie das Gerit niemals Witterungseinfliissen wie direkter
Sonneneinstrahlung, Regen usw. aus. Benutzen Sie das Gerit niemals in nasser
Umgebung.

8. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, bringen Sie das Produkt zum Austausch zu einem
professionellen Servicecenter, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.
9.Benutzen Sie das Gerdt niemals mit einem beschéddigten Netzkabel, wenn es
heruntergefallen oder anderweitig beschédigt ist oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, ein beschéddigtes Produkt selbst zu
reparieren, da dies zu einem Stromschlag fithren kann. Bringen Sie ein
beschéidigtes Gerédt immer zu einem professionellen Service-Center zur
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Reparatur. Alle Reparaturen diirfen nur von autorisiertem Servicepersonal
durchgefiihrt werden. Unsachgemif durchgefiihrte Reparaturen kénnen zu
gefédhrlichen Situationen fiir den Benutzer fiihren.

10.Stellen Sie das Gerét niemals auf oder in die Ndhe von heillen oder warmen
Oberfldchen oder Kochgeriten, wie z. B. einem Elektroofen oder Gasbrenner.
11.Verwenden Sie das Gerit niemals in der Nadhe von brennbaren Materialien.
12. Lassen Sie das Kabel nicht iiber die Kante der Arbeitsfliche hingen und
beriihren Sie keine heillen Oberfldchen.

13.Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt an eine Stromquelle
angeschlossen. Ziehen Sie auch bei einer kurzen Unterbrechung den Stecker
aus der Steckdose und trennen Sie das Gerit von der Stromzufuhr.

14.Als zusitzlichen Schutz wird empfohlen, einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von hochstens 30 mA in den Stromkreis
einzuschalten. Wenden Sie sich diesbeziiglich an einen professionellen
Elektriker.

15. Vermeiden Sie, dass das Funkgerit nass wird.

16. Reinigen Sie das Funkgerit nur mit einem trockenen Tuch. Verwenden Sie
kein Wasser oder Reinigungsmittel.

18. Lagern Sie das Funkgerit in einem trockenen Raum.

Beschreibung des Gerits (Seite 2,3)

1. LCD-Anzeige 2. Speichern von Sendern / 3. Sendersuchlauf / Zeit - /
’ € Suchlaufspeicher Weckerschlummer

5. Send hlauf / Zeit
4. Bandschalter endersuchlauf / Zeit +/ 6.Antenne
Weckerschlummerung

7. Sendersuchlauf / Zeitschaltuhr /

Weckerschlummer 8. Speicher + 9. Speicher -

10. Sperre/Stereo-Taste 11. Kopfhérerbuchse 12. Radio ein/aus/Schlaftaste
13. Lautstarke + 14. Lautstarke - 15. Handgelenkband
Beschreibung des Displays (Seite 4):

1. Am-Band 2. Voreingestellter Sender 3. Kanal (Frequenz) 4. Am-Einheit (kHz)

5. FM-Einheit (MHz) 6. Weckersymbol 7. Schlummern 8. Ruhemodus



9. Stereo 10. Sperren 11. Batteriestatus 12. Zeit/Frequenz

13. Zeitin PM 14. Zeit in AM 15. FM-Band 16 Abtastung

Vor der ersten Benutzung:
1. Entfernen Sie alle VVerpackungsmaterialien.
2. Verwenden Sie ein feuchtes Baumwolltuch, um das Gerét zu reinigen.

Batterieanzeige:

1. Wihrend des Ladevorgangs dndert sich der Batteriestatus (11) auf dem Display.

2. 3 Striche bedeuten, dass der Akku zu 100 % geladen ist. 2 Striche bedeuten 75% Ladung. 1 Balken bedeutet eine
50%ige Ladung. 0 Balken bedeuten 25% Ladung. Keine Balken und Blinken. Ladung <3%.

Zeiteinstellung:

1. Auf dem Display sollte das Weckersymbol (6) nicht angezeigt werden. Wenn das Symbol angezeigt wird, driicken
Sie die Taste Zeit / Schalter / Alarm (7), um es auszuschalten.

2. Halten Sie die Taste Zeit / Schalter / Alarm (7) 2 Sekunden lang gedriickt, um die Zeiteinstellung zu aktivieren.

3. Verwenden Sie die Aufwirts- und Abwirts-Tasten (3, 5), um durch die Einstellungen zu gehen. Bestitigen Sie Thre
Auswahl mit der Taste Time / Switch / Alarm (7).

Alarmeinstellung:

1. Aktivieren Sie die Weckfunktion, indem Sie einmal auf die Taste Time / Switch / Alarm (7) driicken. Das Symbol
(6) wird angezeigt.

2. Halten Sie die Taste Zeit / Schalten / Alarm (7) 2 Sekunden lang gedriickt, um die Alarmeinstellung zu aktivieren.
3. Verwenden Sie die Aufwirts- und Abwérts-Tasten (3, 5), um durch die Einstellungen zu gehen. Bestitigen Sie IThre
Auswahl mit der Taste Time / Switch / Alarm (7).

Schlummern des Weckers:

1. Wenn der Wecker ertont, schaltet er nach 2 Minuten ununterbrochener Wiedergabe ohne Benutzereingriff in die
Schlummerfunktion. Nach 6 Schlummer- und Weckzyklen schaltet er sich automatisch ab.

2. Um den Wecker zu beenden, driicken Sie eine beliebige Taste mit Ausnahme der Auf- und Ab-Tasten (3, 5). Das
Schlummern-Symbol verschwindet dann ebenfalls vom Display (7).

Ein- und Ausschalten:

1. Um das Gerit ein- oder auszuschalten, driicken Sie kurz auf die ON/Off-Taste (12).
2. Ein langer Druck auf die Taste ON/Off (12) versetzt das Gerit in den Schlafmodus.
3. Zum Verlassen des Schlafmodus driicken und halten Sie die Taste ON/Off (12).

Radiohéren:

1. Schalten Sie das Radio ein, indem Sie auf die Taste On/Off (12) driicken.

2. Im Radiobetrieb konnen Sie zwischen AM und FM umschalten, indem Sie auf die Bandtaste (4) driicken.

3. Um die Frequenz einzustellen, verwenden Sie die Tasten Tune up und down (3, 5).

4. Um die 20 verfugbaren Speicherplétze des Gerits automatisch zu durchsuchen und zu speichern, halten Sie die
Taste MEM / SCAN (2) 2 Sekunden lang gedriickt.

5. Verwenden Sie die Tasten M- und M.+ (8, 9), um zwischen den gespeicherten Sendern zu wechseln.

Manuelle Senderspeicherung.

1. Schalten Sie das Radio ein, indem Sie auf die Taste On/Off (12) driicken.

2. Im Radiobetrieb konnen Sie durch Driicken der Bandtaste (4) zwischen AM und FM wechseln.
3. Um die Frequenz einzustellen, verwenden Sie die Tasten Tune up und down (3, 5).

4. driicken Sie kurz auf die Taste Mem / Scan (2).

5. P01-P20 erscheint oben rechts auf dem Display.

6. Mit den Tasten M- und M.+ (8,9) konnen Sie zwischen den Raumadressen wechseln.

7. Um die Adresse zu bestitigen, driicken Sie die Taste Mem / Scan (2).

Lautstérkeregler:
1. Verwenden Sie die Lautstarketasten + / - (13, 14) auf der rechten Seite des Gerits.
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Sperrschalter:

Um alle anderen Tasten des Gerits zu sperren, damit sie nicht versehentlich gedriickt werden, gehen Sie wie folgt vor:
1. Driicken Sie lange auf die Taste Lock/St. (10).

2. Alle Tasten aufler Sperren/St. reagieren nicht.

3. Das Vorhéngeschloss-Symbol (10) wird ebenfalls angezeigt.

4. Zum Ausschalten driicken und halten Sie die Taste Lock/St. (10.

Einschlaf-Timer:

Dieses Gerit kann sich nach einer bestimmten Zeit ausschalten, damit Sie besser schlafen konnen. Fiihren Sie dazu die
folgenden Schritte aus:

1. Schalten Sie das Gerit ein und wechseln Sie in den FM- oder AM-Modus.

2. Driicken und halten Sie die Ein-/Ausschalttaste ( 12).

3. Das Gerit zeigt 90 Minuten an.

4. Verwenden Sie die Tasten Tune up und down (3, 5), um zwischen 90, 60, 45, 15 und 10 Minuten zu wechseln.

5. Bestitigen Sie mit der Taste On/Off ( 12). ( 12).

Das Gerit schaltet sich nach der gewiéhlten Zeit aus.

Zuriicksetzen auf die Werkseinstellungen:
Im Uhrzeitzustand (ich hore kein Radio)
Halten Sie die Tasten VOL + und - gleichzeitig fiir mindestens 5 Sekunden gedriickt. Das Gerét wird zuriickgesetzt.

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen erklért hiermit, dass das AD1198 mit der Richtlinie 2014/53/EU
iibereinstimmt. Der vollstindige Text der EU-Konformitdtserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Technische Einzelheiten:
FM-Frequenz: 87,5-108 MHz
AM: 520 -1710 kHz
Eingangsspannung: DC-5V
Kapazitit der Batterie: 900 mAh

Der Umwelt zuliebe. Informationen tiber Elektro- und Elektronik-Altgerdte GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 des Elektro- und

Elektronikaltgerdtegesetzes vom 11. September 2015 méchten wir Sie tiber den ordnungsgeméRen Umgang mit Elektro- und

Elektronikaltgeraten informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerdte zusammen mit anderen Abféllen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in

Form einer "durchgestrichenen Tonne" bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerate kénnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen,

eine ernsthafte Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kénnen. Sie kénnen zu

einer Reihe von Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fuhren, Nieren, Leber und Herz schadigen und

Hautkrankheiten verursachen. Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu

Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten

kann die oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate durfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der

jeweiligen Gemeinde veroffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von Altgeraten. Er

spielt auch eine Schlusselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgerdten, da er die Méglichkeit hat, die Gerate
c € direkt bei den zugelassenen Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass

Altgerate an Orten zuriickgelassen werden, die nicht fur diese Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem Rickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fir Haushalte bestimmte

Geréte liefert, ist verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgerate

vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Gerate.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sacke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behlter fir die getrennte

Sammlung von Siedlungsabfallen zu geben. Wenn das Gerat Batterien enthélt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und

Lagereinrichtung entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerét nicht Giber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an

den Handler, der die Quittung ausgestellt hat.
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Mode d'emploi (FR)

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins
commerciales.

1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement les instructions
suivantes et les respecter dans tous les cas. Le fabricant n'est pas responsable
des dommages causés par une utilisation inappropriée.

2. Le produit ne peut étre utilisé qu'a l'intérieur. Ne pas utiliser le produit a des
fins incompatibles avec son utilisation.

3. La tension applicable est de 5 V DC 1 A. Pour des raisons de sécurité, il
Nn'est pas recommandé¢ de brancher plusieurs appareils sur une méme prise
¢lectrique.

4. Soyez prudent lorsque vous utilisez le produit a proximité d'enfants. Ne
laissez pas les enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou toute
personne ne connaissant pas l'appareil I'utiliser sans surveillance.
5.AVERTISSEMENT : Cet appareil ne peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont limitées, ou des personnes sans expérience ni connaissance de
l'appareil, que sous la surveillance d'une personne responsable de leur sécurité,
ou si elles ont recu des instructions sur 'utilisation stire de 'appareil et sont
conscientes des dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont agés d'au moins 8 ans et que ces
opérations sont effectuées sous surveillance.

6. Lorsque vous avez fini d'utiliser I'appareil, n‘oubliez pas de retirer
délicatement la fiche de la prise en la tenant avec la main. Ne tirez jamais sur
le cordon d'alimentation !

7. Ne laissez jamais tomber le cordon d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de
I'appareil dans I'eau. N'exposez jamais le produit a des conditions
météorologiques telles que la lumiére directe du soleil, la pluie, etc. Ne jamais
utiliser I'appareil dans des conditions humides.

8. Vérifiez régulierement 1'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, confiez 1'appareil a un centre de service
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professionnel pour qu'il soit remplacé afin d'éviter toute situation dangereuse.
9.N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagg s'il est
tombé, s'il a ét¢ endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne pas
correctement. N'essayez pas de réparer vous-méme un produit endommagg, car
vous risqueriez de vous ¢électrocuter. Confiez toujours un appareil endommagé
a un centre de service professionnel pour qu'il soit réparé. Les réparations ne
doivent étre effectuées que par du personnel autorisé. Des réparations mal
effectuées peuvent entrainer des situations dangereuses pour l'utilisateur.
10.Ne placez jamais l'appareil sur ou a proximité de surfaces chaudes ou
chaudes ou d'appareils de cuisson, tels qu'un four électrique ou un brileur a
gaz.

11.Ne jamais utiliser le produit a proximité de matériaux inflammables.

12. Ne laissez pas le cordon pendre du bord du plan de travail ou toucher des
surfaces chaudes.

13.Ne laissez jamais I'appareil branché sur une source d'alimentation sans
surveillance. Méme si I'utilisation est interrompue pendant une courte période,
débranchez-le du secteur, coupez l'alimentation électrique.

14.Pour une protection supplémentaire, il est recommandé¢ d'installer sur le
circuit d'alimentation un disjoncteur différentiel a courant résiduel (DDR)
d'une intensité maximale de 30 mA. Contactez un ¢€lectricien professionnel a ce
sujet.

15. Evitez de mouiller la radio.

16. Nettoyez la radio uniquement avec un chiffon sec. N'utilisez pas d'eau ou
de produits de nettoyage.

18. Conservez la radio dans un endroit sec.

Description de I'appareil (page 2,3)

2. Mémorisation des stations / 3. Réglage de I'heure / Heure - /
1. Ecran LCD . g '
balayage de la mémoire Répétition de I'alarme

5. Syntonisation vers le bas / Heure +
4. Commutateur de bande ,y . , / 6.Antenne
/ Répétition de I'alarme

7. Syntonisation vers le bas / Minuterie / 8. Mémoire + / Temps + / Réveil de

(s , \ 9. Mémoire -
Répétition de I'alarme I'alarme
10. Bouton de verrouillage/stéréo 11. Prise casque 12. Touche radio on/off/sleep
13. Volume + 14. Volume - 15. Bracelet
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Description de l'affichage (page 4) :

1. Bande AM 2. Station préréglée 3. Canal (fréquence) 4. Unité Am (kHz)
5. Unité FM (MHz) 6. Icone de réveil 7. Répétition de I'alarme 8. Mode veille
9. Stéréo 10. Verrouillage 11. Etat de la batterie  12. Heure/fréquence

13. Heureen PM  14.Heure en AM  15. Bande FM 16 Balayage

Avant la premiére utilisation :
1. Retirez tous les matériaux d'emballage.
2. Utilisez un chiffon en coton humide pour nettoyer I'appareil.

Indicateur de batterie :

1. Pendant la charge, I'état de la batterie (11) sur l'écran change.

2. 3 tirets indiquent que la batterie est chargée a 100 %. 2 tirets indiquent une charge de 75 %. 1 barre indique une
charge de 50 %. 0 barre indique une charge de 25 %. Pas de barres et clignotement. Charge <3%.

Réglage du temps :

1. L'icone du réveil (6) ne doit pas apparaitre sur I'écran. Si l'icone est affichée, appuyez sur le bouton Heure /
Commutateur / Alarme (7) pour I'éteindre.

2. Appuyez sur le bouton Heure / Commutateur / Alarme (7) et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour accéder
au réglage de I'heure.

3. Utilisez les boutons de réglage vers le haut et vers le bas (3, 5) pour faire défiler les réglages. Utilisez ensuite la
touche Time / Switch / Alarm (7) pour confirmer votre sélection.

Réglage de I'alarme :

1. Activez la fonction d'alarme en appuyant une fois sur le bouton Heure / Commutateur / Alarme (7). L'icone (6)
apparait.

2. Appuyez sur le bouton Heure / Commutateur / Alarme (7) et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour accéder
au réglage de l'alarme.

3. Utilisez les boutons de réglage vers le haut et vers le bas (3, 5) pour faire défiler les réglages. Utilisez ensuite le
bouton Heure / Commutateur / Alarme (7) pour confirmer votre sélection.

Répétition de 'alarme :

1. Lorsque l'alarme retentit, elle se met en veille aprés 2 minutes de lecture continue sans intervention de l'utilisateur.
Elle se ferme automatiquement aprés 6 cycles de répétition et d'alarme.

2. Pour mettre fin a I'alarme, appuyez sur n'importe quelle touche, a I'exception des touches de réglage vers le haut et
vers le bas (3, 5). L'icone de répétition disparait également (7) de I'écran.

Mise en marche et arrét :

1. Pour allumer ou éteindre 1'appareil, appuyez briévement sur la touche ON/Off (12).

2. Une pression prolongée sur la touche ON/Off (12) met I'appareil en mode veille.

3. POUR QUITTER LE MODE VEILLE Appuyez sur la touche ON/OFF (12) et maintenez-la enfoncée.

Ecouter la radio :

1. Allumez la radio en appuyant sur la touche ON/OFF (12).

2. En mode radio, vous pouvez basculer entre AM et FM en appuyant sur la touche de bande (4).

3. Pour régler la fréquence, utilisez les boutons Tune up et down (3, 5).

4. Pour scanner et stocker automatiquement dans les 20 points de mémoire disponibles de 1'appareil, appuyez sur la
touche MEM / SCAN (2) et maintenez-la enfoncée pendant 2 secondes.

5. Utilisez les touches M- et M.+ (8, 9) pour passer d'une station mémorisée a l'autre.

Mémorisation manuelle des stations.
1. Allumez la radio en appuyant sur le bouton On/Off (12).
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2. En mode radio, vous pouvez basculer entre AM et FM en appuyant sur la touche de bande (4).
3. Pour régler la fréquence, utilisez les boutons Tune up et down (3, 5).

4. appuyez bri¢vement sur la touche Mem / Scan (2).

5. P01-P20 apparait dans la partie supérieure droite de 1'écran.

6. Utilisez les touches M- et M.+ (8,9) pour passer d'une adresse a l'autre.

7. Pour confirmer l'adresse, appuyez sur la touche Mem / Scan (2).

Réglage du volume :
1. Utilisez les boutons de volume +/ - (13, 14) sur le c6té droit de l'appareil.

Interrupteur de verrouillage :

Pour verrouiller tous les autres boutons de l'appareil afin d'éviter toute pression accidentelle, procédez comme suit :
1. Appuyez longuement sur la touche Lock/St. (10).

2. Toutes les touches, a I'exception de la touche Lock/St., ne répondent pas.

3. L'icone du cadenas (10) s'affiche également.

4. Pour éteindre 'appareil, appuyez sur la touche Lock/St. et maintenez-la enfoncée (10.

Minuterie de mise en veille :

Cet appareil peut s'éteindre au bout d'un certain temps pour vous aider & mieux dormir. Pour ce faire, suivez les étapes
ci-dessous :

1. Allumez I'appareil et passez en mode FM ou AM.

2. Maintenez enfoncée la touche de mise en marche/arrét du sommeil ( 12).

3. L'appareil affiche 90 minutes.

4. Utilisez les touches de réglage vers le haut et vers le bas (3, 5) pour changer entre 90, 60, 45, 15 et 10 minutes.

5. Confirmez avec la touche On/Off ( 12). (12).

L'appareil s'éteint apres la durée sélectionnée.

Réinitialiser les réglages d'usine :
En état d'horloge (je n'écoute pas la radio)
Appuyez simultanément sur les touches VOL + et - pendant au moins 5 secondes. L'appareil sera réinitialisé.

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne déclare par la présente que 'AD1198 est conforme a la
directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a l'adresse internet
suivante :

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Détails techniques :

Fréquence FM : 87,5-108 MHz
AM : 520 -1710 kHz

Tension d'entrée : DC-5V
Capacité de la batterie : 900 mAh

Pour le bien de I'environnement. Informations sur les déchets d'équipements électriques et électroniques Conformément a I'article 13,

paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous

informer sur le traitement approprié des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage

sous la forme d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui,

lorsqu'ils sont libérés dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de I'homme et des organismes

vivants. lls peuvent entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution,

peuvent également endommager les reins, le foie et le cceur, et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent

également avoir des effets néfastes sur les systéemes respiratoire et reproductif et entrainer des lésions cancéreuses. La consommation de
c € plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer

sur le site web de chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un réle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets

d'équipements. Il joue également un réle clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison

de la possibilité de remise directe aux points de collecte agréés et de I'élimination des habitudes sociales indésirables qui consistent a

laisser les déchets d'équipements dans des endroits non prévus a cet effet.
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En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit a un
acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages sur le lieu de
livraison de ces équipements, a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement
fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des
déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées
séparément dans un centre de collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL
USO LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA
FUTURAS CONSULTAS

Las condiciones de garantia son diferentes si el aparato se utiliza con fines
comerciales.
1.Antes de utilizar el producto, lea atentamente las siguientes instrucciones y
obsérvelas en todos los casos. El fabricante no se hace responsable de los
dafios causados por un uso inadecuado.
2. El producto so6lo puede utilizarse en interiores. No utilice el producto para
fines incompatibles con su uso.
3. La tension aplicable es de 5 V CC 1 A. Por razones de seguridad, no se
recomienda conectar varios dispositivos a una misma toma de corriente.
4. Tenga cuidado cuando lo utilice cerca de nifios. No permita que los nifios
jueguen con el producto. No permita que nifios 0 personas no familiarizadas
con el aparato lo utilicen sin supervision.
5.ADVERTENCIA: Este aparato s6lo puede ser utilizado por nifios mayores
de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas,
0 personas sin experiencia 0 conocimientos con el aparato, bajo la supervision
de una persona responsable de su seguridad, o si han recibido instrucciones
sobre el uso seguro del aparato y son conscientes de los peligros asociados a su
funcionamiento. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento del aparato no deben ser realizados por nifilos a menos que
tengan al menos 8 afios de edad y estas operaciones se lleven a cabo bajo
supervision.
6. Cuando haya terminado de utilizar el producto, recuerde siempre
desenchufar suavemente la clavija de la toma de corriente sujetandola con la
mano. jjjNunca tire del cable de alimentacion!!!

15



7. Nunca deje caer el cable de alimentacion, el enchufe o todo el aparato al
agua. No exponga nunca el producto a la intemperie, como la luz solar directa,
la lluvia, etc. Nunca utilice el producto en condiciones de humedad.

8. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable
de alimentacion esta danado, 11évelo a un centro de servicio profesional para
que lo sustituyan y evitar situaciones de peligro.

9.No utilice nunca el producto con un cable de alimentacion dafiado si se ha
caido, si se ha dafiado de alguna otra forma o si no funciona correctamente. No
intente reparar usted mismo un producto dafiado, ya que podria sufrir una
descarga eléctrica. Lleve siempre una unidad dafada a un centro de servicio
profesional para su reparacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas por
personal de servicio autorizado. Las reparaciones realizadas incorrectamente
pueden dar lugar a situaciones peligrosas para el usuario.

10.No coloque nunca el producto sobre o cerca de superficies calientes o
aparatos de cocina, como un horno eléctrico o un quemador de gas.

11.Nunca utilice el producto cerca de materiales inflamables.

12. No dejes que el cable cuelgue del borde de la encimera ni toque superficies
calientes.

13.No deje nunca el producto conectado a una fuente de alimentacion sin
vigilancia. Aungue se interrumpa su uso durante un breve espacio de tiempo,
desenchufelo de la red y desconecte la alimentacion eléctrica.

14.Para una proteccion adicional, se recomienda instalar en el circuito de
alimentacion un dispositivo de corriente residual (RCD) con una capacidad de
corriente residual no superior a 30 mA. Para ello, pdngase en contacto con un
electricista profesional.

15. Evite que la radio se moje.

16. Limpie la radio inicamente con un pafio seco. No utilice agua ni liquidos
de limpieza.

18. Guarde la radio en un lugar seco.

Descripcion del aparato (pagina 2,3)

2. Almacenamiento de emisoras/ 3. Sintonizacién / Hora - / Repeticién de
1. Pantalla LCD . L
memoria de exploracién alarma
5. Sintonizacién hacia abajo /

L. 6.Antena
Hora + / Repeticidn de alarma

4. Conmutador de banda

7. Sintonizacién hacia abajo
R . _,J / 8. Memoria + 9. Memoria -
Temporizador / Repeticion de alarma
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12. Bot6n de

10. Botdn de bloqueo/estéreo 11. Toma de auriculares encendido/apagado/suspension de la
radio
13. Volumen 14. Volumen - 15. Correa para la mufieca

Descripcion de la pantalla (pagina 4):

1. Banda am 2. Emisora presintonizada 3. Canal (frecuencia) 4. Unidad Am (kHz)
5. Unidad FM (MHz) 6. Icono del despertador 7. Snooze 8. Modo Sleep
9. Estéreo 10. Bloqueo 11. Estado de la bateria 12. Hora/frecuencia
13. Hora en PM 14. Hora en AM 15. Banda FM 16 Exploracién

Antes del primer uso:
1. Retire todos los materiales de embalaje.
2. Utilice un paiio de algodon humedo para limpiar la unidad.

Indicador de bateria:

1. Durante la carga, el estado de la bateria (11) en la pantalla cambiara.

2. 3 guiones indican que la bateria esta cargada al 100%. 2 guiones indican una carga del 75%. 1 barra indica una
carga del 50%. 0 barras significa 25% de carga. Sin barras y parpadeando. Carga <3%.

Ajuste de tiempo:

1. La pantalla no debe mostrar el icono del despertador (6). Si aparece el icono, pulse el boton Hora / Interruptor /
Alarma (7) para apagarlo.

2. Mantenga pulsado el boton Hora / Interruptor / Alarma (7) durante 2 segundos para entrar en el ajuste de la hora.
3. Utilice los botones de sintonizacion Arriba y Abajo (3, 5) para recorrer los ajustes. Y utilice el botén Hora /
Interruptor / Alarma (7) para confirmar su seleccion.

Ajuste de la alarma:

1. Active la funcién de alarma pulsando una vez el boton Hora / Interruptor / Alarma (7). Aparecera el icono (6).

2. Mantenga pulsado el boton Hora / Interruptor / Alarma (7) durante 2 segundos para acceder al ajuste de la alarma.
3. Utilice los botones de sintonizacion Arriba y Abajo (3, 5) para recorrer los ajustes. Y utilice el boton Hora /
Interruptor / Alarma (7) para confirmar su seleccion.

Repeticion de alarma:

1. Cuando suene la alarma, pasara a la funcion de repeticion después de 2 minutos de reproduccion continua sin
ninguna interaccion del usuario. Se cerrara automaticamente después de 6 ciclos de snooze y alarma.

2. Para finalizar la alarma, pulsa cualquier botén excepto los botones de sintonizacion arriba y abajo (3, 5). El icono de
repeticion también desaparecera (7) de la pantalla.

Encendido y apagado:

1. Para encender o apagar, pulse brevemente el boton ON/OFF (12).

2. Una pulsacion larga del boton ON/Off (12) pondra la unidad en modo de reposo.
3. PARA salir del modo sleep Mantenga pulsado el boton ON/Off (12).

Escuchar la radio:

1. Encienda la radio pulsando el botén de encendido/apagado (12).

2. En el modo radio, puedes cambiar entre AM y FM pulsando el boton de banda (4).
3. Para sintonizar la frecuencia, utiliza los botones Tune up y Tune down (3, 5).
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4. Para escanear y almacenar automaticamente en los 20 puntos de memoria disponibles de la unidad, mantenga
pulsado el boton MEM / SCAN (2) durante 2 segundos.
5. Utilice los botones M-y M.+ (8,9) para cambiar entre las emisoras memorizadas.

Memorizacion manual de emisoras.

1. Encienda la radio pulsando el boton de encendido/apagado (12).

2. En el modo radio, puedes cambiar entre AM y FM pulsando el boton de banda (4).
3. Para sintonizar la frecuencia, utiliza los botones Tune up y Tune down (3, 5).

4. pulse brevemente el boton Mem / Scan (2).

5. En la parte superior derecha de la pantalla aparecera P01-P20.

6. Utilice los botones M-y M.+ (8,9) para cambiar entre las direcciones espaciales.
7. Para confirmar la direccion, pulse el boton Mem / Scan (2).

Control del volumen:
1. Utilice los botones de volumen + / - (13, 14) situados en el lateral derecho del aparato.

Interruptor de bloqueo:

Para bloquear el resto de botones del aparato y evitar pulsarlos accidentalmente, siga los pasos que se indican a
continuacion:

1. Mantenga pulsado el botén Bloq.

2. Todos los botones excepto Blog/St. no responderan.

3. También se mostrara el icono del candado (10).

4. Para apagar, mantenga pulsado el boton Lock/St.

Temporizador de desconexion:

Esta unidad puede apagarse después de un tiempo determinado para ayudarle a dormir mejor. Para ello, siga los pasos
que se indican a continuacion:

1. Encienda la unidad y cambie al modo FM o AM.

2. Mantenga pulsado el boton de activacion/desactivacion del suefio ( 12).

3. La unidad mostrara 90 minutos.

4. Utilice los botones Tune up y down (3, 5) para cambiar entre 90,60,45,15,10 minutos.

5. Confirme con el botén On/Off ( 12). ( 12).

El aparato se apagara transcurrido el tiempo seleccionado.

Restablezca los ajustes de fabrica:
En estado de reloj (no estoy escuchando la radio)
Mantenga pulsados los botones VOL + y - simultineamente durante al menos 5 segundos. El aparato se restablecera.

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara por la presente que el AD1198 cumple la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de
Internet:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Detalles técnicos:

Frecuencia FM: 87,5-108 MHz
AM: 520 -1710 kHz

Tension de entrada: DC-5V
Capacidad de la bateria 900 mAh
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Por el bien del medio ambiente Informacidon sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos De conformidad con los apartados 1y 2
del articulo 13 de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la
correcta manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos:
1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el
marcado en forma de "papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.
2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio
ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosos
problemas de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén y causar
enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y
provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede
provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.
3. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos solo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en
la pagina web de cada Ayuntamiento.
4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacidn, incluido el reciclado, de los residuos de
aparatos. También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la

c E posibilidad de entrega directa a los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar
los residuos de aparatos en lugares no destinados a tal fin.
Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un
comprador aparatos destinados a los hogares, estd obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de
entrega de dichos aparatos, siempre que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.
Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de
residuos urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y
almacenamiento.
No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos
Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacién, péngase en contacto directamente con el distribuidor que
emitid el recibo pdngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO LEIA ATENTAMENTE E GUARDE-AS PARA
REFERENCIA FUTURA

As condigdes de garantia sdo diferentes se o aparelho for utilizado para fins
comerciais.

1.Antes de utilizar o produto, leia atentamente as seguintes instru¢des e
respeite-as em todos os casos. O fabricante nao ¢é responsavel por quaisquer
danos causados por uma utilizagdo incorrecta.

2. O produto s6 pode ser utilizado em espagos interiores. Nao utilizar o
produto para fins incompativeis com a sua utilizagao.

3. A tensdo aplicavel ¢ de 5 V CC 1 A. Por razdes de seguranca, nao se
recomenda a ligag¢do de varios dispositivos a uma Unica tomada eléctrica.

4. Tenha cuidado quando o utilizar perto de criancas. Nao permita que as
criangas brinquem com o produto. Nao permita que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o aparelho o utilizem sem supervisao.

5.AVISO: Este aparelho s6 pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos
de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
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limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do aparelho, sob a
supervisao de uma pessoa responsavel pela sua seguranga, ou se tiverem
recebido instrucdes sobre a utilizagao segura do aparelho e estiverem
conscientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao do aparelho nao
devem ser efectuadas por criangas, a ndo ser que tenham pelo menos 8 anos de
idade e que estas operagoes sejam efectuadas sob supervisao.

6. Quando terminar de utilizar o produto, lembre-se sempre de retirar
cuidadosamente a ficha da tomada, segurando-a com a mao. Nunca puxar pelo
cabo de alimentacdo!!!

7. Nunca deixe cair o cabo de alimentacdo, a ficha ou o aparelho inteiro na
agua. Nunca exponha o produto a condi¢des climatéricas como luz solar direta,
chuva, etc. Nunca utilizar o produto em condi¢des de humidade.

8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o cabo de
alimentagdo estiver danificado, leve o produto a um centro de assisténcia
técnica profissional para o substituir, de modo a evitar situagdes perigosas.
9.Nunca utilize o produto com um cabo de alimentacao danificado se este tiver
caido, estiver danificado ou nao estiver a funcionar corretamente. Nao tente
reparar um produto danificado, pois isso pode provocar um choque elétrico.
Leve sempre a unidade danificada a um centro de assisténcia técnica
profissional para reparacdo. As reparagdes s6 devem ser efectuadas por pessoal
de assisténcia autorizado. As reparagdes incorretamente efectuadas podem
resultar em situagdes perigosas para o utilizador.

10.Nunca coloque o produto em cima ou perto de superficies quentes ou de
aparelhos de cozinha, como um forno elétrico ou um fogao a gés.

11.Nunca utilize o produto perto de materiais inflamaveis.

12. Nao deixar o cabo pendurado na borda da bancada ou tocar em superficies
quentes.

13.Nunca deixe o produto ligado a uma fonte de alimentagdo sem vigilancia.
Mesmo que a utilizagdo seja interrompida por um curto periodo de tempo,
desligue-o da rede eléctrica, desligue a fonte de alimentagao.

14.Para protegdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de
corrente residual (RCD) com uma classificacao de corrente residual ndo
superior a 30 mA no circuito de alimentagdao. Contacte um eletricista
profissional para este efeito.

15. Evitar molhar o radio.

16. Limpar o radio apenas com um pano seco. Nao utilizar 4gua ou liquidos de
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limpeza.
18. Guardar o radio num local seco.

Descrigao do aparelho (pagina 2,3)

2. Memorizagdo de estagdes / 3. Sintonizagdo / Hora - / Soneca

1. Ecra LCD ‘. .
memoria de varrimento do alarme

5. Sintonizag&o para baixo /

4. Interruptor de banda 6.Antena
Tempo + / Alarme sonoro
7. Sintonizacdo para baixo / Interruptor do
. ceop / P 8. Meméria + 9. Meméria -
temporizador / Alarme sonoro
12. Botdo
10. Botdo de bloqueio/estéreo 11. Tomada para auscultadores . . N L
ligar/desligar/suspensdo do radio
13. Volume + 14. Volume - 15. Bracelete de pulso

Descri¢ao do ecra (pagina 4):

1. Banda Am 2. Estagdo predefinida 3. Canal (frequéncia) 4. Unidade Am (kHz)
5. Unidade FM (MHz) 6. icone do despertador 7. Soneca 8. Modo de suspensdo
9. Estéreo 10. Bloqueio 11. Estado da bateria 12. Hora/frequéncia
13. Tempo em PM 14. Tempo em AM 15. Banda FM 16 Leitura

Antes da primeira utilizagdo:
1. Retirar todos os materiais de embalagem.
2. Utilize um pano de algoddo humido para limpar a unidade.

Indicador de bateria:

1. Durante o carregamento, o estado da bateria (11) no ecrd muda.

2. 3 tragos indicam que a bateria estd 100% carregada. 2 tragos indicam 75% de carga. 1 barra significa 50% de carga.
0 barras significa 25% de carga. Sem barras e a piscar. Carga <3%.

Defini¢do do tempo:

1. O ecrd ndo deve mostrar o icone do despertador (6). Se o icone for apresentado, prima o botdo Hora / Interruptor /
Alarme (7) para o desligar.

2. Prima e mantenha premido o botdo Hora / Interruptor / Alarme (7) durante 2 segundos para aceder a defini¢ao da
hora.

3. Utilize os botdes de ajuste Para cima e Para baixo (3, 5) para percorrer as definigdes. E utilize o botdo Hora /
Interruptor / Alarme (7) para confirmar a sua selecéo.

Defini¢do do alarme:

1. Active a fung@o de alarme premindo uma vez o botdo Hora / Interruptor / Alarme (7). Aparece o icone (6).

2. Prima e mantenha premido o botfo Hora / Interruptor / Alarme (7) durante 2 segundos para aceder a defini¢ao do
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alarme.

3. Utilize os botdes de ajuste Para cima e Para baixo (3, 5) para percorrer as defini¢des. E utilize o botdo Hora /
Interruptor / Alarme (7) para confirmar a sua seleg@o.

Siléncio do alarme:

1. Quando o alarme soa, entra na fun¢do de snooze apds 2 minutos de reprodugdo continua sem qualquer interagdo do
utilizador. Fecha-se automaticamente apos 6 ciclos de adormecimento e alarme.

2. Para terminar o alarme, prima qualquer botdo, exceto os botdes de sintonizagdo para cima e para baixo (3, 5). O
icone de snooze também desaparecera (7) do ecra.

Ligar e desligar:

1. Para ligar ou desligar, prima brevemente o botdo ON/Off (12).

2. Uma pressao prolongada do botdo ON/Off (12) coloca a unidade no modo de repouso.
3. Para sair do modo de repouso Prima e mantenha premido o botdo ON/Off (12).

Ouvir o radio:

1. Ligar o radio premindo o botdo Ligar/Desligar (12).

2. No modo de radio, pode alternar entre AM e FM premindo o botdo de banda (4).

3. Para sintonizar a frequéncia, utilize os botdes Sintonizar para cima e para baixo (3, 5).

4. Para procurar e guardar automaticamente nos 20 pontos de memoria disponiveis na unidade, mantenha premido o
botdo MEM / SCAN (2) durante 2 segundos.

5. Utilize os botdes M- e M.+ (8, 9) para alternar entre as estagdes memorizadas.

Memorizagdo manual de estagdes.

1. Ligar o radio premindo o botdo On/Off (12).

2. No modo de radio, pode alternar entre AM e FM premindo o botdo de banda (4).

3. Para sintonizar a frequéncia, utilize os botdes Sintonizar para cima e para baixo (3, 5).
4. prima brevemente o botdo Mem / Scan (2).

5. P01-P20 aparecera no lado superior direito do ecra.

6. Utilize os botdes M- ¢ M.+ (8,9) para alternar entre os enderegos espaciais.

7. Para confirmar o enderego, prima o botdo Mem / Scan (2).

Controlo do volume:
1. Utilize os botdes de volume +/ - (13, 14) situados no lado direito do aparelho.

Interruptor de bloqueio:

Para bloquear todos os outros botdes do aparelho e evitar que sejam premidos acidentalmente, siga 0s passos abaixo:
1. Prima longamente o botdo Bloquear/St. (10).

2. Todos os botdes, exceto Bloquear/St., ndo responderdo.

3. O icone do cadeado (10) também sera apresentado.

4. Para desligar, prima e mantenha premido o botdo Bloquear/St. (10.

Temporizador de sono:

Esta unidade pode desligar-se apos um determinado periodo de tempo para o ajudar a dormir melhor. Para o fazer, siga
0s passos abaixo:

1. Ligue a unidade e mude para 0 modo FM ou AM.

2. Premir e manter premido o botéo de ligar/desligar o sono ( 12).

3. A unidade apresentara 90 minutos.

4. Utilize os botdes Tune up e down (3, 5) para alternar entre 90, 60, 45, 15 ¢ 10 minutos.

5. Confirmar com o botdo On/Off ( 12). ( 12).

A unidade desliga-se apds o tempo selecionado.

Repor as defini¢des de fabrica:
No estado de relogio (n@o estou a ouvir o radio)
Prima simultaneamente as teclas VOL + e - durante pelo menos 5 segundos. O aparelho é reposto a zero.

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsévia, Polonia declara que o0 AD1198 esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto completo da declaragio de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco de Internet:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf
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Dados técnicos:

Frequéncia FM: 87,5-108 MHz
AM: 520 -1710 kHz

Tensdo de entrada: DC-5V
Capacidade da bateria: 900 mAh

Para o bem do ambiente. Informagdes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos Em conformidade com o artigo 13.2, n.%s
1e 2, da Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos, de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre
o tratamento adequado dos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela
marcagdo sob a forma de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no
ambiente, podem constituir uma séria ameaga para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar
numerosos problemas de saude, como perturbagdes da visdo, da audigdo e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e o coragdo
e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e reprodutivo e provocar
lesGes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos
de salide acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser
incluida no sitio Web de cada municipio.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigdo para a reutilizagdo e recuperagdo, incluindo a reciclagem, dos
residuos de equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos devido a possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais indesejiveis que
resultam no abandono de residuos de equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um
comprador equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a aceitar gratuitamente a devolugdo dos residuos de equipamentos
domeésticos no local de entrega desses equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as
mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cart3o e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de
residuos urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente
num centro de recolha e armazenamento.

Nao deitar o aparelho no contentor do lixo municipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagdo, contacte contactar diretamente o revendedor
que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD
GALETUMETE SU JOMIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais.
1.Prie§ naudodami gaminj, atidziai perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas ir
visais atvejais jy laikykités. Gamintojas neatsako uz bet kokig zala, atsiradusia
del netinkamo naudojimo.

2. Gaminj galima naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio su jo naudojimu
nesuderinamais tikslais.

3. Taikoma 5 V nuolatinés sroves 1 A jtampa. Saugumo sumetimais
nerekomenduojama prie vieno elektros lizdo jungti keliy jrenginiy.

4. Biikite atsargtis naudodami Salia vaiky. Neleiskite vaikams zaisti su
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gaminiu. Neleiskite vaikams ar kitiems su prietaisu nesusipazinusiems
asmenims juo naudotis be prieziiiros.

5.JSPEJIMAS: S prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy asmenys arba asmenys, neturintys

arba jei jie buvo instruktuoti apie saugy prietaiso naudojimg ir Zino su jo
veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su prietaisu. Vaikai neturéty
atlikti prietaiso valymo ir priezitiros darby, nebent jie yra ne jaunesni kaip 8
6. Baige naudoti gaminj, visada nepamirskite atsargiai iStraukti kistuka i$
lizdo, laikydami jj ranka. Niekada netraukite uz maitinimo laido!!!

7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso j vandenj.
Niekada nelaikykite gaminio oro salygose, pavyzdziui, tiesioginiuose saulés
spinduliuose, lietuje ir pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis
salygomis.

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas pazeistas,
nuneskite gaminj | profesionaly aptarnavimo centra, kad ji pakeisty, taip
iSvengsite pavojingy situacijy.

9.Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo laidu, jei jis buvo
numestas, Kitaip pazeistas arba jei jis netinkamai veikia. Nebandykite patys
taisyti paZeisto gaminio, nes tai gali sukelti elektros smiigj. Sugadinta jrenginj
visada neSkite remontuoti j profesionaly techninés prieZiiiros centrg. Bet kokj
remontg gali atlikti tik jgaliotasis techninés prieZiiiros personalas. Netinkamai
atliktas remontas gali sukelti naudotojui pavojingy situacijy.

10.Niekada nedékite gaminio ant karSty ar $ilty pavirSiy arba $alia jy, taip pat
ant maisto ruoSimo prietaisy, pavyzdziui, elektrinés orkaités ar dujinio
degiklio.

11.Niekada nenaudokite gaminio Salia degiy medziagy.

12. Neleiskite, kad laidas kaboty ant stalvirSio kraSto arba liestysi prie karsty
pavirsiy.

13.Niekada nepalikite gaminio, prijungto prie maitinimo Saltinio, be priezitiros.
Net ir trumpam nutrauke naudojima, iStraukite jj i$ elektros tinklo, atjunkite
maitinimo Saltinj.

14.Papildomai apsaugai rekomenduojama maitinimo grandinéje jrengti ne
didesnés kaip 30 mA lickamosios srovés jtaisa (RCD). Siuo klausimu
kreipkités ] profesionaly elektrika.

15. Venkite suslapinti radijo imtuva.
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16. Radija valykite tik sausa Sluoste. Nenaudokite vandens ar valymo skysc¢iy.
18. Laikykite radija sausoje patalpoje.

Prietaiso aprasymas (2, 3 psl.)

1. LCD ekranas 2. Stof:iq i§saugo.jirr.1as/ 3. Derinimas / laikas - / Zadintuvo
nuskaitymo atmintis snaudimas
5. Derinimas Zzemyn / laikas + /

. . 6.Antena
Zadintuvo snaudimas

4. Juosty jungiklis

7. Derinimas Zemyn / laikmacio jungiklis /

. e 8. Atmintis + 9. Atmintis -
Zadintuvo isjungimas

12. Radijo imtuvo jjungimo /

10. UZrakto / stereofonijos mygtukas 11. Ausiniy lizdas e .
iSjungimo / miego mygtukas

13. Garsumas + 14. Garsumas - 15. Rieso dirzelis

Ekrano apras§ymas (4 psl.):

1. Ampulsiné juosta 2. IS anksto nustatyta stotis 3. Kanalas (daznis) 4. Am diapazono vienetas (kHz)
5. FM vienetas (MHz) 6. Zadintuvo piktograma 7. Snooze 8. Miego rezimas

9. Stereo 10. UzZrakinti 11. Akumuliatoriaus blsena 12. Laikas / daZnis

13. Laikas PM 14. Laikas AM 15. FM juosta 16 Skenavimas

Prie§ naudojant pirma karta:
1. Nuimkite visas pakavimo medziagas.
2. Irenginj valykite drégna medvilnine $luoste.

Akumuliatoriaus indikatorius:

1. Jkrovimo metu akumuliatoriaus biklé (11) ekrane pasikeis.

2. 3 briiksneliai rodo, kad akumuliatorius jkrautas 100 %. 2 briuksneliai rodo, kad akumuliatorius jkrautas 75 %. 1
bruksnelis reiskia 50 % jkrovima. 0 briksneliy reiskia 25 % jkrovima. Néra bruks$neliy ir mirksi. Jkrovimas <3 %.

Laiko nustatymas:

1. Ekrane neturi biti rodoma zadintuvo piktograma (6). Jei piktograma rodoma, paspauskite laiko / perjungimo /
zadintuvo mygtuka (7), kad ja i§jungtuméte.

2. Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite nuspaudg laiko / perjungimo / zadintuvo mygtuka (7), kad jvestuméte laiko
nustatyma.

3. Naudodami derinimo mygtukus aukstyn ir Zemyn (3, 5) pereikite per nustatymus. O pasirinkimui patvirtinti
naudokite mygtuka Time / Switch / Alarm (7).

Zadintuvo nustatymas:

1. Jjunkite zadintuvo funkcija viena kartg paspausdami mygtuka Time / Switch / Alarm (7). Pasirodys piktograma (6).
2. Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite nuspaudg laiko / perjungimo / Zadintuvo mygtuka (7), kad jvestuméte
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zadintuvo nustatyma.

3. Naudodami derinimo mygtukus auk$tyn ir zemyn (3, 5) pereikite per nustatymus. O pasirinkimui patvirtinti
naudokite laiko / perjungimo / zadintuvo mygtuka (7).

Zadintuvo snaudimas:

1. Kai skamba zadintuvas, po 2 minuciy nepertraukiamo atkiirimo be jokio naudotojo jsiki§imo jis pereis i snaudimo
funkcija. Ji automatiskai uzsidarys po 6 snaudimo ir zadintuvo cikly.

2. Norédami nutraukti Zadintuvo veikima, paspauskite bet kurj mygtuka, i§skyrus derinimo aukstyn ir Zemyn
mygtukus (3, 5). I ekrano taip pat dings snaudimo piktograma (7).

[jungimas ir i§jungimas:

1. Norédami jjungti arba iSjungti zadintuva, trumpai paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (12).
2. Ilgai paspaudus jjungimo/isjungimo mygtuka (12), irenginys jjungiamas j miego rezima.

3. ISEJIMAS IS MIGSENOS REZIMO Paspauskite ir palaikykite jjungimo / i§jungimo mygtuka (12).

Radijo klausymasis:

1. Jjunkite radija paspausdami jjungimo / i§jungimo mygtuka (12).

2. Radijo rezime galite perjungti AM ir FM rezima paspausdami juostos mygtuka (4).

3. Norédami suderinti daznj, naudokite mygtukus Tune up ir Tune down (3, 5).

4. Norédami automatiskai nuskaityti ir jrasyti j 20 galimy jrenginio atminties tasky, paspauskite ir 2 sekundes
palaikykite nuspaud¢ MEM / SCAN mygtuka (2).

5. Norédami perjungti j atmintj jra$ytas stotis, naudokite M- ir M.+ mygtukus (8, 9).

Rankinis sto¢iy i§saugojimas.

1. Jjunkite radija paspausdami jjungimo / i§jungimo mygtuka (12).

2. Radijo rezime galite perjungti AM ir FM rezima paspausdami juostos mygtuka (4).
3. Norédami suderinti daznj, naudokite mygtukus Tune up ir Tune down (3, 5).

4. trumpai paspauskite mygtuka Mem / Scan (2).

5. Virsutingje desinéje ekrano puséje pasirodys P01-P20.

6. Mygtukais M- ir M.+ (8, 9) perjunkite erdvinius adresus.

7. Norédami patvirtinti adresa, paspauskite mygtuka Mem / Scan (2).

Garsumo valdymas:
1. Jrenginio deSinéje puséje esanciais garsumo valdymo mygtukais (13, 14).

Uzrakto jungiklis:

Norédami uzrakinti visus kitus jrenginio mygtukus, kad jy netycia nepaspaustuméte, atlikite toliau nurodytus
veiksmus:

1. llgai paspauskite uzrakto/uzrakto mygtuka (10).

2. Visi mygtukai, i§skyrus Lock/St. nereaguos.

3. Taip pat bus rodoma pakabinamos spynos piktograma (10).

4. Norédami i§jungti, paspauskite ir palaikykite uzrakto / St. mygtuka (10.

Miego laikmatis:

Sis jrenginys gali i$sijungti po nustatyto laiko, kad galétuméte geriau idsimiegoti. Norédami tai padaryti, atlikite toliau
nurodytus veiksmus:

1. J[junkite jrenginj ir perjunkite FM arba AM rezima.

2. Paspauskite ir palaikykite miego jjungimo / i§jungimo mygtuka ( 12).

3. Prietaisas rodys 90 minuéiy.

4. Mygtukais "Tune up" (auk$tyn ir Zemyn) ( 3, 5) keiskite 90, 60, 45, 15, 10 minuciy.

5. Patvirtinkite jjungimo / i§jungimo mygtuku ( 12). ( 12).

Praéjus pasirinktam laikui jrenginys i$sijungs.

Gamykliniy nustatymy atkiirimas:
Laikrodzio biisenoje (nesiklausau radijo)
Paspauskite ir palaikykite VOL + ir - mygtukus vienu metu bent 5 sekundes. Irenginys bus i§ naujo nustatytas.

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$uva, Lenkija, pareiskia, kad AD1198 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES
atitikties deklaracijos teksta galima rasti Siuo interneto adresu:
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https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Techniné informacija:

FM daznis: fM daznis: 87,5-108 MHz
AM: 520-1710 kHz

Ivesties jtampa: DC-5V
Akumuliatoriaus talpa: 900 mAh

Dél aplinkos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektroninés
jrangos atlieky jstatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:
1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudZiama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos
Zymeéjimas, nurodantis rasiuojamajj Sios rasies atlieky surinkima.

2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali biti pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinkg, gali kelti rimtg
grésme Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos problemy, pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos
sutrikimy, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj
kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vézinius pakitimus. Uzter$tame dirvoZzemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty
vartojimas gali sukelti minétg poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéety biti perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sarasas turéty bati pateiktas
kiekvienos savivaldybés interneto svetainéje.

pat atlieka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti jrangg j patvirtintas
surinkimo vietas ir nepageidaujamy socialiniy jprociy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Elektros ir elektroninés jrangos atliekas grazinkite j jy pristatymo vieta. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy Gkiams skirtg jranga,
privalo nemokamai priimti i$ namy tkiy jrangos atliekas tos jrangos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atlieka
tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama jranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maieliai pagal jy aprasyma turi bati metami j atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo
konteinerius. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.

NeiSmeskite prietaiso j komunaliniy atlieky konteiner;j!!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzijg, praSome tiesiogiai kreipkités j kvitg iSdavusj pardavéja.

c : 4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir naudojimo, jskaitant perdirbima. Jis taip

LietoSanas instrukcija (LV)

SVARIGAS LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS,
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAIJIET
TURPMAKAI ATSAUCEI

Garantijas nosacijumi ir atskirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem
meérkiem.
1.Pirms izstradajuma lietoSanas ripigi izlasiet turpmak minétos noradijumus
un vienmer tos ieverojiet. Razotajs nav atbildigs par jebkadiem bojajumiem,
kas radusies nepareizas lietoSanas rezultata.
2. Izstradajumu drikst lietot tikai telpas. Neizmantojiet izstradajumu mérkiem,
kas nav saderigi ar ta lietoSanu.
3. Izmantojamais spriegums ir 5 V lidzstravas 1 A. DroSibas apsvérumu dg]
nav ieteicams pieslégt vairakas ierices vienai elektribas rozetei.
4. Esiet uzmanigi, lietojot ierici bernu tuvuma. Nelaujiet bé€rniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai citam personam, kas nav pazistamas ar
ierici, to lietot bez uzraudzibas.
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5.BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot berni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam vai personas
bez pieredzes un zinasanam par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kas ir
atbildiga par vinu drosibu, vai ja vini ir instruéti par ierices drosu lietoSanu un
ir informé&ti par apdraudéjumiem, kas saistiti ar ierices darbibu. Bérni nedrikst
speleties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini
nav vismaz 8 gadus veci un §1s darbibas netiek veiktas uzraudziba.

6. Kad esat pabeidzis lietot izstradajumu, vienm@r atcerieties uzmanigi izvilkt
kontaktdaksu no kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nekad nevelciet
stravas vadu!!!

7. Nekad nemetiet stravas vadu, kontaktdakSu vai visu ierici ideni. Nekad
nepaklaujiet izstradajumu laikapstaklu iedarbibai, pieméram, tieSiem saules
stariem, lietum utt. Nekad nelietojiet izstradajumu mitros apstak]os.

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats,
nogadajiet izstradajumu profesionala servisa centra, lai to nomainitu, tadgjadi
noversot bistamas situacijas.

9.Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas vadu, ja tas ir nokritis, citadi
bojats vai nedarbojas pareizi. Neméginiet bojatu izstradajumu salabot pasi, jo
tas var izraisit elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici vienmér nogadajiet uz
profesionalu servisa centru, lai to salabotu. Jebkurus remontdarbus drikst veikt
tikai pilnvarots servisa personals. Nepareizi veikts remonts var radit bistamas
situacijas lietotajam.

10.Nekada gadijuma nenovietojiet ierici uz karstam vai siltam virsmam vai
gatavoSanas iericém, piemeram, elektriskas krasns vai gazes degla, vai to
tuvuma.

11.Nekad nelietojiet izstradajumu viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

12. Nelaujiet vadam karaties no darba virsmas malas vai pieskarties karstam
virsmam.

13.Nekad neatstajiet izstradajumu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas.
Pat ja lietoSana tiek partraukta uz isu bridi, atvienojiet ierici no elektrotikla,
atvienojiet stravas padevi.

14.Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas padeves kede
uzstadit atdalitas stravas ierici (RCD) ar atdalitas stravas nominalo lielumu,
kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma sazinieties ar profesionalu elektriki.
15. Izvairieties no radio saslapinaSanas.

16. Radiouztiriet radio tikai ar sausu dranu. Nelietojiet Gideni vai tiriSanas
Skidrumus.

18. Uzglabajiet radio sausa telpa.
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lerices apraksts (2,3. Ipp.)

2. Staciju saglabasana / 3. Noskanos$ana uz leju / laiks - / modinataja

1. LCD displejs
piel skenésanas atmina snaudiena atliksana

5. Noskanosana uz leju / Laiks +

4. Joslas parslé 6.Ant
oslas parsiegs / Trauksmes signala atlik$ana ntena

7. Noskanosana uz leju / Taimera

parslégs / Trauksmes signala 8. Atmina + 9. Atmina -

atliksana
12. Radio ieslég$ izslegs i

10. Blokésanas / stereo poga 11. Austinu ligzda adio ieslegsanas/izsléganas/miega
poga

13. SkaJums + 14. SkaJums - 15. Rotas siksnina

Displeja apraksts (4. Ipp.):

1. Am josla 2. leprieks iestatita stacija 3. Kanals (frekvence) 4. Am vieniba (kHz)

5. FM vieniba (MHz) 6. Modinataja ikona 7. AtlikSanas atlikSana 8. Miega reZims

9. Stereo 10. Blokésana 11. Akumulatora stavoklis 12. Laiks/frekvence

13. Laiks PM 14. Laiks AM 15. FM diapazons 16 Skenésana

Pirms pirmas lietoSanas reizes:
1. Nonemiet visus iepakojuma materialus.
2. lerices tirTSanai izmantojiet mitru kokvilnas dranu.

Akumulatora indikators:

1. Uzlades laika displeja mainas akumulatora stavoklis (11).

2. 3 svitrinas norada, ka akumulators ir uzladéts 100%. 2 svitrites norada, ka akumulators ir uzladéts 75%. 1 svitrina
nozimé 50 % uzladi. 0 bari nozimé 25% uzladi. Nav svitru un mirgo. Uzlade <3%.

Laika iestatfjums:

1. Displeja nedrikst paradities modinataja ikona (6). Ja ikona tiek radita, nospiediet laika / slédza / modinataja pogu
(7), lai to izslegtu.

2. Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu laika / slédza / modinataja pogu (7), lai ievaditu laika iestatijumu.

3. Lai parslégtu iestatijumus, izmantojiet iestatiSanas pogas uz augsu un uz leju (3, 5). Lai apstiprinatu savu izvéli,
izmantojiet laika / sledza / trauksmes pogu (7).

Trauksmes signala iestatTjums:

1. Lai aktiviz€tu modinataja funkciju, vienreiz nospiediet pogu Time / Switch / Alarm (7). Paradisies ikona (6).

2. Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu laika / slédza / trauksmes pogu (7), lai ievaditu trauksmes iestatijumu.
3. Izmantojiet reguléSanas pogas uz augsu un uz leju (3, 5), lai parslégtu iestatijumus. Lai apstiprinatu savu izvéli,
izmantojiet laika / slédza / trauksmes pogu (7).

Trauksmes signala atlikSana:

1. P&c 2 miniiSu nepartrauktas atskanoSanas bez lietotaja iejaukSanas tas paries uz snaudas funkciju. Ta automatiski
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aizversies pec 6 ieslégsanas un modinataja cikliem.
2. Lai partrauktu modinataja darbibu, nospiediet jebkuru pogu, iznemot reguléSanas pogas uz augSu un uz leju (3, 5).
No displeja pazudis arf modinataja ikona (7).

Ieslégsana un izslégsana:

1. Lai ieslégtu vai izslégtu modinataju, Tsi nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu (12).
2. llgstosi nospiezot ieslégSanas/izslégsanas pogu (12), ierice pariet miega reZima.

3. Lai izietu no miega reZima Nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas pogu (12).

Radio klausiSanas:

1. Nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu (12), ieslédziet radio.

2. Radio rezima varat parslégties starp AM un FM, nospiezot frekvencu joslas pogu (4).

3. Lai noregulétu frekvenci, izmantojiet pogas Tune up un Tune down (3, 5).

4. Lai automatiski sken&tu un saglabatu 20 pieejamajos ierices atminas punktos, nospiediet un 2 sekundes turiet
nospiestu MEM / SCAN pogu (2).

5. Lai parslégtos starp atmina saglabatajam stacijam, izmantojiet pogas M- un M.+ (8, 9).

Manuala staciju saglabasana.

1. lesledziet radio, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu (12).

2. Radio rezima varat parslégties starp AM un FM, nospiezot frekvencu joslas pogu (4).
3. Lai noregulétu frekvenci, izmantojiet pogas Tune up un Tune down (3, 5).

4. 1si nospiediet pogu Mem / Scan (2).

5. Displeja augsgja labaja pusé paradisies PO1-P20.

6. Izmantojiet M- un M.+ pogas (8,9), lai parslégtos starp telpas adresem.

7. Lai apstiprinatu adresi, nospiediet pogu Mem / Scan (2).

Skaluma regulésana:
1. Izmantojiet + / - skaluma regulésanas pogas (13, 14) ierices labaja puse.

Blok&sanas sledzis:

Lai blokétu visas pargjas ierices pogas, lai nepielautu to nejausu nospiesanu, izpildiet talak noraditas darbibas:
1. Nospiediet pogu Blok&sana/St. (10).

2. Visas pogas, iznemot Lock/St., nereaggs.

3. Tiks paradita arT atsleégas ikona (10).

4. Lai izslégtu, nospiediet un turiet nospiestu Blok&Sanas/izslégsanas pogu (10.

Miega taimeris:

Lai palidzetu jums labak gult, So ierici var izslégt péc noteikta laika. Lai to izdaritu, izpildiet talak noraditas darbibas:
1. Ieslédziet ierici un parslédziet uz FM vai AM rezimu.

2. Nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas miega rezima pogu ( 12).

3. lerice paradis 90 miniites.

4. Lai parslégtos starp 90,60,45,15,10 miniitém, izmantojiet pogas Tune up un Tune down (3, 5).

5. Apstipriniet ar ieslég$anas/izslégsanas pogu ( 12). ( 12).

lerice izslégsies péc izveleta laika.

Atiestatiet riipnicas iestatfjumus:
Pulkstent (es neklausos radio)
Nospiediet un turiet nospiestu VOL + un - pogu vienlaicigi vismaz 5 sekundes. lerice tiks atiestatita.

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Polija ar $o pazino, ka AD1198 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adrese:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Tehniska informacija:

FM frekvence: 87,5-108 MHz
AM: 520-1710 kHz

leejas spriegums: DC-5V
Akumulatora ietilpiba: 900 mAh
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Vides aizsardzibai. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jus informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas
tvertnes" veida, pasutot $ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisjjumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudét
cilvéku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisit virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus,
var arf bojat nieres, aknas un sirdi, ka ari izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabvéligi ietekmét elposanas un reproduktivo sistému
un izraisit véza bojajumus. Augu, kas aug uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegttu produktu lietosana uztura var izraisit iepriek$ minéto
ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savaksanas punktiem, kuru saraksts ir pieejams katras pasvaldibas
timek|a vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreizéju parstradi. Tai ir ari
batiska nozime elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekosanas sistéma, jo ir iespéjams tas tiesi nodot autorizétajos
savaksanas punktos un novérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas vietas, kas nav paredzétas
$adiem noltkiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpaka) to nodosanas vieta. Izplatitajam, piegadajot majsaimniecibam
paredzétas iekartas pircéjam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas $o iekartu piegades vieta, ja
izlietotas iekartas ir tada pasa veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstosos sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros.
Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, l0dzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS LUGEGE
HOOLIKALT LABI JA SAILITAGE NEED EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilistel eesmérkidel.
1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 14bi jargmised juhised ja jargige neid
igal juhul. Tootja ei vastuta ebadigest kasutamisest pohjustatud kahjustuste
eest.

2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet selle
kasutamisega kokkusobimatul eesmargil.

3. Kasutatav pinge on 5V DC 1 A. Ohutuse tagamiseks ei ole soovitatav
ithendada mitut seadet iihte pistikupessa.

4. Olge ettevaatlik, kui kasutate seadet laste liheduses. Arge lubage lastel
tootega mingida. Arge lubage lastel vdi seadet tundmatutel isikutel seda
jérelevalveta kasutada.

5.HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed ja piiratud
fiitisiliste, sensoorsete vOi vaimsete voimetega isikud vai isikud, kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised seadmega, ainult nende ohutuse eest
vastutava isiku jdrelevalve all vai kui neid on juhendatud seadme ohutust
kasutamisest ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed
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ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, kui
nad ei ole vihemalt 8-aastased ja kui neid toiminguid ei tehta jarelevalve all.
6. Kui olete toote kasutamise 10petanud, drge unustage alati, et eemaldate
pistiku ettevaatlikult pistikupesast, hoides pistikupesast kiiega kinni. Arge
kunagi tdmmake toitejuhtmest!!!

7. Arge kunagi kukutage toitejuhet, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi
pange toodet vilja ilmastikutingimustele, néiteks otsesele pdikesevalgusele,
vihmale jne. Arge kunagi kasutage toodet niisketes tingimustes.

8. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud,
viige toode ohtlike olukordade viltimiseks véljavahetamiseks
professionaalsesse teeninduskeskusesse.

9.Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitejuhtmega, kui see on maha
kukkunud, muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge piiiidke
kahjustatud toodet ise parandada, sest see voib pdhjustada elektriloogi. Viige
kahjustatud seade alati remondiks professionaalsesse teeninduskeskusesse.
Igasuguseid parandustoid tohib teha ainult volitatud hoolduspersonal. Vééralt
teostatud remondit6dd voivad pohjustada kasutajale ohtlikke olukordi.
10.Arge kunagi asetage toodet kuumadele vdi soojadele pindadele voi
toiduvalmistamisseadmetele, nagu néiteks elektriahi voi gaasipdleti, ega nende
ldhedusse.

11.Arge kunagi kasutage toodet tuleohtlike materjalide liheduses.

12. Arge laske juhtmel rippuda t6dpinna servast ega puudutada kuuma pinda.
13.Arge kunagi jitke toodet jirelevalveta vooluallikaga {ihendatud. Isegi kui
kasutamine on liihiajaliselt katkestatud, tdommake seade vooluvorgust vilja,
tthendage vooluvork lahti.

14.Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jadkvooluseade (RCD), mille jadkvoolutugevus ei iileta 30 mA. Votke selle
kohta iihendust professionaalse elektrikuga.

15. Viltige raadio mérjaks saamist.

16. Puhastage raadiot ainult kuiva lapiga. Arge kasutage vett ega
puhastusvahendeid.

18. Hoidke raadiot kuivas ruumis.

Seadme kirjeldus (Ik 2,3)

2. Jaamade salvestamine / 3. Hailestamine / Aeg - / Haire

1. LCD-ekraan L .
skaneerimismalu torkamine
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5. Timmimine alla / Aeg + / Haire

4. Bandi luliti . . 6.Antenni
timpsumine
7. Timmimine alla / Ajastamisliliti / Haire . .
8. Malu + 9. Mélu -
torkekella
10. Lukustus / stereonupp 11. K&rvaklappide pesa 12. Raadio sisse/vilja/une nupp
13. Helitugevus + 14. Helitugevus - 15. Rannarihm

Ekraani kirjeldus (Ik 4):

1. Am-band 2. Eelseadistatud jaam 3. Kanal (sagedus) 4. Am-uhik (kHz)
5. FM-uhik (MHz) 6. Hairekella ikoon 7.Snooze 8. UnereZiim

9. Stereo 10. Lock 11. Aku olek 12. Aeg/sagedus
13. Kellaaeg PM  14. Kellaaeg AM 15. FM sagedusala 16 Skaneerimine

Enne esimest kasutamist:
1. Eemaldage koik pakkematerjalid.
2. Kasutage seadme puhastamiseks niisket puuvillast lappi.

Aku indikaator:

1. Laadimise ajal muutub aku olek (11) ekraanil.

2. 3 kriipsu nditavad, et aku on 100%-liselt laetud. 2 kriipsu néitab, et aku on 75% ulatuses laetud. 1 kriips tahistab
50%-lise lactuse taset. 0 tulpa tdhendab 25% laadimist. Puuduvad tulbad ja vilkumine. Laadimine <3%.

Aja seadistus:

1. Ekraanil ei tohiks kuvada ératuskella ikooni (6). Kui ikoon kuvatakse, vajutage selle viljaliilitamiseks nuppu Time /
Switch / Alarm (7).

2. Vajutage ja hoidke 2 sekundit all nuppu Time / Switch / Alarm (7), et siseneda aja seadistusse.

3. Kasutage iiles- ja allapoole haélestusnuppe (3, 5), et seadistusi ldbi kéia. Ja kasutage valiku kinnitamiseks nuppu
Time / Switch / Alarm (7).

Alarmi seadistus:

1. Aktiveerige héirefunktsioon, vajutades iiks kord nuppu Time / Switch / Alarm (7). llmub ikoon (6).

2. Vajutage ja hoidke 2 sekundit all nuppu Time / Switch / Alarm (7), et siseneda alarmi seadistusse.

3. Kasutage iiles- ja allapoole hailestusnuppe (3, 5) seadete ldbimiseks. Ja kasutage valiku kinnitamiseks nuppu Time /
Switch / Alarm (7).

Alarmi torketund:

1. Kui édratussignaal kdlab, ldheb see pdrast 2 minutit pidevat taasesitust ilma kasutaja sekkumiseta
torkimisfunktsiooni. See sulgub automaatselt pérast 6 snooze- ja dratuskella tsiiklit.

2. Alarmi Idpetamiseks vajutage mis tahes nuppu, vilja arvatud iiles- ja allapoole hdélestusnuppe (3, 5). Samuti kaob
ekraanilt torketdmbe ikoon (7).

Sisse- ja viljaliilitamine:

1. Sisse- voi viljaliilitamiseks vajutage lithidalt nuppu ON/Off (12).

2. Nupu ON/OfT (12) pikaajaline vajutamine liilitab seadme puhkeolekusse.
3. Uinumisreziimist véljumiseks vajutage ja hoidke all nuppu ON/OAf (12).
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Raadio kuulamine:

1. Liilitage raadio sisse, vajutades nuppu On/Off (12).

2. Raadioreziimis saate liilituda AM- ja FM-sageduste vahel, vajutades sagedusala nuppu (4).

3. Sageduse hailestamiseks kasutage nuppe Tune up ja down (3, 5).

4. Automaatseks skaneerimiseks ja salvestamiseks seadme 20 olemasolevasse méalupunkti vajutage ja hoidke 2
sekundit all nuppu MEM / SCAN (2).

5. Kasutage M- ja M.+ nuppe (8, 9), et vahetada méllu salvestatud jaamade vahel.

Manuaalne jaamade salvestamine.

. Liilitage raadio sisse, vajutades nuppu On/Off (12).

. Raadioreziimis saate AM- ja FM-sageduste vahel iimber lLilituda, vajutades sagedusala nuppu (4).
. Sageduse hadlestamiseks kasutage nuppe Tune up ja down (3, 5).

. vajutage lihidalt nuppu Mem / Scan (2).

. P01-P20 ilmub ekraani paremasse iilemisse ossa.

. Kasutage nuppe M- ja M.+ (8,9), et vahetada ruumi aadresside vahel.

. Aadressi kinnitamiseks vajutage nuppu Mem / Scan (2).

N0 A WN —

Helitugevuse reguleerimine:
1. Kasutage seadme paremal kiiljel olevaid + / - helitugevusnuppe (13, 14).

Lukustusliliti:

Et seadme kaiki teisi nuppe juhusliku vajutamise valtimiseks lukustada, jargige alljargnevaid samme:
1. Vajutage pikalt nuppu Lock/St. (10).

2. Kdik nupud peale Lock/St. ei reageeri.

3. Samuti kuvatakse tabaluku ikoon (10).

4. Viljaliilitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu Lock/St. (10.

Uneaegur:

See seade voib end pérast madratud aja moddumist vélja lillitada, et aidata teil paremini magada. Selleks jargige
alljargnevaid samme:

1. Liilitage seade sisse ja liilitage see FM- vdi AM-reziimi.

2. Vajutage ja hoidke all nuppu Sleep on/off ( 12).

3. Seade nitab 90 minutit.

4. Kasutage nuppe Tune up ja down (3, 5), et vahetada 90,60,45,15,10 minuti vahel.

5. Kinnitage see nupuga On/Off (12). (12).

Seade liilitub pérast valitud aja mo6dumist vélja.

Tehase seadete ldhtestamine:
Kellaaja olekus (ma ei kuula raadiot)
Vajutage ja hoidke VOL + ja - nuppe samaaegselt vihemalt 5 sekundit all. Seade ldhtestatakse.

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola deklareerib kédesolevaga, et AD1198 vastab direktiivile
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni tédistekst on kittesaadav jargmisel internetiaadressil:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Tehnilised iiksikasjad:
FM-sagedus: 87.5-108 MHz
AM: 520-1710 kHz
Sisendpinge: DC-5V

Aku mahutavus: aku: 900 mAh
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Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja

elektroonikaseadmete jadtmete seaduse artikli 13 I3igetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete

nduetekohasest kéitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid on keelatud paigutada koos muude jadtmetega - seda kinnitab margistus "labi kriipsutatud

prigikasti" ndol, millega antakse korraldus seda liiki jadtmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes vdivad kujutada t&sist

ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad p&hjustada mitmeid terviseprobleeme, nditeks nagemis-, kuulmis- ja

kdnehdireid, vivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained v&ivad avaldada kahjulikku

mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete

tarbimine voib pShjustada eespool nimetatud tervisemdjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadgtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse

veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevotule, kaasaaitamisel. Samuti
c E on tal vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlusststeemis tanu véimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja

korvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jaatmed selleks mitte ettendhtud kohtadesse.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele

mdeldud seadmeid, on ta kohustatud vétma kodumajapidamistelt kasutatud seadmeid tasuta tagasi nende tarnimiskohas, tingimusel et

kasutatud seadmed on sama tiiiipi ja taidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poluetiileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi

kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejaatmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid vdi esitada pretensiooni, siis palun votke otse iihendust edasimiitijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A
KESOBBI HASZNALATHOZ

A jotallasi feltételek eltérdek, ha a késziiléket kereskedelmi célokra hasznaljak.
1.A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el figyelmesen az alabbi
utasitasokat, és minden esetben tartsa be azokat. A gyartd nem vallal
felelosséget a nem megfelel6 hasznalatbol eredd karokért.

2. A terméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket a
rendeltetésével Osszeférhetetlen célokra.

3. Az alkalmazand¢ fesziiltség 5 V DC 1 A. Biztonsagi okokbdl nem ajanlott
tobb késziiléket egyetlen konnektorhoz csatlakoztatni.

4. Legyen ovatos, ha gyermekek kozelében hasznalja. Ne engedje, hogy a
gyermekek jatszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy a
késziiléket nem ismerd személyek feliigyelet nélkiil hasznaljak a késziiléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél id6sebb gyermekek és
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd
személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel
nem rendelkezd személyek csak a biztonsagukért felelds személy feliigyelete
mellett hasznélhatjék, vagy ha eligazitast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatarol, és tisztaban vannak a késziilék mitkddésével kapcsolatos
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veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A késziilék tisztitasat
¢s karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha legaldbb 8 évesek, és
ezeket a miiveleteket feliigyelet mellett végzik.

6. Amikor befejezte a termék hasznalatat, ne felejtse el mindig 6vatosan
kihtzni a dugét a konnektorbol ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort.
Soha ne huzza meg a tapkabelt!!!

7. Soha ne ejtse vizbe a tapkabelt, a dugot vagy az egész késziiléket. Soha ne
tegye ki a terméket id6jarasi koriilményeknek, példaul kozvetlen napfénynek,
esonek stb. Soha ne hasznalja a terméket nedves koriilmények kozott.

8. Rendszeresen ellendrizze a tdpkabel allapotat. Ha a tapkabel megsériilt, a
veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében vigye a terméket egy szakszervizbe
cserére.

9.Soha ne haszndlja a terméket sériilt tipkabellel, ha az leesett, mas mddon
megsériilt vagy nem mukodik megfeleléen. Ne probalja meg sajat maga
megjavitani a sériilt terméket, mert ez aramiitést okozhat. A sériilt késziiléket
mindig vigye szakszervizbe javitasra. Barmilyen javitast csak erre
felhatalmazott szervizszemélyzet végezhet. A helyteleniil elvégzett javitasok
veszélyes helyzeteket eredményezhetnek a felhasznald szdmara.

10.Soha ne helyezze a terméket forré vagy meleg feliiletekre vagy
fozokésziilékekre, példaul elektromos siitére vagy gazégore, illetve azok
kozelébe.

11.Soha ne hasznalja a terméket gyulékony anyagok kozelében.

12. Ne hagyja, hogy a kabel lelogjon a munkalap szélérdl, vagy forro
feliileteket érintsen.

13.Soha ne hagyja a terméket feliigyelet nélkiil &ramforrashoz csatlakoztatva.
Meég ha a hasznalat rovid idére meg is szakad, huzza ki a késziiléket a
halézatbol, hizza ki a tdpegységet.

14.A tovabbi védelem érdekében ajanlott a haldzati aramkorbe egy legfeljebb
30 mA-es hibadramu hibasdramu késziiléket (RCD) beszerelni. Ezzel
kapcsolatban forduljon egy szakképzett villanyszerel6hoz.

15. Kertilje a radi6é beazésat.

16. A radiodt csak szaraz ruhéval tisztitsa. Ne hasznaljon vizet vagy
tisztitofolyadékot.

18. A radiodt szaraz helyiségben tarolja.

A késziilék leirasa (2,3. oldal)
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2. Allomasok tarolasa / pasztazd 3. Hangolds lefelé / 1d6 - / Ebreszts

1. LCD kijelz6 L. .
memoria szundi

5. Hangolas lefelé / 1d6 + / Riasztas

4. Savkapcsolo . 6.Antenna
szundi

7 H . . e x .

. an'golas Ief.ele / 1dézit6 kapcsolo / 8. Memdria + 9. Meméria -
Riasztds szundi
10. Zar / sztere6 gomb 11. Fejhallgaté csatlakozo 12. Radi6 be/ki/alvé gomb
13. Hangerd + 14. Hanger6 - 15. Csuklépant
A kijelz leirasa (4. oldal):
1. Am-sav 2. El6re beallitott dllomas 3. Csatorna (frekvencia) 4. Am egység (kHz)
5. FM egység (MHz) 6. Ebreszt66ra ikon 7. Szundi 8. Alvo izemmdd
9. Sztered 10. Lock 11. Az akkumulator allapota 12. Id6/frekvencia
13.1d6 PM-ben 14.1d6 AM-ben 15. FM sav 16 Pasztazas

Els6 hasznalat el6tt:
1. Tavolitsa el az 6sszes csomagoloanyagot.
2. Hasznaljon nedves pamutkendét a késziilék tisztitasahoz.

Az akkumulator jelzgje:

1. Toltés kozben a kijelzén az akkumulator allapota (11) valtozik.

2. a 3 kotdjel azt jelzi, hogy az akkumulator 100%-ban feltoltott. a 2 kotdjel azt jelzi, hogy az akkumulator 75%-0s
toltottségi fokon van. az 1 vonalkazas 50%-os toltottséget jelent. a 0 sav 25%-os toltottséget jelent. Nincsenek savok
és villogas. Toltéttség <3%.

Idébeallitas:

1. A kijelz6n nem jelenhet meg az ébresztGora ikon (6). Ha az ikon megjelenik, nyomja meg az 1d6 / Kapcsold /
Ebreszté gombot (7) a kikapcsolasahoz.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva 2 masodpercig a Time / Switch / Alarm gombot (7) az idébeallitashoz.

3. A Fel és Le hangologombokkal (3, 5) Iépkedjen a beallitasok kozott. A kivalasztas megerdsitéséhez pedig hasznalja
a Time / Switch / Alarm gombot (7).

Riasztas beallitasa:

1. Aktivélja az ébresztd funkciot az Id6 / Switch / Alarm gomb (7) egyszeri megnyomasaval. Ekkor megjelenik a ikon
(6).

2. Nyomja meg ¢s tartsa lenyomva 2 masodpercig a Time / Switch / Alarm gombot (7) az ébresztés beallitasdhoz.

3. A Fel és Le hangolégombokkal (3, 5) 1épkedjen a beallitasok kozott. A kivalasztas megerdsitéséhez pedig hasznalja
a Time / Switch / Alarm (7) gombot.

Riasztas szundi:

1. Amikor az ébreszté megszolal, 2 perc folyamatos lejatszas utan, felhasznaloi beavatkozas nélkiil szundi funkciora
valt. A funkci6 6 szundi és ébresztési ciklus utan automatikusan bezarul.

2. Az ébresztés befejezéséhez nyomja meg barmelyik gombot, kivéve a felfelé és lefelé hangolé gombokat (3, 5). A
szundi ikon is eltiinik (7) a kijelzorol.
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Be- és kikapcsolas:

1. A be- és kikapcsolashoz nyomja meg roviden a ON/Off gombot (12).

2. Az ON/Off gomb (12) hosszi megnyomasaval a késziilék alvo tizemmodba keriil.

3. Az alvo lizemmodbdl valo kilépéshez nyomja meg és tartsa lenyomva az ON/Off gombot (12).

Radidhallgatas:

1. Kapesolja be a radiot a BE/KIKAPCSOLO gomb (12) megnyomésaval.

2. Radié iizemmodban a savgomb (4) megnyomasaval valthat AM és FM kozott.

3. A frekvencia hangolasahoz hasznalja a Tune fel és le gombokat (3, 5).

4. A késziilék 20 rendelkezésre all6 memoriapontjanak automatikus beolvasasahoz és tarolasahoz tartsa lenyomva a
MEM / SCAN gombot (2) 2 masodpercig.

5. Az M- és M.+ gombokkal (8, 9) valthat a memorizalt allomasok kozott.

Kézi allomastarolas.

1. Kapcsolja be a radiot a be/kikapcsold gomb (12) megnyomasaval.

2. Radi6 tizemmodban a savgomb (4) megnyomasaval valthat AM és FM kozott.
3. A frekvencia hangolasahoz hasznalja a Tune fel és le gombokat (3, 5).

4. nyomja meg roviden a Mem / Scan gombot (2).

5. A kijelzo jobb fels6 részén megjelenik a PO1-P20.

6. Az M- és M.+ gombokkal (8,9) valtson a tércimek kozott.

7. A cim megerésitéséhez nyomja meg a Mem / Scan gombot (2).

Hangerdszabalyozas:
1. Hasznalja a késziilék jobb oldalan talalhato + / - hanger6gombokat (13, 14).

Zarkapcsolo:

A késziilék osszes tobbi gombjanak zarolasahoz a véletlen megnyomas megakadalyozasa érdekében kovesse az alabbi
lépéseket:

1. Nyomja meg hosszan a Lock/St. gombot (10).

2. A Lock/St. kivételével az 6sszes gomb nem reagal.

3. A lakat ikon (10) is megjelenik.

4. A kikapcsolashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a Lock/St. gombot (10.

Alvasidozité:

Ez a késziilék egy beallitott idé utan kikapcsolhat, hogy segitsen Onnek jobban aludni. Ehhez kévesse az alabbi
lépéseket:

1. Kapcsolja be a késziiléket, és kapcsoljon FM vagy AM iizemmodba.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva az alvas be/ki kapcsold gombot ( 12).

3. A késziilék kijelz6jén megjelenik a 90 perc.

4. A Tune fel és le gombokkal (3, 5) valthat a 90,60,45,15,10 perc kozott.

5. Er6sitse meg a bekapcsold/kikapcsold gombbal (12). ( 12).

A késziilék a kivalasztott id6 utan kikapcsol.

Visszaallitas a gyari beallitasokra:
Oraallapotban (nem hallgatom a radiot)
Tartsa lenyomva a VOL + és - gombokat egyszerre legalabb 5 masodpercig. A késziilék visszaallitasa megtorténik.

Az Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Vars6, Lengyelorszag ezennel kijelenti, hogy az AD1198 megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd internetcimen érhetd el:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Miiszaki adatok:

FM frekvencia: mHz: 87,5-108 MHz

AM: 520-1710 kHz

Bemeneti fesziiltség: DC-5V

Akkumulator kapacitasa: 5,5 V - 5,5 V akkumulator kapacitas: 900 mAh
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A kérnyezet védelme érdekében. Informacidk az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarél A 2015. szeptember 11-i
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelelé kezelésérél:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athuzott kosar" formajaban torténd
jelolés igazolja, elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gy(ijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és 6sszetevSket tartalmazhatnak, amelyek a kdrnyezetbe
kertilve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Ezek szdmos egészségligyi problé mat
okozhatnak, példaul latas-, hallds- és beszédzavarokat, karosithatjdk a vesét, a majat és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A
karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozdsokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon
termd novények és a belblik szarmazo termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségligyi hatdsokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gydijtShelyeken szabad leadni, amelyek listdjat az
egyes dnkormanyzatok honlapjan kell feltintetni.

4. A haztartdsok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkdzok Ujrahasznalatdhoz és hasznositasahoz, beleértve az djrafeldolgozast is, vald
hozzéjaruldsban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kbzvetlenil
az engedélyezett gydjtéhelyeken lehet leadni, és kikiiszobolhetSk azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkésziilékek
nem erre a célra szolgald helyeken valé elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazo, ha haztartasoknak
szant készuléket szallit a vasarlonak, kételes a haztartasokbdl szarmazé hulladékkésziiléket a késziilék dtadasdnak helyén téritésmentesen
visszavenni, feltéve, hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipusu és ugyanolyan funkciét lat el, mint a szallitott készulék.

A kartoncsomagoldst és a polietilén (PE) zsakokat a leirdsuknak megfelelGen a telepiilési hulladék elkiilonitett gy(ijtésére szolgdlé megfelel6
konténerekbe kell elhelyezni. Ha a készulékben akkumuldtorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijt6- és
taroléhelyen.

Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladékgyijt6 edénybe!!!

Szerviz Ha pétalkatrészeket szeretne vésarolni vagy reklamaciét kivan benyuijtani, kérjiik, hogy forduljon kozvetleniil a nyugtat kiallité
keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE SI SA
PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

Conditiile de garantie sunt diferite daca dispozitivul este utilizat in scopuri
comerciale.

1.Inainte de a utiliza produsul, vi rugdm si cititi cu atentie urmatoarele
instructiuni si sa le respectati in toate cazurile. Producétorul nu este responsabil
pentru eventualele daune cauzate de utilizarea necorespunzatoare.

2. Produsul poate fi utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in scopuri
incompatibile cu utilizarea sa.

3. Tensiunea aplicabild este de 5 V DC 1 A. Din motive de siguranta, nu este
recomandat sa conectati mai multe dispozitive la o singura priza electrica.

4. Aveti grija atunci cand utilizati produsul in apropierea copiilor. Nu permiteti
copiilor sd se joace cu produsul. Nu permiteti copiilor sau oricarei persoane
care nu este familiarizatd cu aparatul sa il utilizeze fara supraveghere.
5.AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8
ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, sau de
persoane fara experienta sau cunostinte cu aparatul, numai sub supravegherea
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unei persoane responsabile de siguranta lor sau dacd au fost instruiti cu privire
la utilizarea 1n siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu
functionarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii decat daca au cel putin 8
ani si aceste operatiuni sunt efectuate sub supraveghere.

6. Cand ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti
usor stecherul din priza tindnd priza cu mana. Nu trageti niciodatd de cablul de
alimentare!!!

7. Nu scdpati niciodatd cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in
apa. Nu expuneti niciodatd produsul la conditiile meteorologice, cum ar fi
lumina directa a soarelui, ploaie etc. Nu utilizati niciodatd produsul in conditii
de umezeala.

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare
este deteriorat, duceti produsul la un centru de service profesional pentru
inlocuire, pentru a evita situatiile periculoase.

9.Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat, daca
acesta a fost scdpat, deteriorat in alt mod sau dacad nu functioneaza corect. Nu
incercati sa reparati singur un produs deteriorat, deoarece acest lucru poate
duce la un soc electric. Duceti intotdeauna o unitate deteriorata la un centru de
service profesionist pentru reparatii. Orice reparatii trebuie efectuate numai de
catre personal de service autorizat. Reparatiile efectuate incorect pot duce la
situatii periculoase pentru utilizator.

10.Nu asezati niciodata produsul pe sau langa suprafete fierbinti sau calde sau
aparate de gatit, cum ar fi un cuptor electric sau un arzator cu gaz.

11.Nu utilizati niciodata produsul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Nu lasati cablul sa atarne de marginea blatului de lucru sau sa atinga
suprafete fierbinti.

13.Nu lasati niciodata nesupravegheat produsul conectat la o sursa de
alimentare. Chiar daca utilizarea este intreruptd pentru scurt timp, scoateti-1 din
priza, deconectati sursa de alimentare.

14.Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea in circuitul de
alimentare a unui dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual
nominal de cel mult 30 mA. Contactati un electrician profesionist in aceasta
privinta.

15. Evitati umezirea radioului.

16. Curdtati radioul numai cu o carpd uscatd. Nu utilizati apa sau lichide de
curatare.

18. Depozitati radioul intr-o incapere uscata.
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Descrierea dispozitivului (pagina 2,3)

2. Stocarea posturilor / memoria 3. Acordaj in jos / Ora - / Snooze

1. Afisaj LCD N
de scanare alarma

5. Acordaj in jos / Ora + / Alarma

4. Comutator de banda 6.Antend
Snooze

7. Acordaj in j C tator t izat

cordaj in jos / Comutator temporizator / 8. Memorie + 9. Memorie -
Alarma Snooze
10. Buton de blocare/stereo 11. Mufa pentru casti 12. Buton radio on/off/sleep
13. Volum + 14. Volum - 15. Curea de incheieturd
Descrierea afisajului (pagina 4):
1. Banda Am 2. Statie presetatd 3. Canal (frecventa) 4. Unitatea Am (kHz)
5. Unitate FM (MHz) 6. Pictograma ceasului cu alarma 7. Snooze 8. Mod somn
9. Stereo 10. Blocare 11. Starea bateriei 12. Timp/frecventa
13.Orain PM 14. Timp in AM 15. Banda FM 16 Scanare

Inainte de prima utilizare:
1. Indepartati toate materialele de ambalare.
2. Utilizati o carpa de bumbac umeda pentru a curata unitatea.

Indicator baterie:

1. in timpul incarcarii, starea bateriei (11) de pe afisaj se va schimba.

2. 3 liniute indica faptul ca bateria este incarcata 100%. 2 liniute indica o incércare de 75%. 1 bara inseamna o
incarcare de 50%. 0 bare inseamni incircare de 25%. Fara bare si intermitent. Incarcare <3%.

Setarea timpului:

1. Afisajul nu trebuie sa afiseze pictograma ceasului cu alarma (6). Daca pictograma este afisatd, apasati butonul Time
/ Switch / Alarm (7) pentru a o dezactiva.

2. Apasati si mentineti apasat butonul Time / Switch / Alarm (7) timp de 2 secunde pentru a intra in setarea orei.

3. Utilizati butoanele de reglare Sus si Jos (3, 5) pentru a parcurge setarile. Si utilizati butonul Time / Switch / Alarm
(7) pentru a confirma selectia.

Setarea alarmei:

1. Activati functia de alarma apasand o datd butonul Time / Switch / Alarm (7). Va aparea pictograma (6).

2. Apasati si mentineti apasat butonul Time / Switch / Alarm (7) timp de 2 secunde pentru a intra in setarea alarmei.
3. Utilizati butoanele de reglare Sus si Jos (3, 5) pentru a parcurge setarile. Si utilizati butonul Time / Switch / Alarm
(7) pentru a confirma selectia.

Amortizarea alarmei:

1. Cand suna alarma, aceasta va intra in functia snooze dupa 2 minute de redare continua fara interactiunea
utilizatorului. Se va inchide automat dupa 6 cicluri de snooze si alarma.

2. Pentru a incheia alarma, apasati orice buton, cu exceptia butoanelor de reglare sus si jos (3, 5). Pictograma snooze
va disparea de asemenea (7) de pe afisaj.
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Pornirea si oprirea:

1. Pentru pornire sau oprire, apasati scurt butonul ON/Off (12).

2. O apasare prelungita a butonului ON/Off (12) va pune unitatea in modul de asteptare.

3. PENTRU a iesi din modul de asteptare Apasati si mentineti apasat butonul ON/Off (12).

Ascultarea radioului:

1. Porniti radioul apasand butonul On/Off (12).

2. fn modul radio, puteti comuta intre AM si FM prin apisarea butonului de banda (4).

3. Pentru a acorda frecventa, utilizati butoanele Tune sus si jos (3, 5).

4. Pentru a scana si stoca automat in cele 20 de puncte de memorie disponibile ale unitatii, tineti apasat butonul MEM /
SCAN (2) timp de 2 secunde.

5. Utilizati butoanele M- si M.+ (8, 9) pentru a comuta intre posturile memorate.

Memorarea manuala a posturilor.

. Porniti radioul prin apasarea butonului On/Off (12).

. in modul radio, puteti comuta intre AM si FM prin apasarea butonului de banda (4).
. Pentru a acorda frecventa, utilizati butoanele Tune sus si jos (3, 5).

. apasati scurt butonul Mem / Scanare (2).

. PO1-P20 va aparea in partea dreapta sus a afisajului.

. Utilizati butoanele M- si M.+ (8,9) pentru a comuta intre adresele spatiului.

. Pentru a confirma adresa, apasati butonul Mem / Scan (2).

NN O R W=

Controlul volumului:
1. Utilizati butoanele de volum +/ - (13, 14) din partea dreapta a unitatii.

Comutator de blocare:

PENTRU a bloca toate celelalte butoane de pe aparat pentru a preveni apasarea accidentald, urmati pasii de mai jos:
1. Apasati lung butonul Blocare/St. (10).

2. Toate butoanele, cu exceptia Lock/St. nu vor raspunde.

3. Pictograma lacat (10) va fi, de asemenea, afigata.

4. Pentru a opri, apasati si mentineti apasat butonul Lock/St. (10.

Temporizator somn:

Aceastd unitate se poate opri dupa un timp stabilit pentru a va ajuta sa dormiti mai bine. Pentru a face acest lucru,
urmati pasii de mai jos:

1. Porniti unitatea si comutati la modul FM sau AM.

2. Apasati si mentineti apasat butonul sleep on/off ( 12).

3. Unitatea va afisa 90 de minute.

4. Utilizati butoanele Tune sus si jos (3, 5) pentru a schimba intre 90,60,45,15,10 minute.

5. Confirmati cu butonul On/Off ( 12). ( 12).

Aparatul se va opri dupa timpul selectat.

Resetarea la setdrile din fabrica:
In starea de ceas (nu ascult radioul)
Apadsati si mentineti apasate simultan butoanele VOL + si - timp de cel putin 5 secunde. Aparatul va fi resetat.

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara prin prezenta cd AD1198 este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmétoarea adresa de
internet:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Detalii tehnice:

Frecventa FM: 87.5-108 MHz
AM: 520 -1710 kHz

Tensiune de intrare: DC-5V
Capacitatea bateriei: 900 mAh
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Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si
(2) din Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim sd va informam cu privire la
gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreund cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin
marcarea sub forma unei "pubele barate", ordonand colectarea selectivd a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in
mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la o serie de
probleme de sdnatate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de
piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni
canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii
mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror listd ar trebui sa fie
inclusd pe site-ul internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De
asemenea, gospodaria joaca un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitatii
de livrare directa la punctele de colectare autorizate si elimindrii obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de
echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor scopuri.

n plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui
cumparator echipamente destinate gospodadriilor, este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate de la gospodarii la locul de livrare a
echipamentelor respective, cu conditia ca echipamentele uzate s fie de acelasi tip si s indeplineascd aceleasi functii ca echipamentele
furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilend (PE) trebuie sd fie plasate in containerele corespunzdtoare pentru colectarea separata a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. in cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepértate si
eliminate separat la un centru de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI SI
PECLIVE PRECTETE A USCHOVEITE PRO BUDOUCI
POUZITI

Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouZivano ke komerénim ucelim.
1.Pfed pouzitim vyrobku si peclivé piectéte nasledujici pokyny a v kazdém
ptipad¢ je dodrzujte. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym
pouzivanim.

2. Vyrobek smi byt pouzivan pouze v interiéru. Nepouzivejte vyrobek k
uceliim neslucitelnym s jeho pouzitim.

3. Pouzitelné napéti je 5 V DC 1 A. Z bezpecnostnich diivodil se nedoporucuje
ptfipojovat vice zafizeni k jedné elektrické zasuvce.

4. Bud'te opatrni pti pouzivani v blizkosti déti. Nedovolte détem, aby si s
vyrobkem hraly. Nedovolte détem nebo osobam, které nejsou s piistrojem
obeznameny, aby jej pouzivaly bez dozoru.

5.VAROVANI: Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby
bez zkuSenosti a znalosti s timto spotfebicem pouze pod dohledem osoby
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odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud byly pouceny o bezpecném
pouzivani spotiebice a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho provozem.
Déti by si se spotiebi¢em nemély hrat. Cisténi a udrzbu spotiebi¢e by nemély
provadét déti, pokud jim neni alespon 8 let a tyto ¢innosti neprovadéji pod
dohledem.

6. Po ukonceni pouzivani vyrobku nezapomeiite vzdy opatrné vytahnout
zastr¢ku ze zasuvky tak, Ze ji ptidrzite rukou. Nikdy netahejte za napajeci
kabel!!!

7. Nikdy nepoustéjte napajeci kabel, zastrcku ani celé zatizeni do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobek povétrnostnim vliviim, jako je ptimé slune¢ni svétlo,
dést apod. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vlhkém prostiedi.

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, odneste vyrobek do odborného servisniho stiediska k vyméené,
abyste predesli nebezpe¢nym situacim.

9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenym napéjecim kabelem, pokud byl
upustén, jinak poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Poskozeny vyrobek se
nepokousejte opravit sami, protoZe by mohlo dojit k trazu elektrickym
proudem. Poskozeny ptistroj vzdy odneste k opraveé do odborného servisu.
Veskeré opravy smi provadét pouze autorizovany servisni personal. Nespravné
provedena oprava miize mit za nasledek nebezpecné situace pro uzivatele.
10.Vyrobek nikdy nepokladejte na horké nebo teplé povrchy nebo do blizkosti
varnych zatizeni, jako je elektricka trouba nebo plynovy hotak.

11.Vyrobek nikdy nepouzivejte v blizkosti hoflavych materiald.

12. Nenechavejte kabel viset z okraje pracovni desky ani se nedotykejte
horkych povrch.

13.Nikdy nenechévejte vyrobek ptipojeny ke zdroji napéjeni bez dozoru. I
kdyz je pouZzivani na kratkou dobu pferuseno, odpojte jej od elektrické sité,
odpojte zdroj napéjeni.

14.Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do napajeciho obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem nejvyse 30 mA.
V této zalezitosti se obrat'te na odborného elektrikéare.

15. Vyvarujte se namoceni radia.

16. Rédio cistéte pouze suchym hadiikem. NepouZivejte vodu ani Cistici
kapaliny.

18. Rédio skladujte v suché mistnosti.

Popis pfistroje (strana 2,3)
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1. LCD displej

4. Pfepinac pasem

7. Ladéni dolti / Pfepinaé ¢asovace /
Odlozeni budiku

10. Tla&itko zdmku / stereo

13. Hlasitost +

Popis displeje (strana 4):

1. Am band
5. Jednotka FM (MHz) 6. Ikona budiku
10. Zédmek

9. Stereo

13. Cas v PM 14. Cas v AM

Pfed prvnim pouzitim:

2. Ukladani stanic / pamét pro
skenovani

5. Ladéni dolti / Cas + / Odlozeni
budiku

8. Pamét +

11. Konektor pro sluchatka

14. Hlasitost -

7.Snooze
11. Stav baterie

15. FM pasmo

1. Pfed prvnim pouzitim odstraiite vSechny obalové materialy.
2. K ¢isténi pfistroje pouzijte vlhky bavinény hadiik.

Indikator baterie:

1. Béhem nabijeni se na displeji zméni stav baterie (11).
2. tfi pomlcky znamenaji, Ze je baterie nabitéd na 100 %. 2 pomlcky znamenaji, Ze je baterie nabité na 75 %. 1 ¢arka
znamena, ze je nabitd na 50 %. hodnota 0 ¢arek znamena 25% nabiti. Zadné carky a blikani. Nabiti <3 %.

Nastaveni Casu:

3. Ladéni / Cas - / OdloZeni budiku

6.Anténa

9. Pamét -

12. Tla¢itko zapnuti/vypnuti
radia/uspani

15. Reminek na zapésti

2. Pfednastavend stanice 3. Kanal (frekvence) 4. Am jednotka (kHz)
8. ReZzim spanku
12. Cas/frekvence

16 Skenovani

1. Na displeji by se neméla zobrazovat ikona budiku (6). Pokud se ikona zobrazuje, vypnéte ji stisknutim tlagitka Cas /

Piepnout / Budik (7).

2. Stisknutim a podrzenim tlaéitka Time / Switch / Alarm (7) po dobu 2 sekund vstoupite do nastaveni asu.
3. Pomoci ladicich tlacitek nahoru a dolti (3, 5) miizete prochazet nastaveni. A tlacitkem Time / Switch / Alarm (7)

potvrd’te vyber.

Nastaveni budiku: Nastaveni budiku se provede pomoci tladitka ...........:
1. Stisknutim tlacitka Time / Switch / Alarm (7) jednou aktivujte funkci budiku. Zobrazi se ikona (6).

2. Stisknutim a podrzenim tlacitka Time / Switch / Alarm (7) po dobu 2 sekund vstoupite do nastaveni budiku.

3. Pomoci ladicich tla¢itek nahoru a doli (3, 5) prochazejte nastavenimi. A pomoci tla¢itka Cas / Piepnout / Budik (7)

potvrd'te vybér.
Odlozeni budiku:

1. Kdyz budik zazni, pfejde po 2 minutach nepfietrzitého piehravani bez jakéhokoli zasahu uzivatele do funkce snooze.
Po 6 cyklech odlozeni a budiku se automaticky ukonci.
2. Budik ukoncite stisknutim libovolného tlacitka kromé tlacitek ladéni nahoru a dolt (3, 5). Z displeje rovnéz zmizi

ikona odlozeného buzeni (7).
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Zapnuti a vypnuti:

1. Chcete-li budik zapnout nebo vypnout, kratce stisknéte tla¢itko ON/OFF (12).
2. Dlouhym stisknutim tlac¢itka ON/OFF (12) se piistroj pfepne do rezimu spanku.
3. Ukonceni rezimu spanku Stisknéte a podrzte tlac¢itko ON/OFF (12).

Poslech radia:

1. Stisknutim tla¢itka zapnuti/vypnuti (12) zapnéte radio.

2.V rezimu radia mizete piepinat mezi AM a FM stisknutim tlacitka pasma (4).

3. K naladéni frekvence pouzijte tlacitka Tune up a down (3, 5).

4. Chcete-li automaticky skenovat a ukladat do 20 dostupnych pamétovych bodu pfistroje, stisknéte a podrzte tlagitko
MEM / SCAN (2) po dobu 2 sekund.

5. Pro pfepinani mezi zapamatovanymi stanicemi pouzijte tlacitka M- a M.+ (8, 9).

Ruéni ukladani stanic.

. Zapnéte radio stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti (12).

. V rezimu radia mizete pfepinat mezi AM a FM stisknutim tlacitka pasma (4).

. K naladéni frekvence pouzijte tlacitka Tune up a down (3, 5).

. kratce stisknéte tlacitko Mem / Scan (2).

. 'V pravé horni ¢asti displeje se zobrazi PO1-P20.

. Pomoci tlagitek M- a M.+ (8,9) pfepinejte mezi jednotlivymi prostorovymi adresami.
. Adresu potvrdite stisknutim tlacitka Mem / Scan (2).

NN AW =

Ovladani hlasitosti:
1. Tlagitky + / - hlasitosti (13, 14) na pravé strang pfistroje.

Prepinac zamku:

Chcete-li uzamknout vSechna ostatni tlacitka na piistroji, abyste zabranili jejich ndhodnému stisknuti, postupujte podle
nize uvedenych pokyni:

1. Dlouze stisknéte tlacitko Lock/St. (10).

2. Vsechna tlacitka kromé tlacitka Lock/St. nebudou reagovat.

3. Zobrazi se rovnéz ikona visaciho zamku (10).

4. Pro vypnuti stisknéte a podrzte tlacitko Lock/St. (10.

Casovaé spanku:

Tento pfistroj se muize po uplynuti nastavené doby vypnout, aby vam pomohl 1épe spat. Chcete-li to provést,
postupujte podle nize uvedenych kroki:

1. Zapnéte piistroj a ptepnéte na rezim FM nebo AM.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko zapnuti/vypnuti rezimu spanku ( 12).

3. Na displeji pfistroje se zobrazi 90 minut.

4. Pomoci tlacitek ladéni nahoru a dolti ( 3, 5) mtizete ménit mezi 90,60,45,15,10 minutami.

5. Potvrd'te tla¢itkem zapnuti/vypnuti ( 12). ( 12).

Pristroj se po uplynuti zvolené doby vypne.

Obnoveni tovarniho nastaveni:
Ve stavu hodin (neposloucham radio)
Stisknéte a podrzte soucasné tlacitka VOL + a - po dobu nejméné 5 sekund. Zafizeni se resetuje.

Spolecnost Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Polsko timto prohlasuje, Ze zafizeni AD1198 je v souladu se
smeérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nésledujici internetové adrese:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Technické udaje:

Frekvence FM: fM: 87,5-108 MHz
AM: 520 -1710 kHz

Vstupni napéti: DC-5V

Kapacita baterie: 5 V: 900 mAh
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V zéjmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 zdkona
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich ze dne 11. zafi 2015 bychom vas radi informovali o spravném nakladani s odpadnimi
elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazéno odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznaenim v podobé
"preskrtnuté popelnice", ktera nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektrickd a elektronicka zatizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které mohou pfi tniku do Zivotniho prostiedi vazné
ohrozit zdravi a Zivot lidi a Zivych organism0. Mohou vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, mohou také
poskodit ledviny, jatra a srdce a zplisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gcinky na dychaci a reprodukéni
systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych pidach a produktd z nich ziskanych maze mit za
nésledek vyse uvedené zdravotni ucinky.

3. Odpadni elektricka a elektronickd zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych shérnych mistech, jejichZ seznam by mél byt
uveden na internetovych strankach kazdé obce.

4. Domacnost hraje dllezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje také
v systému nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moznosti pfimého pfedani na autorizovana sbhérnd
mista a eliminaci nezddoucich spole¢enskych navykd vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, kterd k tomu nejsou uréena.
Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté pfedani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro
domacnosti odbérateli povinen bezplatné odebrat pouzité zafizeni z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouzité zafizeni
stejného typu a pIni stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tfeba odkladat do pfislusnych nadob na tfidény sbér komundlniho odpadu podle jejich
popisu. Pokud jsou v zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.

Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si piejete zakoupit ndhradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil
doklad o koupi.

PykoBoacto nmoJsb3oBareis (RU)

BAXHBIE YKA3AHWA I10 BE3OITACHOCTHU
UCIIOJIb30OBAHUA BHUMATEJIBHO ITPOYNUTANTE U
COXPAHUTE JIA JAJIBHEUIIEI'O UCIIOJIb3OBAHUMA

YcnoBus rapaHTUH OTJIIMYAIOTCS, €CIIU YCTPONCTBO UCIIOJIB3YETCS B
KOMMEPYECKHX LETAX.

1.Ilepen ncnosnp30BaHnEM yCTPONCTBA BHUMATEIBHO IPOYUTANTE CIEAYIOINE
MHCTPYKLMU U cOOIIOIaiiTe UX B KaKA0M ciydae. [IpousBoautens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 3a ITOBPEXKICHM, BBI3BAHHBIC HEITPABUIbHBIM
HCIIOJIb30BAHHUEM.

2. N3nenmne MOXHO MCIIOIB30BaTh TOJIBKO B MoMelleHnH. He ncnonp3yiite
W3JIe]INE B LIEISAX, HECOBMECTUMBIX C €r0 IPUMEHEHUEM.

3. IIpumensieMoe HanpskeHue coctaBisieT S B noctosanHoro Toka 1 A. B
HesiX 0e30MacHOCTH HE PEKOMEHIYeTCs MOAKII0UaTh HECKOJIBKO YCTPONUCTB K
OJIHOM DJIEKTPUYECKOU PO3ETKE.

4. BynbTe OCTOPOXKHBI TIPU UCIIOJIb30BAaHUHU BOIM3M AeTeil. He mo3BosstiiTe
JeTM Urpathb ¢ npudopom. He mo3BossiiiTe JeTsIM WK JIMLIAM, HE 3HAKOMBIM C
prudoOpoM, MOIH30BATHCSI UM O€3 TPUCMOTPA.

S.IIPEAVYIIPEXXJIEHUE: DT0T nprbop MOXeT UCIOIb30BATHCS 1€ThbMH
cTapuie § JIeT ¥ JIMLaMU C OTPaHUYEHHBIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU HUITH
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YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH, @ TaKXKe JIMIIAMHU, HE UMEIOIIUMH OIbITa
paboThI ¢ IPUOOPOM, TOJIBKO MO IPUCMOTPOM JIUIA, OTBETCTBEHHOT'O 32 MX
0€30MacHOCTh, WJIA €CJTU OHHM ObLTH MMPOMHCTPYKTUPOBAHBI O 0€3011aCHOM
UCTIOJIb30BaHUM MPHOOpa U 3HAIOT 00 ONACHOCTSAX, CBA3aHHBIX C €r0
sKCIUTyaTanueil. Jletu He JoKHBI Urpats ¢ npudbopom. Yucrka u
o0ciy)UBaHUE PUOOpa HE JOJKHBI BBIIIOIHATHCS I€ThbMH, €CJIM UM HE
UCIIOJIHWJIOCH & JIET U 3TU ONE€pallMy HE BHIMOIHSIOTCS 0] IPUCMOTPOM.

6. ITo OKOHYaHUM UCTIOTIB30BAHUS IPUOOPA BCErJa IOMHHUTE, YTO BUJIKY
ClleZlyeT akKypaTHO BBIHMATh U3 PO3ETKH, IpUIepkuBas ee pykoi. Hukorna
HE TSIHUTE 3a HYp nutaHus!!!

7. Hukorga He onmycKalTe IMHYp NUTAHUsA, BUWIKY WM BCE YCTPOMCTBO B BOAY.
He noasepraiite ycTporicTBO BO3ICMCTBUIO ITOTOJIHBIX YCIIOBUH, TAKUX KaK
IpsIMbIe COJTHEYHBIE JIy4uH, T0KAb U T. A. Hukoraa He ucnomnb3yiite
YCTPOMCTBO BO BJIAYKHBIX YCIOBUSIX.

8. Ilepuoanuecku mpoBepsiiTe COCTOSIHUE LIHYpa nuTanus. Eciu muyp
NUTAHUS TIOBPEKACH, OTHECUTE YCTPOMCTBO B MPO(HECCHOHATBHBINA CEPBUCHBIN
LEHTP JUIsl 3aMEHbl, 4TOOBI N30€KaTh OMACHBIX CUTYyalLlUH.

9.Huxkorna He UCIIONB3YHTE YCTPOMCTBO C MOBPEKACHHBIM KabesieM MUTaHMUS,
€CJI €0 YPOHUJIM, HOBPEIMIM APYTUM CIIOCOOOM MJIM €CJIM OHO HE paboTaer
JOJDKHBIM 00pa3oM. He mbITaiiTech caMOCTOSITETHHO PEMOHTHPOBATH
HOBPEXJICHHBIN TPUOOP, ITO MOXKET IPUBECTH K MOPAKEHUIO DJICKTPUUECKUM
TokoM. Beerya caBaiiTe moBpexI€HHOE yCTPOUCTBO B PO eCCHOHATbHBIN
CEpBUCHBIHN LIEHTP Il peMOoHTa. JIF060i pEMOHT JI0JKEH BBITOIHATHCS TOJIBKO
ABTOPU30BAHHBIM CEPBUCHBIM ITepcoHaNoM. HenpaBuiabHO BBIOJHEHHBIN
PEMOHT MOJKET MPUBECTHU K OMACHBIM CUTYaLUsM IS 0JIb30BATENIS.
10.Hukora He craBbTe IpUOOp HA rOpSYUE WU TEIIbIE MOBEPXHOCTH MM
BOJIM3M HUX, a TAK)KE HA KyXOHHBIE TPHUOOPHI, TAKKE KAK IEKTPHUUECKas Medb
WJIM ra30Basi TOpesKa.

11.Hukora He ucnonb3yiiTe npruOop BOIU3HU JIETKOBOCTIIIAMEH S FOLINXCS
MaTepuaioB.

12. He mo3BosstiiTe NIHYpY CBUCATh C Kpasi CTOJIEIIHUIIBI MJIM KAcaThCs
rOpsYMX MOBEPXHOCTEMN.

13.Hukora He ocTaBisiiTe mpudOp, NOAKIIOUEHHBIN K HCTOYHUKY ITUTAHUS,
6e3 npucMoTpa. Jlaxe eciau UCOIb30BaHUE IPEPBAHO HA KOPOTKOE BpeEMS,
BBIHBTE BUJIKY U3 PO3E€TKH, OTKJIIOUNTE UTAHHUE.

14.J151s1 TONOJIHATENBHOM 3alUThl PEKOMEHIYETCSl YCTAaHOBUTH B LIETTH
HNUTAHUS YCTPOMCTBO ocTaToyHOro ToKa (Y30) ¢ HOMUHAIBHBIM OCTaTOYHBIM
TokoM He 6oJiee 30 MA. OGpaTuTeCh O ATOMY BOTIPOCY K
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npodeccuoHaTbHOMY JJIEKTPUKY.

15. He nomyckaiiTe HaMOKaHMsI paAMOIpUEMHHUKA.

16. Uucture paauonprueMHUK TOJIBKO CyX0l TKaHblo. He ucnonw3yiite Bogy
WJTU YUCTSIIINUE KUJKOCTH.

18. Xpanute paauonpueMHUK B CYXOM ITOMEIIECHHH.

Onucanue ycrpoiicrsa (cTp. 2,3)

. 2. CoxpaHeHue cTaHumi / .
1. XK-aucnnen 3. Hactpoiika / Bpems - / ByaunbHuk
CKaHWpPOBaHWe NaMATU

5. HacTpoiika BHu3 / Bpems +

6.A
/ ByAnnbHUK HTeHHa

4. Mepekntoyatenb 4Mana3oHoB

7. Hactpoiika BHu3 / Mepektodatenb

8. NamATtb + 9. NamATb -
Taiimepa / OT60i ByaunbHUKa

12. KHOMKa BKAIOYEHMA/BbIK/IOHYEHNA

10. KHonKa 610KkMpoBKu/cTepeo 11. Pazbem A4NA HayLWHUKOB
pafamo/cnawero pexmma

13. l'pomKocTb + 14. F'pomKoCTb - 15. PemeLloK ANA HOLWEeHMA Ha 3anacTbe

Onucanue qucmies (ctp. 4):

1. lnanasoH yacToT 2. MNpepycTaHoBNeHHas cTaHuma 3. KaHan (4acToTa) 4. EanHnua nsmepenna Am (ku)
5. FM-ananasoH (Mry) 6. 3Ha4yok 6yaunbHUKa 7. Snooze 8. CnAWwmii pexxmm
9. Crepeo 10. broknposka 11. CoctosHue 6atapen 12. Bpems/uactoTa
13. Bpemsa s PM 14. Bpema 8 AM 15. FM-gunana3soH 16 CkaHupoBaHue

INepen nepBBIM HCIOIb30BAHUEM:
1. Ypanure Bce ynakoBOUHbIE MaTepHAIbL.
2. JIy1st OYMCTKH YCTPONCTBA HCIIOJB3YHTE BIAXKHYIO XJIOMYaTOOYMaKHYIO TKaHb.

Wunukarop Garapen:

1. Bo Bpemst 3apsiaku coctostaue Oatapen (11) Ha mucriee 6yaeT MEHSITBCS.

2. 3 mpoyepka 03HavaroT, 4To Oatapes 3apspkeHa Ha 100%. 2 mpodepka o3HavaroT 3apsaKy Ha 75 %. 1 6ap o3Havaer
50 % 3apsiaxu. 0 mTprxoB o3HadaeT 3apsin 25 %. OTcyTcTBHE MOIOCOK U MUTaHHE. 3apsia <3%.

VYcTaHOBKa BpEMEHH:

1. Ha nucruiee He H0OMDKeH 0TOOpaXKaThCst 3HAUOK OyauibHUKa (6). Ecinu 3HaU0K 0TOOpakaeTcs, HAKMHUTE KHOIIKY
Bpewms / [epexitouenne / BynuibHuK (7), 4TOOBI OTKIIOUHTB €T0.

2. Haxxmure n ynepxuBaiite kHonky Bpems / Ilepexnrodyatens / Bynunbhuk (7) B TedeHue 2 CEKyHJ, YTOOBI BOHTH B
PEXUM yCTaHOBKU BPEMEHH.

3. Vcnionp3yiiTe KHOIIKM HACTPOWKH BBEPX M BHU3 (3, 5), 4TOOBI IEPEXOAUTH OT OJTHOM HACTPOHKH K Apyroit. U
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ucnone3yiite kHonky Bpewmst / [lepexmouarens / bByaunsauk (7) st MOATBEPKICHUS BBIOOPA.

Hacrpoiika OynuibHuKA:

1. AxTuBupyiiTe QyHKIUIO OyIMIPHIKA, HAa’KaB ONUH pa3 KHONKy Bpewms / [lepexmouarens / Bynunsaux (7).
TTosiBuTCS 3HAYOK (6).

2. Haxxmute 1 yaepxuBaiiTe KHOIKY BpeMeHH / IIepekirodaTess / OyamibHuka (7) B TeUeHHe 2 CeKyH/I, YTOOBI BOWTH
B PEXXHUM HACTPOUKH OyIMIbHUKA.

3. Ucnone3yiiTe KHONKK HACTPOMKH BBEpX U BHU3 (3, 5) Juis nepexoja K ApyruM HacTporkam. [ moaTBepx IeHus
BEIOOpa HCIONb3yliTe KHONKY Bpems / Ilepeximrouatens / Byunbauk (7).

Ot6oii OyuIbHUKA:

1. Korzna 3ByuuT curHai OyanibHHKA, OH HEPEXOJUT B PEXKUM OXKUJIAHUS MOCIIE 2 MUHYT HENPEPHIBHOTO
BOCIPOH3BE/ICHNS 0€3 BMeIIaTeNbCTBa Monb30BaTelss. OH aBTOMAaTHUECKH 3aKPOETCS IOcie 6 IUKIIOB ePeKII0YeHNUS
Ha PEKUM OXKHIAHUS U OyIMIbHHKA.

2. UToObI BBIKIIOYUTH OYAUIBHHUK, HOKMHUTE JTI00YI0 KHOIKY, KPOME KHOIIOK HACTPOMKHU BBEpX U BHU3 (3, 5). 3Ha4OK
OyaunpHMKA Takxke ucdesHer (7) ¢ AuCIIIes.

BxiroueHue U BBIKIIIOYEHHE:

1. JInst BKJIIOUEHHS WIIH BBIKJIIOUSHHS KPAaTKOBPEMEHHO HaxkmuTe kHonKy ON/OfY (12).
2. lmurensHoe HaxaTue kHonmky ON/Off (12) mepeBener ycTpoHCTBO B CILSIIIUI PEXKHUM.
3. YtoOBI BBIUTH U3 CIAIIETO PEKUMA, HAKMHTE U yaepxkusaiite kaonky ON/Off (12).

IIpocaymmBanue paauo:

1. BirounTe paano, HaXkaB KHOIIKY BKIFOYEHHs/BBIKTIOUeHUS (12).

2. B pexxuMe pasro MOXKHO IepeKirodaTsest Mexay AM u FM, Haxxnmasi KHOIIKY uanasoHa (4).

3. UtoObl HACTPOUTH YACTOTY, UCHONB3YHTE KHONKK Tune up u down (3, 5).

4. JInst aBTOMAaTU4ECKOr0 CKAaHUPOBAHUA U COXpaHeHus B 20 JOCTYIMHBIX TOYKAX MAMATH YCTPOHCTBA HAXKMUTE U
yaepxusaiite knonky MEM / SCAN (2) B Teuenue 2 cekyHnI.

5. Jlnst mepeKIIroYeH st MeX/Iy 3alIOMHEHHBIMH CTaHIMSIMH MCIIONb3ylTe KHONKH M- 1 M.+ (8, 9).

PyduHoe 3anoMuHAHNE CTAHIUH.

1. BxirounTe pagnuonpreMHNK, HakaB KHOTIKY BKITIOUEHHs/BIKIIOUeHus (12).

2. B pexxume panuo MOXHO nepekitoyarsest Mexy AM u FM, HakuMasi KHONIKY inarnasoHa (4).
3. UtoOBl HACTPOUTH YACTOTY, UCHIONB3YHTE KHONKK Tune up u down (3, 5).

4. KpaTKOBPEMEHHO Ha)XMHUTe KHONKY Mem / Scan (2).

5. B BepxHeii mpaBoii yactu mucruies nosiesrcst PO1-P20.

6. Mcione3yiite kHOMKM M- 11 M.+ (8,9) JU1s IepekIirodeHns Mex Iy afipecaMy IIpo0OesioB.

7. YToOBI MOATBEPAUTE afpec, HaxkKMHTE KHOKY Mem / Scan (2).

PerymupoBka rpoMKOCTH:
1. Ucnione3yiite kHOMKH + / - rpoMKkocTH (13, 14) Ha IpaBoii CTOPOHE YCTPOKCTBA.

Iepexmouarens OIOKHPOBKHL:

YToOBI 320JI0KMPOBATh BCE OCTAIBHBIE KHOIIKH YCTPONUCTBA TSl TPEIOTBPAIEHHS CITyIaifHOr0 HaXKaTHsI, BBITOIHHATE
cleyIonue AeHCTBHS:

1. lnmurensHo HaxkmuTe KHONKY bioxuposka/Crt. (10).

2. Bee knonkn, kpome Lock/St., He 6ymyT pearnpoBaTh.

3. Taxke OyzaeT oToOpakaTbecs 3HAUOK BUcsdero 3amka (10).

4. Jlns BBIKITFOUEHUS HAXKMHUTE U yziepxuBaiite kaonky Lock/St. (10).

Taiimep cHa:

DTO yCTPONUCTBO MOXET BBIKIIIOYATHCS Yepe3 3aJaHHOE BpeMs, YTOOBI HOMOYb BaM JIy4ile cnathb. s 3Toro
BBIIIOJTHATE CIIEAYIONIHE NCHCTBUS:

1. BxirounTe yCTpOMCTBO M NEPEKIIOYHTE ero B pexxuM FM umu AM.

2. HaxxmuTe 1 yaep:KUBalTe KHOMKY BKIIFOUCHUS/BBIKIIIOUEHHS pekiMa cHa ((12).

3. Ha nucninee ycrpoiicTBa nosiBUTCs MHAMKANUSA 90 MUHYT.

4. Ucnonp3yiite kHonku Tune BBepx u BHU3 (3, 5) st nepekitoueHus mexay 90, 60, 45, 15, 10 munyramu.
5. onrBepaure BbIOOp KHOMKOM Bri/Boiki ( 12). (112).

YeTpoicTBO BEIKITIOUHUTCS 110 HCTEUSHHH BEIOPAHHOTO BPEMEHH.
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COpoc K 3aBOJICKMM HacTpolKam:

B cocrostHIM 9acoB (s He CITyIIAaio pajyo)

Haxxmurte u yaepxuBaiite oqHOBpeMeHHO kHonkH VOL + 1 - B TeueHne He MeHee 5 CeKyHA. Y CcTpoicTBO OyneT
cOpouIeHo.

Kommnanus Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland Hacrosiium 3asBisier, uto AD1198 coorBercTByeT
Jupextuse 2014/53/EU. IonHslit TekCcT aekiaapauuu coorBercTBrs EC nocTymneH no cineaymoiemMy HHTepHeT-aapecy:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

TexHuuecKue JeTaau:

Yacrora FM: 87,5-108 MI'1g

AM: 520 -1710 kIt

Bxoanoe Hanpspkenue: DC-5V
EmkocTb akkymymstopa: 900 MA4

Undy

ANA 3aWUTbI OKPY i cpeabl. UHO 06 OTXOAaX INEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOTO 060pyA0BaHUA B COOTBETCTBMM CO

cratbeit 13(1) u (2) 3akoHa 06 0TXO4aX INEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOTO 060pyA0BaHuMaA oT 11 ceHTabps 2015 roga mbl xotenu 6bl

NpouHGOPMMPOBATH BAC O HaJNexallem o6paleHN C OTXOAaMM INEKTPUYECKOTO U 3N1EeKTPOHHOTO 060pyJ0BaHNA:

1. 3anpewjaeTca pasmeLLaTh OTXOAb! 3NEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO 060pyA0BaHUA BMECTE C APYrMMM OTXO4aMM - 3TO NOATBEPHKAAETCA

MapK1pOBKOW B BUAE "NepeyepKHYTOMN ypHbI", NpeAnucbIBatoLLei CeNeKTUBHBIN c6Op AQHHOTO BMAA OTXOAOB.

2. INeKTPUYECKOE 1 3EKTPOHHOE 060PY/A0BaHNE MOKET COAEPIKATb OMACHbBIE BELLECTBA, CMECH 1 KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE NP NONaaaH1M

B OKPYKAIOLLYIO CPey MOTYT NPeACTaBAATb CEPbE3HYIO YrPo3y A8 340POBbA U KU3HM YENOBEKA U XKUBbIX OPraH13moB. OHU MOryT

NpUBECTU K pAdy NPoBaem CO 3[,0POBbEM, TAKMX KaK HAapYLUEHWsA 3pEHUS, CIyXa U Peym, MOTYT TaKKe NOBPeAUTb MOUKM, NeYeHb U cepale,

BbI3BaTb KOXKHbIE 33601eBaHNA. BpeaHble BELLECTBA TAKKE MOTYT OKa3blBaTb HEraTUBHOE BO3AEMCTBUE Ha AbIXaTeNbHYIO 1

PenpoayKTUBHYIO CUCTEMbI U NMPUBOAUTL K PAKOBbIM 3a60/1€BaHUAM. YNOTpebaeHWe B NULLY PACTEHUIA, PACTYLYMX Ha 3arpA3HEHHBIX NOYBAX,

1 NPOAYKTOB, NOJTYYEHHBIX U3 HUX, MOXKET NPUBECTM K BbILIEYNOMAHYTbIM NOCNEACTBMAM A/1A 3[,0POBbA.

3. OTX0/bl 3NEKTPUYECKOTO M SNEKTPOHHOTO 060pPY/A0BaHNA ClefyeT ciaBaTb TONLKO B YNONHOMOYEHHbIE NYHKTbI C6Opa, CMMCOK KOTOPbIX

AONKeH BbiTb pasmelLieH Ha caiiTe KaxAoro MyHULMnanuTeTa.

4. [lomallHee X03AACTBO UrPaeT BaXHY0 PONIb B COAEWCTBUM NOBTOPHOMY UCMO/Ib30BAHMIO M BOCCTAHOB/IEHUIO, BK/OYaA NepepaboTky,

oTpaboTaHHOro o6opyA0BaHUA. OHO TaKKe UrpaeT KAoUYEBYIO PO/b B CUCTEME YNPaBAEeHNA OTXOAaMM 3NEKTPUYECKOTO U 3N1€KTPOHHOTO
c € o6opyaoBaHWA 6narogapa BO3MOXHOCTU NPAMOIA AOCTaBKM B YNOJIHOMOYEHHbIE NYHKTbI C60Pa U YCTPaHEHMIO HeKenaTeNbHbIX

COLMaNbHbIX NPUBbIYEK, NPUBOAALLMX K OCTaBNEHUIO OTPaboTaHHOTO 060PYA0BaHMA B MECTaX, He MpeHa3HaYeHHbIX AN1A STUX Lieneit.
Kpome Toro, Bo3Bpaluaiite oTpaboTaHHOE 3/1€KTPUYECKOe U 3N1eKTPOHHOE 060pyA0BaHMe N0 MeCTy NOCTaBKU. CTpUBLIOTOP, NOCTaBNAA
nokynatento o6opyAoBaHve, npes, leHHOe ANA A0i X03AMCTB, 06A3aH 6ecniaTHO NPUHUMATL OTXOAbI 060PYA0BaHMA OT
/[IOMALLHNX XO3AICTB B MECTe NOCTaBKM 3TOr0 060Py/A0BaHUA, NPU YCI0BUM, YTO MCMO/L30BAHHOE 06OPY/A0BaHIME TOTO e TUNa n
BbINONHAET Te e GYHKLMM, YTO M NOCTaBeHHOe 060py/A0BaHMe.

KapToHHyt0 ynakoBKy 1 nonuatuneHosble (M13) nakeTbl cnesyet NOMELATb B COOTBETCTBYIOLME KOHTENHEPBI 41 pa3aenbHoro cbopa
6bITOBbIX OTXOA,0B B COOTBETCTBUM C UX onucaHuem. Ecav 8 npubope nmetoTcsa 6atapeu, Mx HEOBGXOAMMO U3BAEYL U YTUAIN3UPOBATbL
OTAENbHO B NYHKTe c60pa 1 XpaHeHus.

He BbibpacbiBaiiTe npubop B KOHTeliHep ANA 6bIToBbIX oTX0A0B!!!

Cepauc Ec/i1 Bbl XOTUTE NPMOBPECTM 3anacHble YacTU UM NPeAbABUTL NPETEH3UM, NoXKanyincTa obpalaiiTecs HeMoCpeACTBEHHO K
npoAasLly, BblAABLIEMY YeK.

Eyyewpidro ypriong (EL)

YHMANTIKEX OAHI'IEZ AZDAAETAX I'TA TH XPHXH
ITAPAKAAOYME AIABAXTE TIZ [TPOXEKTIKA KAI
OYAAETE TIX TTA MEAAONTIKH ANA®OPA

O1 6pot eyydnong etvar SopopeTikoi €AV 1 GLGKELT YPNCLULOTOLEITOL Y10,
EUTOPIKOVG GKOTOVG.
1.ITpwv ypnoomomocete 10 Tpoidv, dS1afAcTE TPOCEKTIKA TIC TAPUKAT®
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oonyleg kot tnp1Mote 11§ o€ kb mepintmon. O KataoKeLaoTS 0ev eVOHVETIL
v ToXOV {nuég mov TpokaloHvtan amd aKATAAANAN ¥p1ioN.

2. To mpoidv emtpénetal vo YpNCLOTOLEITOL LOVO GE EGMTEPIKOVS YMDPOVC.
Mnyv ypnoonoteite 1o TPoidv Yo GKoTovS sV UPIPacTOVG LE TN YP1IoN TOL.
3. H woyoovoa tdon givon 5 V DC 1 A. T Adyovg acpaleiog, dev cuvieTdTon
N oHvdesN TOAADY GLGKEV®V G€ pia povo Tpila.

4. Na eiote TPoGEKTIKOL OTOV YPNGLOTOLEITE TN GLOKEVT KOVTA GE TTaLdLd.
Mnyv gmtpénete oo Toudid vo Tailovv pe 1o Tpoidv. Mnv enttpénete o€ modld
N o€ dropa oL dev ival EEOTIKEIMUEVA LLE TI] GLGKELT VO, TN YPTCLULOTOL0VV
Yopic emiPreym.

5.ITPOEIAOITOIHXEH: Avti 1 cvokevn puopet va ypnoipomondel ard mondid
dvo TV 8 £TOV Kot ATOA [LE TEPLOPIGUEVES COUATIKEG, AloONTNPLOKEG N
SvoNTIKES IKAVOTNTEG 1) ATopa YWPig eUmELpia 1) YVAOOT LLE T GLGKELT], LOVO
vd TV emiPreyn evog atOpHoL oL gival LIELOHLVO YO TNV AGPAAELS TOVG )
edv £xovv AaPet 00Myies Yoo TNV AGOOAN XPNON TS GLOKELNG Kol Yvopilovv
TOVG KvdHvoug mov oyetilovtat pe tn Aettovpyia tg. To moudid dev Tpémetl va
nailovv pe T cvokevt]. O KabBapiopdg KoL 1) GLVINPNON TG GLGKELTG dev Ba
TPEMEL VAL TPAYUATOTTOLEITAL 0Tt TTOdLL, EKTOC €AV €IVOIL TOLVAXYIGTOV 8 ETMV
Kol 01 EPYACIEs AVTEG TPOYUATOTOLOVVTOL VIO EMIPAEYM.

6. Otav tedeimdoete T YPNON TOL TPOTOVTOS, Vo Bupdote mava va Pyalete
amoAd 1o O15 omd v pila kpatwvtag v npila pe to xépt coc. [loté unv
tpafdre 10 KaA®Oo pevpatog!!!

7. oté punv piyvete 10 KOAOI0 PEOLOTOS, TO POIG 1) OAGKANPN TN GLGKELN GTO
vepo. [Toté unv ekbBétete to mPOidv e Kaplkég cuvOnkes, Onwg Apecso NAaKO
0¢, Ppoyn K.Am. [Toté punv ypnoyomoieite to TPoidv 6€ VYPES GLVONKEG.

8. EA&yyete meplodikd v KaTAoTAoT] TOL KaAmoiov Tpopodosiog. Eav to
KaA®O10 TpoPodociog £xel vTooTel (NI, LETAPEPETE TO TPOTOV GE Eval
EMAYYEALATIKO KEVTPO GEPPIC Y10 OVTIKOTACTOON Y10l VO ATOPVYETE
EMKIVOLVEG KATOGTAGELG.

9.I1oté punv YPNOYOTOIEITE TO TPOIOV LE KOTEGTPAUUEVO KAADI0
TPOPOS0Ging, edv £xel mEoeL, £xel VITOGTEL AAAN (a1 edv dev Aettovpyel
oMOTA. MV EMYEPTCETE VO EMOKEVAGETE LOVOL GOG VO KOTEGTPOULUEVO
TPO1oV, KaBdS avtd pmopel va 0dnynoet oe niektponinéio. No mnyaivete
TOVTO L0 KATEGTPAUUEVT] GUOKEDT] OE £VOL ETAYYEAUATIKO KEVTPO GEPPIC Y1a
emokeLT]. TuxOV EMOKEVES TPETEL VA TPAYLLATOTOLOVVTOL LOVO OO
€E0VG1000TNEVO TPOoOTIKO GEPPLS. O AavOaouéva EKTEAEGUEVES EMOKEVES
umopel va 00N YNooVV G€ EMKIVOLVEG KOTAGTAGELS Y10 TOV XPNOTN.

10.IToté unv Ttomobeteite 10 TPOIOV TAVM 1) KOVTA GE KAVTEG 1) Oepuég

52



EMPAVELEG 1] CLOKEVEG PAYEPEUATOC, OTMOS NAEKTPIKO GPOVPVO 1) KAVGTHPO
aepiov.

11.IToté unv ypnoipomoieite 10 TPoidV KOVIAQ 6€ EDPAEKTO VAIKAL.

12. Mnv apnveTe T0 KOAMO0 VO KPEUETAL 0Td TNV GKPT) TOV TAYKOV EPYAGING
N va ayyilel KovTég EMPAVELEG.

13.IToté punv aenvete T0 TPOIOV GVVIEIEUEVO GE TTNYN PEVUATOG XWOPIg
emifreyn. AxOua Kot av 1 xpNon SloKomeL Yol LIKpO YPOVIKO SIUCTILLCL,
ATOGLVOESTE TO OO TO PEVLLO, OTOGVVOEGTE TNV TOPOYN PEVUOTOG,.

14.I"a tpdcOen TpooTacic, GLVIGTATOL 1] EYKATACTOCT GTO KUKAMLLO
TPOPOO0Ging pedpaTog oG dtataéne pevpatog dtoppong (RCD) pe
OVOLLOOTIKY] TIUT PEVUOTOC Olappon|§ Tov OV vrepPaivel Ta 30 mA.
Enwowwvnote pe évav enayyeipotio nAektpordyo yio 1o 0épa avto.

15. Amoguyete va Bpayet 10 paddemvo.

16. KaBapilete to padidpmvo povo pe éva oteyvo mavi. My ypnoponoteite
vepo M vypa kabapiopov.

18. Amobnkevote T0 padidPOVo Gg GTEYVO YDOPO.

Tleprypagn g cvokevng (oerida 2,3)

2. AnoBrikeuon
1. 086vn LCD oTOOUWY / pvAun
olpwong

3. ZUVTOVIOMOG TIPOG Ta KaTtw / Qpa - / XpovikA
nalon cuVaYEPOU

5. ZUVTOVLOMOG TTPOG Ta
4. Awakdmng lwvng Kdtw / Xpovog + / 6.Kepaia
AvaoTtoAn] cuvayeppoU

7. ZUVTOVIOMOG TTPOG TOL KATW /

ALoKOTTnG Xpovou / Avacotoln 8. MvAun + 9. MvAun -
ouvayepuol
, , 12. Ko i
10. Kovprl 11. Ynosoxn €VE ;:OT:L onc/amnevepyonoinong/KoLUWHUEVOU
kAelbwpartog/otepeodwviag OKOUOTLKWV oy i nons Py nonG/kowp
padtopwvou
13.'Evtaon Axou + 14.‘Evtaon fxou - 15. AoupdKt Koprou

[eprypagr 006vng (oerida 4):

1. Am band 2. MpoemAeypévog otabudg 3. KavaAl (cuxvotnta) 4, Movasa Am (kHz)

5. Movada FM (MHz) 6. Etkovibilo furtvntnplol 7. AVOOTOAR QVOLOVAG 8. Aettoupyia Umvou
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9. ZtepeodWVIKO 10. KAeldwpa 11. Katdotaon pnatapiag 12. Xpdvog/ouxvotnta

13. Xpbvog oe PM 14.Qpa o AM 15. Zwvn FM 16 Tapwon

IIpw and v mpd™ YXPNoN:
1. Apaipéote OAa T0. VAKE GLOKEVOOLOG.
2. Xpnowonowmote éva vypod BopPakepd mavi yua va kobapicete T povado.

‘Evdeién prnoatopiog:

1. Kotd ™ d1dpketa g eoptiongs, n katdotaon g pratapiog (11) otnv 006vn 6o odlaet.

2. o1 3 Tavieg vodetkvoovy 6L uratapio givar 100% @opticpévn. ot 2 Tavieg VIOdeKVOOLY OTL T uratopio givol
@optiopévn katd 75%. n 1 mavia aviiotoryei og poption 50%. o1 0 umdpeg onpaivovv 25% @dption. Agv vdpyovv
urapeg ko avafooprivel. ®option <3%.

PoOpon ypovovu:

1. Zmv 006vn dev npénet va gppavifetar To gukovidio Tov Eumvnnpiod (6). Edv eppavifetot to gikovidio, matiote o
xovpuni Qpa / Evailayn / Evevimpt (7) yuo vo. TO 0meVEPYOTOUGETE.

2. Kpartote matnpévo to kovpni Time / Switch / Alarm (7) ywn 2 dgvtepdrenta yio va elcéhbeTe ot pOBuion g
hpog.

3. XpNoHonomoTE T0 KOLUTLE GUVTOVIGHOD TPOG T TAV® KoL TPOg ToL KATo (3, 5) Yo va mepuyyndeite otig puOpiceic.
Kot ypnooromote 1o kovpni Time / Switch / Alarm (7) yio va emBePoidoete Ty emAoy cog.

PoOpon cvvayeppov:

1. Evepyomomorte ) Aertovpyio cuvayeppod motdvog pio @opd to kovuni Time / Switch / Alarm (7). @a gpgaviotel
70 €1Kovido (6).

2. MMamorte apatetopéva o kovpni Time / Switch / Alarm (7) yia 2 devteporenta yio va ei6EADeTe oTn pHbon
ouvayepprov.

3. XpNoomomoTe To KOVUTLE GUVTOVIGHOD TPOG TO TTAVE® KOl TPOG To. KAT® (3, 5) Yo va mepmymBeite otig pubpiceic.
Kot ypnoyoromote 1o kovpni Time / Switch / Alarm (7) yio va emBePordoete Ty emAoy cog.

AvOeTOAM TG aVAGTOANG TOL EVIVNTNPLOV:

1. Otav akovyetat 0 110G Tov EIVNTNPLOY, Ha TEPAGEL GE AetTOVPYia SN00ZE PUETA amd 2 AETTA GLVEXOVG
avamopay®yNg xopis kopia tapéupacn tov ypnotn. Oa kheioet cvtdpoTo PETd and 6 KOKAOVG Snooze Kot
ouvayeppov.

2. T'o v Teppatioets To EmVNTHPL, TOTHOTE OTOLOSNTOTE KOVUML EKTOG OO TOL KOVUTLG GUVTOVIGHOD TTPOG TOL TAVE®
Kot Tpog taL KAt (3, 5). To gucovidio Tov snooze Ho eEopaviotel eniong (7) amd v 006vn.

Evepyonoinon kot amevepyomoinon:

1. T va evepyomomoETe 1) VoL amevepyomomoete to EumvnTipt, Tatnote chvropa to kovuri ON/OAF (12).

2.’Eva mapotetapévo matnpe tov kovpmod ON/OFT (12) Ba 6écel T povada o€ KATAoTAGT 0VOGTOANG AELTOVPYIoG.
3. Tw va Byeite omd ) Aertovpyio ovacToAng Agitovpyiag Tothote Tapotetopéve to kKovpri ON/OFT (12).

Axovyovtag 10 padtdQ®vo:

1. Evepyomomote 0 padidogmvo totdvtag to kovpni On/Off (12).

2. Ztn Aerrovpyio padlopavov, propeite va airagete peto&d AM ko FM notdvtog to kovpuni Lodvng (4).

3. T va cuvtovicete ) cuyvotnTa, YpNoLonoote to kovpumid Tune up kot down (3, 5).

4. ' owtdpatn odpmon Kot amobfkevon ota 20 dtbéoiia onpeio vijng g LovAadas, TATHOTE Kot KPOTHOTE
motnpévo to kovuni MEM / SCAN (2) yia 2 devteporenta.

5. Xpnowomomote ta kovpmd M- kot M.+ (8, 9) yia va petofeite peta&d tov otofudv mov £xouv amobnkevtel ot

PVAR.

Xepoxivntn anodnkevon otabumv.

1. Evepyomomote 10 paddogmvo totdvtag to kovuri On/Off (12).

2. Xt Aerrovpyio padlopavov, propeite va airatete peta&d AM kot FM notdvtog to kovpni Lodvng (4).
3. ' va cuvtovicete ) cuyvoTTa, Ypnoponomote to kovpmd Tune up kor down (3, 5).

4. Totote ovvtopa To kovpni Mem / Scan (2).

5. v endvo de&1d Thevpd g 006vng Ba eppoviotei n EvdeEn PO1-P20.
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6. Xpnoonomore to tAnKkTpo M- kot M.+ (8,9) yio vo petafeite peta&d tmv dievbiveewv xdpov.
7. T va emPefardoete ™ SevBuvon, motiote To kKovpni Mem / Scan (2).

PvOLon g évtaong Tov fyov:
1. Xpnopomomote ta kovpmd £vtaong nyov +/ - (13, 14) ot de&1d mhevpd g povadag.

Awokong KAEWOUATOS:

T vo kKAeddoeTe OAN TO. VIOAOUTOL KOVUTLGL TG GUGKEVNG Y10 VOL ATOPVYETE TO TVYOHO TATN O, AKOAOVONOTE TaL
TOPOKAT® PrpoTa:

1. amote mopatetapéva to kovuri Lock/St. (10).

2. Oha tae kovpmid extdg amd to Lock/St. dev Oa avtamokpiBovv.

3. Oa gppaviotel eniong to gukovidlo tov Aovkétov (10).

4. T va amevepyomonOet matnote Kot Kpatiote matnpévo to kovumi Lock/St. (10.

Xpovodiakontng Hvov:

Avti 1 povada propel va anevepyomom0el petd amd £vo Kabopiopévo yxpovikd Stdotnua yio va cog fondnoet va
KounBeite kaivtepa. o va To kdvete avtd, akohovdoTe T TapakdTm PrpoTa:

1. Evepyomomote ™ povada kot petafeite otn Asttovpyic FM 11 AM.

2. IMamote nopatetapéva to kKovuni evepyomoinong/omevepyomoinong yuo vmvo ( 12).

3. H povado Ba eppavioet v évoeén 90 Aemtd.

4. Xpnoyomomorte to. kovumid Tune mpog ta Tdve kot Tpog o kato (3, 5) yio va arha&ete peta&d 90,60,45,15,10
AenT@dV.

5. EmBepoumote pe to kovpni On/Off ( 12). ( 12).

H povada Bo amevepyomom0ei petd tov emAeypHévo ¥povo.

Enmavagopd otig epyootactakés pubpicelg:

Y Katdotaon poroylod (8ev aKoV® PadlOPOVO)

[oathote Kot KpoTHote matnuéve towtdypova o kovpmd VOL + kot - yio tovAdytotov 5 devtepdienta. H cuokeun
O yivelr emovapopd Twv pubuicemy.

H Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 BapooBia, [ToAmvia, dnidvet 6t 10 AD1198 cuppopodvetar pe v odnyio
2014/53/EE. To nAfpeg keipevo g dMMrwong ocvppdpemong EE eivar dtabéoyio oty akdrovdn dievbuvon oto
Swadiktvo:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Teyvikég hentopépetec:

Xoyvotnto FM: 87.5-108 MHz

AM: 520 -1710 kHz

Tdon ewed6dov: DC-5V

Xopnukémro pratapiog: pratapiog: 900 mAh

TNa xapn tou neptBdaAiovrog. MAnpodopieg oXeTKA pe Ta andBAnTa NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU §omALopol ZUudwva e To apbpo 13
napdypadot 1 kat 2 Tou vopou mepi anoPARTwy NAEKTPLKOU Kat NAEKTpoVLKOU e§omALopol tng 11ng ZentepPpiov 2015, Ba BEAape va oag
EVNUEPWOOUUE OXETIKA HE TOV 0pBO XELPLOHO TWV AOPBARTWY NAEKTPLKOU KOt NAEKTPOVIKOU €§OMALOOU:

1. AntayopeUeTaL N TOoBETNON TwV AoPAATWY NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWVY CUCKEUWV pali pe GAAa artoBAnTa - auto emBePatwveTal pe
™ ofpavon pe ™ popdn "Slaypappévou kadou", TTou SLaTAooEL TV ETUAEKTIKY IOKOpLEH auToU Tou €i§0ug Twv anofAATwy.

2. O nAeKTPKAG Kat NAEKTPOVLKAOG EEOTIALOUOG UITOPEL VOl TIEPLEXEL ETUKIVOUVEG OUOLEG, pelypata Kal cuoTATIKA TTou, otav aneAeuBepwBolv
oto neptBdMov, puropei va anoteAdéoouv ooBapr amell yLo T uyeia Kat T wr Twv avBpWITWY KAt TWV {WVTAVWY OPYOVLOHWV.
MropoUv va 08nyfioouv oe Stddopa poBAApaTa LYELRS, OTIWG SLOTAPAXES TG OPAONG, TNG AKONG KaL TNG ophiag, Hropo UV eniong va
BAGYouV Ta vedpd, TO CUKWTL KaL TNV KapSLa Kot va pokaAéoouv Seppatiké madroetg. Ol eruBAaBeic ovoieg prmopouv eniong va €xouv
SUOHEVELG EMUTTWOELG OTO QVOATVEUOTLIKO KaL TO avarmapaywyLlkd cuoTnpa KoL va 08nyfoouv o KapKLVIKEG 0AAOLWOELS. H katavaAwon
$UTWV IOV aVaTUOoOVTOL 08 LOAUOHEVA £6GDN, KABWE KOL TWV TIPOTOVTWY TIOU TIPOEPXOVTAL IO QUTA, MITOPEL VAL EXEL WG ATOTEAECHA
G npoavadepBeice EMUTTWOELG 0TNV UyELia.

3. Ta andBAnTa NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU eOTIALOHOU TipémteL va apadidovtat povo oe e§ouciodotnuéva onpueio cuAoyN,
KATAAOYOG TWV OTtoiwv TpEMeL va mephapBavetat otnv lotooeAida kabe Arjpou.

4. Ta vOLKOKUPLA Stadpapati{ouv onpaviikd poAo otn cUpBOA TOUG OTNV EMAVAXPNOLUOTOINGCN Kol AVAKTNON, CUUIEPIAAUBAVOUEVNG TNG
avaKUKAWONG, Twv arnoBAftwy e§onAtopou. Aladpapatilet emiong Baoko poAo oto cUoTnUa SLaxeiplong Twv aroBARTWY NAEKTPLKOU KAt
NAEKTPOVIKOU €§OMALOMOU Adyw TG Suvatotntag dpeong rapddoong o e§ouctodotnuéva onpeia cuANoyng kat tng e§aAedng
QVETILOUUNTWVY KOWWVIKWY CUVNBELWV TIOU €XOUV WG AMOTEAECHA TNV EYKATAAELYN armoBATwy §OMALOLOL OE XWPOUG Tou Sev
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TPOOPI{OVTaL yLal TETOLOUG OKOTOUG.

EruuntAéov, Na emioTpédetat o dxpnotog NAEKTPLKAG Kot NAEKTPOVIKOG ESOTALOMOG aTOV TOMO Tapddoang. O Stavopéag, 6tav npopnBevet
£EOMALOPO TIOU TIPOOPLTETAL YL VOLKOKUPLA OE ayopaoTr, urtoxpeoutat va rapalapBdavel Swpedv ta andfAnta e§onAiopol and
VOLKOKUPLA 0TOV TOTIO apadoong Tou ev Adyw eOTALONOU, UTLO TNV TIPOUTIOOEDN OTL O XPNOLUOTOLNLEVOG EEOTALOUAG Elval Tou {Stou
TUMOU Kat eKTeAeL TLG i61eg Aettoupyieg pe Tov eEomALopS Tou tapadoOnke.

OL xdpTLvVeG CUOKEUAOLES KaL OL cakoUAEG ToAuatBuleviou (PE) pémel va tornoBetovvTat 6Toug KATtdAANAoUG KASOUG XWPLoTAG SUANOYR G
0QOTIKWV amoBARTWY cUpdWVa e TV TtEPLlypadr) Toug. EQV UNEPXOUV UMATApPLEG OTN GUOKELH, QUTEG TIPETEL va adatpeBolv Kat va
anoppLpBolV XwPLoTA OE pLa eyKaTdotacn cUANOYHG Kat armoBrkeuong.

MnV RETATE TN GUOKEUK OTOV KASO ALOTIKWV aroppupdtwv!!!

ZépPig EQv emBupeite va ayopdoete avtadAakTikd fy va tpoBeite oe pa anaitnon, mapakoAoU e EMKOWVWVAOTE aneuBeiag pe tov
QVTLTPOOWTTO ToU E6EBWOE TV AlOBELEn.

Gebruikershandleiding (NL)

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden.

1.Lees voordat u het product gebruikt de volgende instructies zorgvuldig door
en neem ze in elk geval in acht. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor
schade veroorzaakt door onjuist gebruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product
niet voor doeleinden die onverenigbaar zijn met het gebruik ervan.

3. De toepasselijke spanning is 5V DC 1 A. Om veiligheidsredenen is het niet
aan te raden om meerdere apparaten op €én stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet
met het product spelen. Sta niet toe dat kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met het apparaat, het zonder toezicht gebruiken.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat,
onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of
als zij instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en
zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze minstens 8
jaar oud zijn en deze handelingen onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Als u klaar bent met het gebruik van het product, moet u altijd voorzichtig
de stekker uit het stopcontact halen door het stopcontact met uw hand vast te
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houden. Trek nooit aan het netsnoer!!!

7. Laat het netsnoer, de stekker of het hele apparaat nooit in het water vallen.
Stel het product nooit bloot aan weersomstandigheden zoals direct zonlicht,
regen, enz. Gebruik het product nooit in natte omstandigheden.

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd
IS, breng het product dan naar een professioneel servicecentrum voor
vervanging om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer als het gevallen of
beschadigd is of als het niet goed werkt. Probeer een beschadigd product niet
zelf te repareren, want dit kan leiden tot een elektrische schok. Breng een
beschadigd apparaat altijd naar een professioneel servicecentrum voor
reparatie. Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door bevoegd
onderhoudspersoneel. Verkeerd uitgevoerde reparaties kunnen leiden tot
gevaarlijke situaties voor de gebruiker.

10.Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken
of kooktoestellen, zoals een elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van ontvlambare materialen.

12. Laat het snoer niet over de rand van het werkblad hangen of hete
oppervlakken aanraken.

13.Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op een stroombron. Zelfs
als het gebruik voor korte tijd wordt onderbroken, trek dan de stekker uit het
stopcontact en trek de stekker uit het stopcontact.

14.Voor extra bescherming wordt aanbevolen een aardlekschakelaar (RCD)
met een aardlekstroom van maximaal 30 mA in het voedingscircuit te
installeren. Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

15. Voorkom dat de radio nat wordt.

16. Maak de radio alleen schoon met een droge doek. Gebruik geen water of
schoonmaakmiddelen.

18. Bewaar de radio in een droge ruimte.

Beschrijving van het apparaat (pagina 2,3)

3. Afstemmen / Tijd - / Alarm
1. LCD-display 2. Stations opslaan / geheugen scannen . /Tiid -/
sluimerstand

5. Afstemmen omlaag / Tijd + / Alarm
4. Bandschakelaar X g/ Tid+/ 6.Antenne
sluimerstand

7. Afstemmen omlaag / Tijdschakelaar /

) + ) B
Sluimerwekker 8. Geheugen 9. Geheugen
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10. Vergrendelen/stereoknop 11. Hoofdtelefoonaansluiting 12. Radio aan/uit/slaapknop

13. Volume + 14. Volume - 15. Polsband

Beschrijving display (pagina 4):

1. Am band 2. Voorkeurzender 3. Kanaal (frequentie) 4. Am-eenheid (kHz)
5. FM-eenheid (MHz) 6. Wekkerpictogram 7. Snooze 8. Slaapstand

9. Stereo 10. Vergrendelen 11. Batterijstatus 12. Tijd/Frequentie
13.Tijd in PM 14. Tijd in AM 15. FM-band 16 Scannen

Voor het eerste gebruik:
1. Verwijder alle verpakkingsmaterialen.
2. Gebruik een vochtige katoenen doek om het apparaat schoon te maken.

Batterij-indicator:

1. Tijdens het opladen verandert de batterijstatus (11) op het display.

2. 3 streepjes geven aan dat de batterij 100% is opgeladen. 2 streepjes geven 75% lading aan. 1 streepje is 50% lading.
0 streepjes betekent 25% lading. Geen streepjes en knipperen. Lading <3%.

Tijdinstelling:

1. Op het scherm mag het wekkerpictogram (6) niet worden weergegeven. Als het pictogram wordt weergegeven, druk
dan op de knop Time / Switch / Alarm (7) om het uit te schakelen.

2. Houd de knop Time / Switch / Alarm (7) 2 seconden ingedrukt om de tijd in te stellen.

3. Gebruik de afstemknoppen Omhoog en Omlaag (3, 5) om door de instellingen te bladeren. En gebruik de knop
Time / Switch / Alarm (7) om je keuze te bevestigen.

Wekkerinstelling:

1. Activeer de wekkerfunctie door eenmaal op de knop Time / Switch / Alarm (7) te drukken. Het pictogram (6)
verschijnt.

2. Houd de knop Time / Switch / Alarm (7) 2 seconden ingedrukt om de wekkerinstelling te openen.

3. Gebruik de afstemknoppen Omhoog en Omlaag (3, 5) om de instellingen te doorlopen. En gebruik de knop Time /
Switch / Alarm (7) om uw selectie te bevestigen.

Alarm sluimerstand:

1. Wanneer de wekker afgaat, zal deze in de sluimerfunctie gaan na 2 minuten onafgebroken afspelen zonder enige
interactie van de gebruiker. Het zal automatisch sluiten na 6 sluimer- en wekkercycli.

2. Druk op een willekeurige knop behalve de afstemknoppen omhoog en omlaag (3, 5) om het alarm te beéindigen.
Het sluimerpictogram zal ook van het display verdwijnen (7).

In- en uitschakelen:

1. Om in of uit te schakelen drukt u kort op de ON/Off knop (12).

2. Als u de AAN/UIT-knop (12) lang indrukt, gaat het apparaat in de slaapstand.
3. Om de slaapmodus te verlaten Houd de AAN/UIT-knop (12) ingedrukt.

Luisteren naar de radio:

1. Zet de radio aan door op de aan/uit-knop (12) te drukken.

2. In de radiomodus kun je schakelen tussen AM en FM door op de bandknop (4) te drukken.

3. Gebruik de knoppen Afstemmen omhoog en omlaag (3, 5) om de frequentie af te stemmen.

4. Om automatisch te scannen en op te slaan in de 20 beschikbare geheugenpunten van het apparaat, houdt u de knop
MEM / SCAN (2) 2 seconden ingedrukt.
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5. Gebruik de knoppen M- en M.+ (8,9) om te schakelen tussen de opgeslagen zenders.

Handmatig zenders opslaan.

1. Zet de radio aan door op de aan/uit-knop (12) te drukken.

2. In de radiomodus kunt u schakelen tussen AM en FM door op de bandknop (4) te drukken.
3. Gebruik de knoppen Afstemmen omhoog en omlaag (3, 5) om de frequentie af te stemmen.
4. druk kort op de knop Mem / Scan (2).

5. P01-P20 verschijnt rechtsboven in het scherm.

6. Gebruik de M- en M.+ knoppen (8,9) om te schakelen tussen de ruimteadressen.

7. Druk op de knop Mem / Scan (2) om het adres te bevestigen.

Volumeregeling:
1. Gebruik de + / - volumeknoppen (13, 14) aan de rechterkant van het apparaat.

Vergrendelschakelaar:

Volg de onderstaande stappen om alle andere knoppen op het apparaat te vergrendelen om te voorkomen dat ze per
ongeluk worden ingedrukt:

1. Druk lang op de Lock/St. knop (10).

2. Alle knoppen behalve Vergrendelen/St. reageren niet.

3. Het hangslotpictogram (10) wordt ook weergegeven.

4. Om uit te schakelen houdt u de knop Lock/St. (10.) ingedrukt.

Slaaptimer:

Dit apparaat kan na een bepaalde tijd uitschakelen om je te helpen beter te slapen. Volg hiervoor de onderstaande
stappen:

1. Zet het apparaat aan en schakel over naar de FM- of AM-modus.

2. Houd de aan/uit-knop (' 12) ingedrukt.

3. Het apparaat geeft 90 minuten weer.

4. Gebruik de knoppen Tune up en Tune down (3, 5) om te wisselen tussen 90,60,45,15,10 minuten.

5. Bevestig met de knop Aan/Uit ( 12). ( 12).

Het apparaat schakelt uit na de geselecteerde tijd.

Terugstellen op fabrieksinstellingen:
In klokstatus (ik luister niet naar de radio)
Houd de knoppen VVOL + en - tegelijkertijd gedurende minstens 5 seconden ingedrukt. Het apparaat wordt gereset.

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen verklaart hierbij dat de AD1198 voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Technische details:
FM-frequentie: 87,5-108 MHz
AM: 520 -1710 kHz
Ingangsspanning: DC-5V
Batterijcapaciteit: 900 mAh

Voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2,
van de wet betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015 willen we je informeren over de juiste
verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door
markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het
milieu, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot
een aantal gezondheidsproblemen, zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen
en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en
leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid,
kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet
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worden opgenomen op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het
speelt ook een sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van
rechtstreekse afgifte aan erkende inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte
apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens
bestemde apparatuur levert aan een koper, is verplicht gebruikte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van
levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor
gescheiden inzameling van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd
en apart worden afgevoerd naar een inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het apparaat niet in de container voor gemeentelijk afval!!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon
heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
SKRBNO PREBERITE IN JIH SHRANITE ZA PRIHODNJO
UPORABO

Garancijski pogoji so drugacni, ¢e se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka natan¢no preberite naslednja navodila in jih v vsakem
primeru upostevajte. Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo, ki bi
nastala zaradi nepravilne uporabe.

2. lzdelek se lahko uporablja samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte
za namene, ki niso zdruzljivi z njegovo uporabo.

3. Uporabna napetost je 5 V DC 1 A. 1z varnostnih razlogov ni priporocljivo,
da na eno elektri¢no vti¢nico prikljucite ve¢ naprav.

4. Bodite previdni pri uporabi v blizini otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo
z izdelkom. Otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z napravo, ne dovolite, da
jo uporabljajo brez nadzora.

5.0POZORILO: Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe brez
izkuSenj ali znanja z aparatom le pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ali €e so bile poucene o varni uporabi aparata in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njegovim delovanjem. Otroci se z hapravo ne smejo
igrati. Cid¢enja in vzdrZevanja aparata ne smejo opravljati otroci, razen ¢e so
stari vsaj 8 let in Ce ta opravila potekajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, vedno ne pozabite nezno izvleci vtica iz
vti¢nice tako, da vti¢ drzite z roko. Nikoli ne potegnite za napajalni kabel!!!

7. Napajalnega kabla, vtica ali celotne naprave nikoli ne spustite v vodo.
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Izdelka nikoli ne izpostavljajte vremenskim vplivom, kot so neposredna
soncna svetloba, dez itd. Izdelka nikoli ne uporabljajte v mokrih razmerah.
8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poskodovan, izdelek odnesite v strokovni servisni center, kjer ga bodo
zamenjali, da se izognete nevarnim situacijam.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka s poskodovanim napajalnim kablom, ¢e je
izdelek padel, se kako drugace poskodoval ali ¢e ne deluje pravilno.
Poskodovanega izdelka ne poskusajte popraviti sami, saj lahko pride do
elektricnega udara. PoSkodovano napravo vedno odnesite v popravilo v
strokovni servisni center. Vsako popravilo lahko opravi le pooblas¢eno
servisno osebje. Nepravilno izvedena popravila lahko povzrocijo nevarne
situacije za uporabnika.

10.1zdelka nikoli ne postavljajte na ali v blizino vrocih ali toplih povrsin ali
kuhalnih naprav, kot sta elektri¢na pecica ali plinski gorilnik.

11.1zdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Ne dovolite, da bi kabel visel z roba delovne plosc¢e ali se dotikal vroc¢ih
povrsin.

13.1zdelka, ki je prikljucen na vir napajanja, nikoli ne puscajte brez nadzora.
Tudi Ce je uporaba za kratek Cas prekinjena, ga izkljucite iz elektricnega
omrezja in odklopite napajanje.

14.Za dodatno zas¢ito je priporocljivo, da se v napajalni tokokrog vgradi
naprava za preostali tok (RCD) z nazivno vrednostjo preostalega toka najvec
30 mA. Glede tega se obrnite na strokovnega elektricarja.

15. Izogibajte se zmocenju radia.

16. Radio ¢istite samo s suho krpo. Ne uporabljajte vode ali €istilnih tekocin.
18. Radio shranjujte v suhem prostoru.

Opis naprave (stran 2,3)

1. Zaslon LCD 2. Sh.ranj.evanje postaj / pomnilnik za 3. Uglavsevar?je /¢as-/
skeniranje dremez budilke

5. Uglas j dol / ¢as +
4, Stikalo frekvencnega pasu & avsevar?Je navzdol / ¢as +/ 6.Antena
dremez budilke

7. Uglavsevar?Je navzdol / stikalo ¢asovnika / 8. Pomnilnik + 9. Pormnilnik -
dremez budilke
12. Gumb za vklop/izklop

10. Gumb za zaklepanje/stereo 11. Vticnica za slusalke . R
radia/spanje
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13. Glasnost + 14. Glasnost - 15. Zapestni trak

Opis zaslona (stran 4):

1. Am band 2. Prednastavljena postaja 3. Kanal (frekvenca) 4. Am enota (kHz)
5. Enota FM (MHz) 6. lkona budilke 7. Ponovnizagon 8. Nacin mirovanja
9. Stereo 10. Zaklepanje 11. Stanje baterije  12. Cas/frekvenca
13. Cas v PM 14. Cas v AM 15. FM pas 16 Skeniranje

Pred prvo uporabo:
1. Odstranite vse embalazne materiale.

2. Za ¢isCenje enote uporabite vlazno bombazno krpo.

Indikator baterije:

1. Med polnjenjem se stanje baterije (11) na zaslonu spremeni.

2. tri Ertice pomenijo, da je baterija napolnjena 100 %. 2 ¢rtici pomenita, da je baterija napolnjena do 75 %. 1 ¢rtica
pomeni 50-odstotno napolnjenost. 0 &rtic pomeni 25-odstotno napolnjenost. Brez &rt in utripanje. Napolnjenost <3 %.

Nastavitev Casa:

1. Na zaslonu ne sme biti prikazana ikona budilke (6). Ce je ikona prikazana, jo izklopite s pritiskom na gumb Time /
Switch / Alarm (7).

2. Pritisnite in 2 sekundi drzite gumb Time / Switch / Alarm (7), da vstopite v nastavitev Casa.

3. Z gumboma za nastavitev navzgor in navzdol (3, 5) preklapljate med nastavitvami. S tipko Time / Switch / Alarm
(7) potrdite izbiro.

Nastavitev alarma:

1. S pritiskom na gumb Time / Switch / Alarm (7) enkrat aktivirajte funkcijo alarma. Prikaze se ikona (6).

2. Za vstop v nastavitev alarma pritisnite in drzite gumb Time / Switch / Alarm (7) 2 sekundi.

3. Z gumboma za nastavitev navzgor in navzdol (3, 5) preklapljate med nastavitvami. Za potrditev izbire uporabite
gumb Cas / Preklop / Alarm (7).

Odmrznitev alarma:

1. Ko se oglasi alarm, bo po 2 minutah neprekinjenega predvajanja brez posredovanja uporabnika presel v funkcijo
dremeza. Po 6 ciklih dremeZa in alarma se bo samodejno zaprla.

2. Ce elite zakljugiti alarm, pritisnite kateri koli gumb, razen gumbov za nastavitev navzgor in navzdol (3, 5). Z
zaslona bo izginila tudi ikona dremeza (7).

Vklop in izklop:

1. Za vklop ali izklop na kratko pritisnite gumb za vklop/izklop (12).

2. Z dolgim pritiskom na gumb ON/OFF (12) preklopite napravo v na¢in mirovanja.
3. ZA izhod iz na¢ina mirovanja Pritisnite in pridrzite gumb ON/OFF (12).

Poslusanje radia:

1. VKlopite radio s pritiskom na gumb za vklop/izklop (12).

2. V radijskem nacinu lahko preklapljate med AM in FM s pritiskom na gumb za izbiro frekvenc¢nega pasu (4).

3. Ce Zelite nastaviti frekvenco, uporabite gumba Tune up in Tune down (3, 5).

4. Za samodejno iskanje in shranjevanje v 20 razpolozljivih pomnilniskih tock naprave pritisnite in 2 sekundi drzite
gumb MEM / SCAN (2).

5. Z gumboma M- in M.+ (8, 9) preklapljajte med zapomnjenimi postajami.

Rocno shranjevanje postaj.
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1. Vkljucite radio s pritiskom na gumb za vklop/izklop (12).

2.V radijskem nacinu lahko preklapljate med AM in FM s pritiskom na gumb za izbiro frekvenénega pasu (4).
3. Ce Zelite nastaviti frekvenco, uporabite gumba Tune up in Tune down (3, 5).

4. na kratko pritisnite gumb Mem / Scan (2).

5. Na zgornji desni strani zaslona se prikaze PO1-P20.

6. Z gumboma M- in M.+ (8,9) preklapljajte med prostorskimi naslovi.

7. Za potrditev naslova pritisnite gumb Mem / Scan (2).

Nadzor glasnosti:
1. Za nadzor glasnosti uporabite gumba za + / - (13, 14) na desni strani naprave.

Stikalo za zaklepanje:

Ce Zelite zakleniti vse druge gumbe na napravi, da prepregite nenamerno pritiskanje, sledite naslednjim korakom:
1. Dolgo pritisnite gumb Lock/St. (10).

2. Vsi gumbi razen Lock/St. se ne bodo odzvali.

3. Prikazana bo tudi ikona klju¢avnice (10).

4. Za izklop pritisnite in drzite gumb Lock/St. (10.

Cas za spanje:

Ta enota se lahko izklopi po dologenem &asu, da bi vam pomagala bolje spati. Ce Zelite to narediti, sledite spodnjim
korakom:

1. Vklopite napravo in preklopite na nacin FM ali AM.

2. Pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop v mirovanju ( 12).

3. Na napravi se prikaze 90 minut.

4. Z gumboma za nastavitev navzgor in navzdol (3, 5) spreminjajte med 90,60,45,15,10 minutami.

5. Potrdite z gumbom za vklop/izklop ( 12). ( 12).

Enota se bo po izbranem ¢asu izklopila.

Ponastavitev na tovarniske nastavitve:
V stanju ure (ne poslusam radia)
Hkrati pritisnite in vsaj 5 sekund drZite gumba VOL + in -. Naprava se ponastavi.

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Poljska, izjavlja, da je naprava AD1198 skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Tehniéni podatki:

Frekvenca FM: fM frekvenca: 87,5-108 MHz
AM: 520-1710 kHz

Vhodna napetost: DC-5V

Kapaciteta baterije: 900 mAh

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektriéni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi z dne 11. septembra 2015 vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektricno in elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "precrtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje
in Zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Povzrocijo lahko $tevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo lahko
tudi ledvice, jetra in srce ter povzrocajo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter
povzrodijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj
navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblas¢enih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni

strani posamezne obcine.

c € 4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako
ima klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moZnosti neposredne oddaje na pooblas¢ene
zbirne tocke in odpravljanja nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na krajih, ki za to niso namenjeni.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene
gospadinjstvom, kupcu brezpla¢no prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, Ce je rabljena oprema iste vrste in
opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih
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odpadkov. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladi§¢nem centru.
b

Naprave ne odlagajte v jnik za k | dpadke!!!
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ra¢un.

Kayttoohje (FI)

TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET LUKEKAA
HUOLELLISESTI JA SAILYTTAKAA NE MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kdytetdén kaupallisiin tarkoituksiin.
1.Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttod ja noudata niitd
kaikissa tapauksissa. Valmistaja ei ole vastuussa epdasianmukaisesta kaytosti
aiheutuneista vahingoista.
2. Tuotetta saa kiyttid vain sisitiloissa. Ald kiiytd tuotetta kiytttarkoituksiin,
jotka eivit sovi sen kayttoon.
3. Sovellettava jannite on 5 V DC 1 A. Turvallisuussyisti ei ole suositeltavaa
kytked useita laitteita samaan pistorasiaan.
4. Ole varovainen, kun kiytit laitetta lasten lihelld. Ald anna lasten leikkid
tuotteella. Al anna lasten tai laitteen tuntemattomien henkildiden kiyttia
laitetta ilman valvontaa.
5.VAROITUS: Tété laitetta saavat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joilla on rajoitetut fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla ei
ole kokemusta tai tietdimysté laitteesta, vain heidén turvallisuudestaan
vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heidit on opastettu laitteen turvalliseen
kayttoon ja he ovat tietoisia sen kadyttdon liittyvistd vaaroista. Lapset eivit saa
leikkia laitteella. Lapset eivét saa suorittaa laitteen puhdistusta ja huoltoa,
elleivdt he ole vdhintddn 8-vuotiaita ja elleivdt nima toimenpiteet tapahdu
valvotusti.
6. Kun olet lopettanut tuotteen kiyton, muista aina irrottaa pistoke varovasti
pistorasiasta pitdmilli pistorasiasta kiinni kidell4si. Ald koskaan vedi
virtajohdosta!!!
7. Al koskaan pudota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald
koskaan altista tuotetta sddolosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle, sateelle
jne. Al koskaan kiyti tuotetta mirissé olosuhteissa.
8. Tarkista virtajohdon kunto sdénnollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, vie
tuote ammattitaitoiseen huoltoliikkeeseen vaihdettavaksi vaaratilanteiden
valttamiseksi.
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9.Al4 koskaan kiyti tuotetta vaurioituneella virtajohdolla, jos se on pudonnut
tai muuten vaurioitunut tai jos se ei toimi kunnolla. Ali yriti korjata
vaurioitunutta tuotetta itse, silld se voi aiheuttaa sdhkoiskun. Vie vaurioitunut
laite aina ammattitaitoiseen huoltoliikkeeseen korjattavaksi. Kaikki korjaukset
saa suorittaa vain valtuutettu huoltohenkil6sto. Vaérin suoritetut korjaukset
voivat aiheuttaa vaaratilanteita kayttdjalle.

10.Al3 koskaan aseta tuotetta kuumille tai limpimille pinnoille tai niiden
ldheisyyteen tai ruoanlaittolaitteisiin, kuten sdhkduuniin tai kaasupolttimeen.
11.Al4 koskaan kiyti tuotetta syttyvien materiaalien lihella.

12. Ald anna johdon roikkua tyStason reunasta tai koskettaa kuumia pintoja.
13.Al4 koskaan jiti tuotetta valvomatta virtalihteeseen kytkettynd. Vaikka
kéayttd keskeytyisi lyhyeksi ajaksi, irrota se verkkovirrasta, irrota virtaldhde.
14.Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa virransyottopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka vikavirtasuojan nimellisvirta on enintdéin 30
mA. Ota yhteyttd ammattitaitoiseen sdhkdasentajaan tdssé asiassa.

15. Vilta radion kastumista.

16. Puhdista radio vain kuivalla liinalla. Ali kiiytd vetti tai puhdistusnesteiti.
18. Séilyti radio kuivassa tilassa.

Laitteen kuvaus (sivu 2,3)

2. Asemien tallentaminen / 3. Viritys alaspéin / Aika - / Halytyksen

1. LCD-naytto
nayto skannausmuisti torkkuhalytys

5. Viritys alaspéin / aika + /

4. Kaistakytkin 6.Antenni
istaiyHd halytystorkku '

7. Viri . .
" iritys alaspdin / Ajastuskytkin / 8. Muisti + 9. Muisti -

Halytystorkku

10. Lukitus / stereopainike 11. Kuulokeliitanta 12. Radio paalle/pois/nukkumispainike

13. Adnenvoimakkuus + 14. Adnenvoimakkuus - 15. Rannehihna

Nayton kuvaus (sivu 4):

1. Am-kaista 2. Esiasetettu asema 3. Kanava (taajuus) 4. Am-yksikkoé (kHz)

5. FM-yksikko (MHz) 6. Halytyskellon kuvake 7. Torkku 8. Lepotila

9. Stereo 10. Lukitus 11. Akun tila 12. Aika/taajuus
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13. Aika PM 14. Aika AM 15. FM-kaista 16 Skannaus

Ennen ensimmaistd kayttoa:
1. Poista kaikki pakkausmateriaalit.
2. Puhdista laite kostealla puuvillakankaalla.

Pariston merkkivalo:

1. Latauksen aikana akun tila (11) muuttuu ndytossa.

2. kolme viivaa osoittaa, ettd akku on ladattu 100-prosenttisesti. 2 viivaa osoittaa, ettd akku on ladattu 75-
prosenttisesti. 1 viiva tarkoittaa 50 prosentin latausta. 0 palkkia tarkoittaa 25 prosentin latausta. Ei palkkeja ja
vilkkuminen. Lataus <3 %.

Aika-asetus:

1. Naytossd ei saa nakya herityskellokuvaketta (6). Jos kuvake nikyy, sammuta se painamalla Time / Switch / Alarm -
painiketta (7).

2. Paina Time / Switch / Alarm -painiketta (7) ja pidé sité painettuna 2 sekunnin ajan siirtyéksesi aika-asetukseen.

3. Kéytd Y1os- ja Alasvirityspainikkeita (3, 5) kiertddksesi asetuksia. Ja vahvista valinta Time / Switch / Alarm -
painikkeella (7).

Halytysasetus:

1. Aktivoi hilytystoiminto painamalla kerran Time / Switch / Alarm -painiketta (7). Kuvake (6) tulee nakyviin.

2. Paina ja pidd painettuna Time / Switch / Alarm -painiketta (7) 2 sekunnin ajan siirtydksesi hilytysasetukseen.

3. Kéytd Y1os- ja Alasvirityspainikkeita (3, 5) kiertddksesi asetuksia. Ja vahvista valinta Time / Switch / Alarm -
painikkeella (7).

Halytyksen torkku:

1. Kun hélytys soi, se siirtyy torkkutoimintoon 2 minuutin yhtdjaksoisen toiston jilkeen ilman kayttdjan toimenpiteita.
Se sulkeutuu automaattisesti 6 torkku- ja hélytysjakson jalkeen.

2. Voit lopettaa hilytyksen painamalla mité tahansa painiketta paitsi ylos- ja alasvirityspainikkeita (3, 5). My6s
torkkutoiminnon kuvake havidé (7) ndytosta.

Kytkeminen péille ja pois paalta:

1. Kytke hélytys péille tai pois pdiltd painamalla lyhyesti ON/Off-painiketta (12).
2. Pitkd ON/Off-painikkeen (12) painallus siirtdd laitteen lepotilaan.

3. Poistuaksesi lepotilasta paina pitkdadn ON/Off-painiketta (12).

Radion kuunteleminen:

1. Kytke radio paille painamalla On/Off-painiketta (12).

2. Radiotilassa voit vaihtaa AM- ja FM-édanen vililla painamalla kaistapainiketta (4).

3. Voit virittd4 taajuuden Tune up- ja down-painikkeilla (3, 5).

4. Voit skannata ja tallentaa automaattisesti laitteen 20 kaytettdvissa olevaan muistipisteeseen painamalla MEM /
SCAN-painiketta (2) ja pitdmélld sitd painettuna 2 sekunnin ajan.

5. Kéytd M- ja M.+-painikkeita (8, 9) vaihdellaksesi muistiin tallennettujen asemien valilla.

Aseman manuaalinen tallentaminen.

. Kytke radio péille painamalla On/Off-painiketta (12).

. Radiotilassa voit vaihtaa AM- ja FM-aseman vililld painamalla kaistapainiketta (4).
. Voit virittdd taajuuden Tune up- ja down-painikkeilla (3, 5).

. paina lyhyesti Mem / Scan-painiketta (2).

. P01-P20 ilmestyy ndyt6n oikeaan ylidkulmaan.

. Kdytda M- ja M.+-painikkeita (8,9) vaihtaaksesi tilaosoitteiden valilla.

. Vahvista osoite painamalla Mem / Scan-painiketta (2).

NN WD~

Asnenvoimakkuuden s#to:
1. Kéytd laitteen oikealla puolella olevia + / - &anenvoimakkuuspainikkeita (13, 14).

Lukituskytkin:
Lukitse kaikki muut laitteen painikkeet vahingossa tapahtuvan painamisen estimiseksi noudattamalla seuraavia
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ohjeita:

1. Paina pitkédén Lock/St. -painiketta (10).

2. Kaikki muut painikkeet paitsi Lock/St. eivit reagoi.

3. Nayttoon tulee myos lukon kuvake (10).

4. Kytkeytyéksesi pois paéltd paina ja pidd painettuna Lock/St. -painiketta (10.

Uniajastin:

Téma laite voi kytkeytyd pois paélti tietyn ajan kuluttua, jotta voit nukkua paremmin. Tee tdmé noudattamalla
seuraavia ohjeita:

1. Kytke laite paélle ja vaihda FM- tai AM-tilaan.

2. Pidd unipainiketta padlla/pois padltd ( 12) painettuna.

3. Laite ndyttdd 90 minuuttia.

4. Kéyta Tune ylos- ja alas-painikkeita (3, 5) vaihtaaksesi 90,60,45,15,10 minuutin valilla.

5. Vahvista valinta On/Off-painikkeella ( 12). ( 12).

Laite kytkeytyy pois péalta valitun ajan kuluttua.

Palauta tehdasasetukset:
Kellonaikatilassa (en kuuntele radiota)
Pidd VOL + ja - painikkeita painettuna samanaikaisesti vihintddn 5 sekunnin ajan. Laite nollataan.

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola vakuuttaa titen, ettd AD1198 on direktiivin 2014/53/EU
mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internet-osoitteesta:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Tekniset tiedot:

FM-taajuus: 87.5-108 MHz

AM: 520-1710 kHz

Tulojénnite: DC-5V

Akun kapasiteetti: 55V - 55V -55V -55 V akku: 900 mAh

Ympdriston suojelemiseksi. Tietoa sdhko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. pdivana 2015 annetun séhko- ja

elektroniikkalaiteromusta annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinulle sahko- ja elektroniikkalaiteromun

asianmukaisesta kasittelysta:

1. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tdmd vahvistetaan "yliviivatun korin" muodossa olevilla

merkinnaill3, jotka maaraavat tamantyyppisen jatteen valikoivan kerdyksen.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympdristd6n joutuessaan voivat

aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja elamalle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten nako-,

kuulo- ja puhehd 4, ja ne voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi

olla my6s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdéntymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperalla

kasvavien kasvien ja niistd saatavien tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tarked rooli jatelaitteiden uudelleenkdyton ja hyddyntamisen, my6s kierratyksen, edistamisessa. Kotitalouksilla on
c € my0s keskeinen asema séahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojéarjestelmassé, koska ne voivat toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet

suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattamiseen paikkoihin,
joita ei ole tarkoitettu tallaiseen tarkoitukseen.

Lisdksi Palauta sahko- ja elektroniikkalaiteromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle,
jakelijan on otettava kotitalouksilta perdisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttden, ettd kdytetyt laitteet
ovat samantyyppisia ja toimivat samoilla toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava kuvauksensa mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen erilliskerdysta
varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.

Al3 haviti laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehdd reklamaation, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
jalleenmyyjaan.

Instrukcja obshugi (PL)
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WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE WSKAZOWKI
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PROSZE
UWAZNIE PRZECZYTAC I ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC

Warunki gwarancji sg inne, jezeli urzadzenie wykorzystywane jest w celach
komercyjnych.

1.Przed uzyciem produktu prosimy o uwazne zapoznanie si¢ i kazdorazowe
przestrzeganie ponizszej instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek szkody spowodowane niewlasciwym uzytkowaniem.

2. Produkt moze by¢ uzywany wytacznie w pomieszczeniach zamknigtych. Nie
nalezy uzywac produktu do celow niezgodnych z jego zastosowaniem.

3. Obowiazujace napiecie wynosi 5 V DC 1 A. Ze wzgleddw bezpieczenstwa
nie zaleca si¢ podtaczania wielu urzadzen do jednego gniazdka elektrycznego.
4. Zachowaj ostroznos$¢ podczas uzywania w poblizu dzieci. Nie pozwalaj
dzieciom bawi¢ si¢ produktem. Nie pozwalaj dzieciom ani osobom
nieznajacym urzadzenia na korzystanie z niego bez nadzoru.
5.0STRZEZENIE: Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8
roku zycia oraz osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, a takze osoby nieposiadajace doswiadczenia
lub wiedzy z urzadzeniem, wytacznie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo, lub jezeli zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i sg §wiadome zagrozen zwiazanych z jego obstuga.
Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinny by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba Ze ukonczyly
8 rok zycia 1 czynnos$ci te wykonywane sg pod nadzorem.

6. Po zakonczeniu korzystania z produktu zawsze pamigtaj o delikatnym
wyjeciu wtyczki z gniazdka, trzymajac gniazdko reka. Nigdy nie ciagnij za
kabel zasilajacy!!!

7. Nigdy nie wrzucaj kabla zasilajacego, wtyczki ani catego urzadzenia do
wody. Nigdy nie wystawiaj produktu na dziatanie warunkéw atmosferycznych,
takich jak bezposrednie swiatto stoneczne, deszcz itp. Nigdy nie uzywaj
produktu w wilgotnych warunkach.

8. Okresowo sprawdzaj stan kabla zasilajgcego. Jesli kabel zasilajacy jest
uszkodzony, produkt nalezy przekaza¢ do profesjonalnego serwisu w celu
wymiany, aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji.

9.Nigdy nie uzywaj produktu z uszkodzonym kablem zasilajacym, jesli zostat
upuszczony, uszkodzony w inny sposob lub jesli nie dziata prawidtowo. Nie
probuj samodzielnie naprawia¢ uszkodzonego produktu, gdyz moze to

68



doprowadzi¢ do porazenia pradem. Zawsze oddaj uszkodzone urzadzenie do
profesjonalnego serwisu w celu jego naprawy. Wszelkie naprawy moga by¢
wykonywane wylacznie przez autoryzowany personel serwisowy.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac sytuacje niebezpieczne
dla uzytkownika.

10.Nigdy nie ktadZ produktu na lub w poblizu goracych lub cieptych
powierzchni lub urzadzen kuchennych, takich jak piekarnik elektryczny lub
palnik gazowy.

11.Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materialow tatwopalnych.

12. Nie pozwdl, aby przewdd zwisat z krawedzi blatu lub dotykat goracych
powierzchni.

13.Nigdy nie pozostawiaj produktu podiaczonego do zrédta zasilania bez
nadzoru. Nawet jesli uzytkowanie zostanie przerwane na krotki czas, nalezy
wylaczy¢ je z sieci, odlaczy¢ zasilanie.

14.W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca si¢ zamontowanie w
obwodzie zasilania wytacznika réznicowopradowego (RCD) o wartosci
znamionowej pradu réznicowego nie wigkszego niz 30 mA. Skontaktuj si¢ w
tej sprawie z profesjonalnym elektrykiem.

15. Unikaj zamoczenia radia.

16. Radio mozna czys$ci¢ wyltacznie suchg szmatka. Nie uzywaj wody ani
ptyndéw czyszczacych.

18. Radio nalezy przechowywa¢ w suchym pomieszczeniu.

Opis urzadzenia (strona 2,3)

1. Wyéwietlacz LCD 2. Zapisywanie st.acj.i/ 3. Strojenie w dét / czas - / Drzemka
skanowanie pamieci alarmu
5. Strojenie/Czas +/D k

4. Przetacznik pasma rojenie/Czas +/Drzemka 6.Antena

alarmu

7. Ustawienie czasu/przetgcznik

8. Pamiec + 9. Pamiec -
timera/alarm € <

12. Wtaczanie/wytaczanie

10. Przycisk blokady/stereo 11. Gniazdo stuchawek . L
radia/wytaczanie uspienia

13. Gtosnosé + 14. Gto$nos¢ - 15. Pasek na nadgarstek

Opis wyswietlacza (Strona 4):
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1. Pasmo Am 2. Zaprogramowana stacja 3. Kanat (czestotliwos¢) 4. Jednostka am (kHz)

5. Jednostka FM (MHz) 6. Ikona budzika 7. Drzemka 8. Tryb uspienia
9. Stereo 10. Blokada 11. Stan baterii 12. Czas/Czestotliwosé
13. Czasw PM 14. Czas w AM 15. Pasmo FM 16 Skanowanie

Przed pierwszym uzyciem:
1. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe.
2. Do czyszczenia urzadzenia uzyj wilgotnej bawetianej $ciereczki.

Wskaznik baterii:

1. W trakcie fadowania zmieni si¢ stan akumulatora (11) na wy$wietlaczu.

2. 3 kreski oznaczaja, ze bateria jest natadowana w 100%. 2 kreski oznaczaja 75% natadowania. 1 bar jest natadowany
w 50%. 0 stupkow oznacza natadowanie w 25%. Brak paskow i miga. Natadowanie <3%.

Ustawienie czasu:

1. Na wyswietlaczu nie powinna wyswietla¢ si¢ ikona budzika (6). Jesli ikona jest wyswietlona, nacisnij przycisk Czas
/ Przetacznik / Alarm (7), aby ja wylaczy¢.

2. Naci$nij 1 przytrzymaj przycisk Czas / Przetacznik / Alarm (7) przez 2 sekundy, aby wejs¢ do ustawien czasu.

3. Za pomoca przyciskow strojenia w gore i w dot (3, 5) mozesz przechodzi¢ przez ustawienia. I za pomoca przycisku
Czas / Przetacznik / Alarm (7) zatwierdz swoj wybor.

Ustawienie alarmu:

1. Wiacz funkcje alarmu, naciskajac jednokrotnie przycisk Czas / Przetacznik / Alarm (7). Pojawi si¢ ikona (6).

2. Nacis$nij 1 przytrzymaj przycisk Czas / Przetacznik / Alarm (7) przez 2 sekundy, aby wej$¢ do ustawien alarmu.

3. Za pomoca przyciskow strojenia w gore i w dot (3, 5) mozesz przechodzi¢ przez ustawienia. I za pomoca przycisku
Czas / Przetacznik / Alarm (7) zatwierdZ swoj wybor.

Drzemka alarmu:

1. Gdy wiaczy si¢ alarm, przejdzie on w funkcj¢ drzemki po 2 minutach ciagtego odtwarzania bez zadnej interakcji ze
strony uzytkownika. Zamknie si¢ automatycznie po 6 cyklach drzemki i alarmu.

2. Aby zakonczy¢ alarm, naci$nij dowolny przycisk oprocz przyciskow strojenia w gore i w dot (3, 5). Ikona drzemki
réwniez zniknie (7) z wyswietlacza.

Wiaczanie i wylaczanie:

1. Aby wlaczy¢ lub wylaczy¢ nalezy krotko nacisnac przycisk ON/Off (12).

2. Dhugie naci$niecie przycisku ON/Off (12) spowoduje przejscie w tryb uspienia.
3. ABY wyjs¢ z trybu uspienia Nacis$nij i przytrzymaj przycisk ON/Off (12).

Shuchanie radia:

1. Wiacz radio wciskajac przycisk On/Off (12).

2. W trybie radia mozesz przefaczaé si¢ pomigdzy AM i FM, naciskajac przycisk pasma (4).

3. Aby dostroi¢ czestotliwos¢, uzyj przyciskow Tune up i down (3, 5).

4. Aby automatycznie zeskanowac i zapisa¢ w 20 dostepnych punktach pamieci urzadzenia, wcisnij i przytrzymaj
przycisk MEM / SCAN (2) na 2 sekundy.

5. Do przetaczania pomiedzy zapamigtanymi stacjami stuza przyciski M- i M.+ (8,9).

Reczny zapis stacji.

. Wiacz radio weiskajac przycisk On/Off (12).

. W trybie radia mozesz przetaczac si¢ pomigdzy AM i FM, naciskajac przycisk pasma (4).
. Aby dostroi¢ czgstotliwosé, uzyj przyciskow Tune up i down (3, 5).

. naciénij krotko przycisk Mem / Scan (2).

. W prawej gornej czesci wyswietlacza pojawi si¢ PO1-P20.

. Za pomoca przyciskow M- i M.+ (8,9) przelaczaj si¢ pomigdzy adresami spacji.

. Aby zatwierdzi¢ adres, naci$nij przycisk Mem / Scan (2).
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Regulacja glosnosci:
1. Uzyj przyciskow glosnosci +/ - (13, 14) znajdujacych si¢ po prawej stronie urzadzenia.

Przelacznik blokady:

ABY zablokowa¢ wszystkie pozostate przyciski urzadzenia, aby zapobiec przypadkowemu naci$nigciu, wykonaj
ponizsze czynnosci:

1. Dlugo nacisnij przycisk Lock/St. (10).

2. Wszystkie przyciski oprocz Lock/St. nie beda reagowac.

3. Wyswietli si¢ takze ikona ktodki (10).

4. Aby wylaczy¢ nacisnij i przytrzymaj przycisk Lock/St. (10.

Timer u$pienia:

To urzadzenie moze wylaczy¢ si¢ po wyznaczonym czasie, aby$ mogt lepiej spac. Aby to zrobi¢, postepuj zgodnie z
ponizszymi punktami:

1. Wiacz urzadzenie i przejdz do trybu FM lub AM.

2. Nacis$nij i przytrzymaj przycisk wlaczania/wytaczania uspienia ( 12).

3. Urzadzenie wy$wietli 90 minut.

4. Za pomoca przyciskow Tune up i down (3, 5) zmieniaj pomig¢dzy 90,60,45,15,10 minut.

5. Potwierdz przyciskiem Wt/Wyl. ( 12).

Po wybranym czasie urzadzenie wylaczy sig.

Resetowanie do ustawien fabrycznych:

W stanie zegara (nie stucham radia.)

Nacis$nij i przytrzymaj jednocze$nie przyciski VOL + i — przez co najmniej 5 sekund. Urzadzenie zostanie
zresetowane.

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polska niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie AD1198 jest zgodne z
dyrektywa 2014/53/UE. Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internatowym:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Szczegobty techniczne:
Czgstotliwos¢ FM: 87,5-108 MHz
AM: 520 -1710 kHz

Napigcie wejsciowe: DC-5V
Pojemnos¢ baterii: 900 mAh

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie ,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sie
do srodowiska mogg powodowac powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywotac choroby skory. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢
w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktdrych lista powinna zostac

zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

c € 4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu.
Petni réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na
mozliwosé ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych
skutkujacych pozostawianiem odpaddéw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywecy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbidrki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sig baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac do punktu
zbierania i sktadowania.
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Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac¢ sie bezposrednio ze
sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per
scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni e
rispettarle in ogni caso. Il produttore non ¢ responsabile di eventuali danni
causati da un uso improprio.
2. 1l prodotto puo essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il
prodotto per scopi incompatibili con il suo utilizzo.
3. La tensione applicabile ¢ di 5 V CC 1 A. Per motivi di sicurezza, si
sconsiglia di collegare piu dispositivi a un'unica presa elettrica.
4. Prestare attenzione quando si utilizza in prossimita di bambini. Non
permettere ai bambini di giocare con il prodotto. Non permettere ai bambini o
a chiunque non abbia familiarita con I'apparecchio di utilizzarlo senza
supervisione.
5.AVVERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 anni ¢ da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
limitate, o da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, solo
sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza, o se
sono state istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e sono consapevoli dei rischi
associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano almeno 8 anni e che queste
operazioni siano eseguite sotto sorveglianza.
6. Una volta terminato l'utilizzo del prodotto, ricordarsi sempre di estrarre
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendola con la mano. Non
tirare mai il cavo di alimentazione!!!
7. Non gettare mai in acqua il cavo di alimentazione, la spina o l'intero
apparecchio. Non esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce
solare diretta, pioggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di
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umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione ¢ danneggiato, portare il prodotto presso un centro di
assistenza professionale per la sostituzione, onde evitare situazioni pericolose.
9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato se ¢
caduto, se ¢ stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente.
Non tentare di riparare da soli un prodotto danneggiato, poiché cio potrebbe
causare una scossa elettrica. Portare sempre l'unita danneggiata presso un
centro di assistenza professionale per la riparazione. Le riparazioni devono
essere eseguite esclusivamente da personale di assistenza autorizzato. Le
riparazioni non eseguite correttamente possono causare situazioni pericolose
per l'utente.

10.Non collocare mai il prodotto su o vicino a superfici calde o tiepide o ad
apparecchi di cottura, come forni elettrici o fornelli a gas.

11.Non utilizzare mai il prodotto in prossimita di materiali infiammabili.

12. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del piano di lavoro o tocchi
superfici calde.

13.Non lasciare mai incustodito il prodotto collegato a una fonte di
alimentazione. Anche se I'uso viene interrotto per un breve periodo, scollegare
la spina dalla rete elettrica, interrompere l'alimentazione.

14.Per una maggiore protezione, si raccomanda di installare nel circuito di
alimentazione un interruttore differenziale (RCD) con corrente residua non
superiore a 30 mA. A questo proposito, rivolgersi a un elettricista
professionista.

15. Evitare di bagnare la radio.

16. Pulire la radio solo con un panno asciutto. Non utilizzare acqua o liquidi
detergenti.

18. Conservare la radio in un ambiente asciutto.

Descrizione del dispositivo (pagina 2,3)

. 2. Memorizzazione delle stazioni/ 3. Sintonizzazione verso il basso /
1. Display LCD . ) ,
scansione della memoria Ora - / Snooze dell'allarme

5. Sintonizzazione verso il basso
4. Interruttore di banda / 6.Antenna
Ora + / Snooze allarme

7. Sintonizzazione verso il basso /

. 8. Memoria + 9. Memoria -
Interruttore timer / Snooze allarme
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10. Pulsante di blocco/stereo 11. Presa per le cuffie 12. Pulsante radio on/off/sleep

13. Volume + 14. Volume - 15. Cinturino da polso

Descrizione del display (pagina 4):

1. Banda am 2. Stazione preimpostata 3. Canale (frequenza) 4. Unita Am (kHz)

5. Unita FM (MHz) 6. Icona della sveglia 7.Snooze 8. Modalita sleep

9. Stereo 10. Blocco 11. Stato della batteria 12. Tempo/frequenza
13.Orain PM 14. Tempo in AM 15. Banda FM 16 Scansione

Prima del primo utilizzo:
1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.
2. Utilizzare un panno di cotone umido per pulire I'unita.

Indicatore della batteria:

1. Durante la carica, lo stato della batteria (11) sul display cambia.

2. 3 trattini indicano che la batteria ¢é carica al 100%. 2 trattini indicano il 75% di carica. 1 barra indica il 50% di
carica. 0 barre indicano il 25% di carica. Nessuna barra e lampeggiante. Carica <3%.

Impostazione del tempo:

1. 11 display non deve visualizzare l'icona della sveglia (6). Se l'icona ¢ visualizzata, premere il pulsante Ora /
Interruttore / Sveglia (7) per spegnerla.

2. Tenere premuto il pulsante Ora / Interruttore / Sveglia (7) per 2 secondi per accedere all'impostazione dell'ora.

3. Utilizzare i pulsanti di sintonizzazione Su e Giu (3, 5) per scorrere le impostazioni. Utilizzare il pulsante Ora /
Interruttore / Sveglia (7) per confermare la selezione.

Impostazione della sveglia:

1. Attivare la funzione di allarme premendo una volta il pulsante Ora / Commutatore / Allarme (7). Appare I'icona (6).
2. Tenere premuto il pulsante Ora / Commutatore / Sveglia (7) per 2 secondi per accedere all'impostazione della
sveglia.

3. Utilizzare i pulsanti di sintonizzazione Su e Giu (3, 5) per scorrere le impostazioni. Confermare la selezione con il
pulsante Ora / Commutatore / Sveglia (7).

Snooze della sveglia:

1. Quando la sveglia suona, passa alla funzione snooze dopo 2 minuti di riproduzione continua senza alcuna
interazione da parte dell'utente. Si chiudera automaticamente dopo 6 cicli di snooze e sveglia.

2. Per terminare la sveglia, premere qualsiasi pulsante tranne quelli di sintonizzazione verso l'alto e verso il basso (3,
5). L'icona snooze scomparira (7) dal display.

Accensione e spegnimento:

1. Per accendere o spegnere la sveglia, premere brevemente il pulsante ON/OFF (12).
2. Una pressione prolungata del tasto ON/Off (12) porta l'apparecchio in modalita sleep.
3. Per uscire dalla modalita sleep tenere premuto il pulsante ON/Off (12).

Ascoltare la radio:

1. Accendere la radio premendo il pulsante On/Off (12).

2. In modalita radio, ¢ possibile passare da AM a FM premendo il pulsante di banda (4).

3. Per sintonizzare la frequenza, utilizzare i pulsanti Sintonia su e giu (3, 5).

4. Per eseguire automaticamente la scansione e la memorizzazione nei 20 punti di memoria disponibili dell'unita,
tenere premuto il pulsante MEM / SCAN (2) per 2 secondi.
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5. Utilizzare i pulsanti M- e M.+ (8,9) per passare da una stazione memorizzata all‘altra.

Memorizzazione manuale delle stazioni.

1. Accendere la radio premendo il pulsante On/Off (12).

2. In modalita radio, ¢ possibile passare da AM a FM premendo il pulsante di banda (4).
3. Per sintonizzare la frequenza, utilizzare i pulsanti Sintonia su e giu (3, 5).

4. premere brevemente il pulsante Mem / Scan (2).

5. Nella parte superiore destra del display apparira la dicitura PO1-P20.

6. Utilizzare i pulsanti M- e M.+ (8,9) per passare da un indirizzo all'altro.

7. Per confermare I'indirizzo, premere il pulsante Mem / Scan (2).

Controllo del volume:
1. Utilizzare i pulsanti + / - del volume (13, 14) sul lato destro dell'apparecchio.

Interruttore di blocco:

Per bloccare tutti gli altri pulsanti dell'apparecchio per evitare che vengano premuti accidentalmente, procedere come
segue:

1. Premere a lungo il tasto di blocco/St. (10).

2. Tutti i pulsanti tranne Blocco/St. non rispondono.

3. Verra inoltre visualizzata 'icona del lucchetto (10).

4. Per spegnere il sistema, tenere premuto il pulsante Blocco/St. (10).

Timer di spegnimento:

Questa unita puo spegnersi dopo un determinato periodo di tempo per favorire il sonno. A tale scopo, seguire la
procedura descritta di seguito:

1. Accendere l'unita e passare alla modalita FM o AM.

2. Tenere premuto il tasto sleep on/off ( 12).

3. L'unita visualizza 90 minuti.

4. Utilizzare i pulsanti Sintonizzazione su e giu (3, 5) per cambiare tra 90, 60, 45, 15, 10 minuti.

5. Confermare con il pulsante On/Off ( 12). (12).

L'unita si spegnera dopo il tempo selezionato.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica:
In stato di orologio (non sto ascoltando la radio)
Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti VOL + e - per almeno 5 secondi. Il dispositivo verra ripristinato.

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia dichiara che 'AD1198 ¢ conforme alla Direttiva 2014/53/UE. 1l
testo completo della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Dettagli tecnici:

Frequenza FM: 87,5-108 MHz
AM: 520 -1710 kHz

Tensione di ingresso: DC-5V
Capacita della batteria: 900 mAh

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafile 2,
della legge sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto
forma di "bidone barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono rappresentare una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare
numerosi problemi di salute, come disturbi alla vista, all'udito e al linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il fegato e il cuore e a causare
malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni
cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati puod provocare i suddetti effetti sulla
salute.

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco &
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disponibile sul sito web di ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature.
Svolge inoltre un ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di
consegnare direttamente ai punti di raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di
apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.

Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce
un'apparecchiatura destinata ai nuclei familiari a un acquirente, & obbligato a ritirare gratuitamente |'apparecchiatura usata dai nuclei
familiari nel luogo di consegna di tale apparecchiatura, a condizione che I'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse
funzioni dell'apparecchiatura fornita.

Gliimballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei
rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se |'apparecchio & dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in
un centro di raccolta e stoccaggio.

Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha
emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

Garantivillkoren dr annorlunda om enheten anvinds for kommersiella andamal.
1.Innan du anvédnder produkten ska du ldsa igenom foljande anvisningar
noggrant och alltid f6lja dem. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvéndas inomhus. Anvind inte produkten for &ndamal
som &r oforenliga med dess anvéndning.

3. Den tillimpliga spidnningen dr 5 V DC 1 A. Av sdkerhetsskal
rekommenderas det inte att flera enheter ansluts till ett enda eluttag.

4. Var forsiktig nir du anviander produkten i narheten av barn. Lét inte barn
leka med produkten. Lét inte barn eller personer som inte dr bekanta med
apparaten anvdnda den utan tillsyn.

5.VARNING: Denna apparat far anvindas av barn 6ver 8 ar och personer med
begrinsad fysisk, sensorisk eller mental forméga, eller personer utan erfarenhet
av eller kunskap om apparaten, endast under uppsikt av en person som
ansvarar for deras sidkerhet, eller om de har fatt instruktioner om siker
anvindning av apparaten och dr medvetna om de risker som &r forknippade
med dess anvdndning. Barn fér inte leka med apparaten. Rengdring och
underhédll av apparaten far inte utforas av barn, savida de inte &r minst 8 ar
gamla och dessa atgirder utférs under uppsikt.

6. Nér du har slutat anvdnda produkten ska du alltid komma ihég att forsiktigt
dra ut kontakten ur uttaget genom att halla i uttaget med handen. Dra aldrig 1
nétsladden!!!
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7. Tappa aldrig nétsladden, stickkontakten eller hela enheten 1 vatten. Utsatt
aldrig produkten for viderforhallanden som direkt solljus, regn osv. Anviand
aldrig produkten 1 véta forhéllanden.

8. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om nétsladden dr skadad ska du
lamna in produkten till en professionell serviceverkstad for byte, sa att du
undviker farliga situationer.

9.Anvind aldrig produkten med en skadad néitkabel om den har tappats eller
skadats pa annat sétt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte att
reparera en skadad produkt sjilv, eftersom det kan leda till elektriska stotar.
Lamna alltid in en skadad enhet till en professionell serviceverkstad for
reparation. Reparationer far endast utforas av auktoriserad servicepersonal.
Felaktigt utforda reparationer kan leda till farliga situationer for anvéndaren.
10.Placera aldrig produkten pé eller i narheten av heta eller varma ytor eller
matlagningsapparater, t.ex. en elektrisk ugn eller gasbriannare.

11.Anvénd aldrig produkten i nirheten av brandfarliga material.

12. Lat inte sladden hdnga utanfor bankskivans kant eller vidrora heta ytor.
13.Lidmna aldrig produkten ansluten till en stromkilla utan uppsikt. Aven om
anvindningen avbryts under en kort tid, dra ut stickkontakten fran elndtet och
koppla bort stromforsdrjningen.

14 For ytterligare skydd rekommenderar vi att en jordfelsbrytare (RCD) med
en jordfelsstrom pa hogst 30 mA installeras i stromforsorjningen. Kontakta en
professionell elektriker i denna fraga.

15. Undvik att blota ner radion.

16. Rengor endast radion med en torr trasa. Anvind inte vatten eller
rengdringsvatskor.

18. Forvara radion 1 ett torrt utrymme.

Beskrivning av apparaten (sidan 2,3)

3. Stéllain /Tid - / L
1. LCD-display 2. Lagra stationer / skanna minne snooazea in/Tid - / Larm

5.Stéllai dat / Tid + / L
4. Bandomkopplare alla in nedat /Tid + / Larm 6.Antenn
snooze

7. Stélla in ned / Timerbrytare / Larm
snooze

8. Minne + 9. Minne -

10. Knapp for lasning/stereo 11. Uttag for horlurar 12. Radio pa/av/sémn-knapp
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13. Volym + volym 14. Volym - 15. Handledsrem

Beskrivning av displayen (sidan 4):

1. Am-band 2. Forinstalld station 3. Kanal (frekvens) 4. Am-enhet (kHz)
5. FM-enhet (MHz) 6. lkon for vackarklocka 7. Snooze 8. Vilolage

9. Stereo 10. Las 11. Batteristatus  12. Tid/frekvens
13.Tid i PM 14.Tid i AM 15. FM-band 16 Skanning

Fore forsta anvéndning:
1. Ta bort allt forpackningsmaterial.
2. Anvénd en fuktig bomullstrasa for att rengora enheten.

Batteriindikator:

1. Under laddningen éndras batteristatusen (11) pa displayen.

2. 3 streck visar att batteriet ar 100% laddat. 2 streck indikerar 75% laddning. 1 stapel innebér 50% laddning. 0 streck
betyder 25% laddning. Inga staplar och blinkande. Laddning <3%.

Tidsinstéllning:

1. Vickarklockans ikon (6) ska inte visas pé displayen. Om ikonen visas trycker du pa knappen Time / Switch / Alarm
(7) for att stinga av den.

2. Hall knappen Time / Switch / Alarm (7) intryckt i 2 sekunder for att ga till tidsinstéllningen.

3. Anvind upp- och nedknapparna (3, 5) for att bladdra igenom instéllningarna. Anvind sedan knappen Time / Switch
/ Alarm (7) for att bekréfta ditt val.

Instdllning av larm:

1. Aktivera larmfunktionen genom att trycka en gang pa knappen Time / Switch / Alarm (7). Symbolen (6) kommer att
visas.

2. Hall knappen Time / Switch / Alarm (7) intryckt i 2 sekunder for att aktivera larminstdllningen.

3. Anvind upp- och nedknapparna (3, 5) for att bladdra igenom instéllningarna. Anvénd sedan knappen Time / Switch
/ Alarm (7) for att bekréfta ditt val.

Snooze for larm:

1. Nar alarmet ljuder gar det in i snooze-funktionen efter 2 minuters kontinuerlig uppspelning utan att anvéndaren
behover gora ndgot. Den stings automatiskt efter 6 snooze- och alarmcykler.

2. For att avsluta alarmet, tryck pa valfri knapp utom upp- och nedjusteringsknapparna (3, 5). Snooze-ikonen
forsvinner ocksé (7) fran displayen.

Till- och frankoppling:

1. Tryck kort pd ON/Off-knappen (12) for att sla pa eller av.

2. Om du trycker linge pd ON/Off-knappen (12) forsétts enheten i viloldge.
3. FOR ATT limna viloldget Tryck och hall in ON/Off-knappen (12).

Lyssna pa radio:

1. Sétt pa radion genom att trycka pA ON/OFF-knappen (12).

2. I radioldget kan du véxla mellan AM och FM genom att trycka pa bandknappen (4).

3. Anvind upp- och nedknapparna Tune (3, 5) for att stélla in frekvensen.

4. For automatisk s6kning och lagring pa apparatens 20 tillgédngliga minnesplatser, hall MEM / SCAN-knappen (2)
intryckt i 2 sekunder.

5. Anvind knapparna M- och M.+ (8,9) for att vixla mellan de sparade stationerna.
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Manuell lagring av stationer.

1. Sétt pa radion genom att trycka pd On/Off-knappen (12).

2. I radioldget kan du véxla mellan AM och FM genom att trycka pa bandknappen (4).
3. Anvénd upp- och nedknapparna Tune (3, 5) for att stilla in frekvensen.

4. tryck kort pa knappen Mem / Scan (2).

5. P01-P20 visas i displayens dvre hogra horn.

6. Anvind knapparna M- och M.+ (8,9) for att vixla mellan rymdadresserna.

7. For att bekréfta adressen, tryck pd Mem / Scan-knappen (2).

Volymkontroll:
1. Anvind volymknapparna +/ - (13, 14) pa apparatens hogra sida.

Sparrknapp:

Folj stegen nedan for att 14sa alla andra knappar pa enheten sa att de inte kan tryckas in av misstag:
1. Tryck lange pa Lock/St.-knappen (10).

2. Alla knappar utom Lock/St. svarar inte.

3. Hénglésikonen (10) kommer ocksa att visas.

4. For att stanga av trycker du pa och haller in Lock/St.-knappen (10.

Insomningstimer:

Denna enhet kan stidngas av efter en viss tid for att hjélpa dig att sova battre. Folj stegen nedan for att gora detta:
1. Sl p& apparaten och vixla till FM- eller AM-lage.

2. Tryck och hall in knappen Sleep on/off ( 12).

3. Pa displayen visas 90 minuter.

4. Anvénd upp- och nedknapparna Tune (3, 5) for att vixla mellan 90,60,45,15,10 minuter.

5. Bekrifta med On/Off-knappen ( 12). ( 12).

Apparaten stings av efter den valda tiden.

Aterstill till fabriksinstillningarna:
I klockldge (jag lyssnar inte pa radio)
Hall knapparna VOL + och - intryckta samtidigt i minst 5 sekunder. Apparaten kommer att aterstéllas.

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen forklarar hirmed att AD1198 6verensstimmer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstindiga texten till EU-forsidkran om 6verensstimmelse finns tillganglig pé foljande
internetadress:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Tekniska detaljer:
FM-frekvens: 87,5-108 MHz
AM: 520 -1710 kHz
Ingéngsspanning: DC-5V
Batterikapacitet: 900 mAh

For miljons skull. Information om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och
13.2 i lagen om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera dig
om korrekt hantering av avfall som utgérs av eller innehéller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det ar forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekraftas genom markning i form av en
"6verkorsad soptunna", som bestaller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga @mnen, blandningar och komponenter som, nar de slapps ut i miljén, kan utgéra
ett allvarligt hot mot manniskors och levande organismers halsa och liv. De kan leda till ett antal hdlsoproblem, t.ex. syn-, hérsel- och
talstorningar, kan dven skada njurar, lever och hjérta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga @mnen kan ocksa ha negativa effekter pa
andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancer. Konsumtion av véxter som véxer pa férorenad mark och av produkter

som framstéllts av dessa kan leda till ovannamnda halsoeffekter.
3. Avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast lamnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars

forteckning ska finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till dteranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant
utrustning. Det spelar ocksa en nyckelroll i systemet fér hantering av avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning, eftersom det &r majligt att lamna avfallet direkt till godkdnda insamlingsstéllen och eliminera odnskade sociala vanor som
innebér att avfallet lamnas pa platser som inte r avsedda fér detta &ndamal.
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Dessutom skall Aterlimna avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributor som
levererar utrustning avsedd for hushall till en képare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjant utrustning frdn hushall pa den plats dar
utrustningen levererades, férutsatt att den uttjanta utrustningen ar av samma typ och har samma funktioner som den levererade
utrustningen.

Kartongférpackningar och pésar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare fér separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med
deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och lamnas in separat till en insamlings- och férvaringsanldggning.
Apparaten far inte kastas i den k la avfallsbehallaren!!!

Service Om du vill képa reservdelar eller gora en reklamation, vanligen kontakta den aterférsaljare som utfardat kvittot direkt.

PnkoBoacTBO 32 ynorpeda (BG)

MOJIA, TIPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A
BBJIEIIIA CITIPABKA BAXKHUTE MHCTPYKIUU 3A
BE3OITACHOCT IIPU YIIOTPEBA

["apaHIIMOHHHUTE YCIOBHS Ca PA3JIMYHU, AKO YCTPOMCTBOTO CE U3II0I3BA 32
THPTrOBCKH LIEJIH.

1.Ilpeau na uznos3pare NpoIyKTa, MOJIsl, IPOUYETETE BHUMATEIHO CIICAHUTE
MHCTPYKLMU U T CIIA3BAUTE BB BCEKM cirydaid. [Ipon3BoauTensT He HOcH
OTIOBOPHOCT 3@ €BEHTYAJIHH MTOBPEAM, IPUUMHEHH OT HEIIPABUIIHA yIOTpeoa.
2. IIpomyKTHT MOXKeE Jla c€ U3M0J3Ba caMo Ha 3akpuTo. He m3nomn3saiite
IPOAYKTa 3a LeJIM, HEChbBMECTUMHU C HEroBaTa ynorpeoa.

3. llpunoxumoto Hanpexxenne € 5V DC 1 A. Ot chobpaxenus 3a
0€30I1aCHOCT He Ce MPENnopbyBa J1a Ce CBBP3BAT HAKOJIKO YCTPOMCTBAa KbM
€IMH €JIEeKTPUUECKN KOHTAKT.

4. bpaere BHUMATEJHHU, KOTaTO U3MOJI3BaTe YCTPOHCTBOTO B OJIM30CT JI0 JIela.
He no3BoussBaiiTe Ha Jiena 1a cu Urpasr ¢ npoaykra. He nmo3BossBaiite Ha
Jiella WIK Ha JIMIA, KOUTO He ca 3all03HaTu ¢ ypeaa, Ja ro u3noi3Bat 0e3
HaA30p.

S.IIPEAVIIPEXXIEHUE: To3u ypen Moxe J1a ce U3M03Ba OT Jelia Ha
BB3pACT HaJl 8 TOAWHY | JIMIIA C OTPAaHUYCHH (PU3NYECKH, CETUBHU TN
YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH, WJIU JIMIa 0€3 OMUT UJIH MMO3HAHUSA C ype/a, caMo MO
Ha/30pa Ha JIUIE, OTTOBOPHO 3a TsIXHAaTa 0€30M1acHOCT, WM aKko Te ca Ouin
MHCTPYKTUPAHU 32 6€30MaCHOTO M3MOJI3BaHE HA ypela U ca HAasACHO C
OTIAaCHOCTHTE, CBBbP3aHM ¢ paborara My. Jlemara He TpsOBa Jja CH UTPasT C
ypena. [louncTBaHeTo U MoAapHKKATa HA ypeaa He TpsiOBa Ja ce U3BbPIIBAT
OT JIeTIa, OCBEH aKo T€ He ca Ha Bh3pacT Hail-MaJIKO 8 TOAMHMU U TE€3H OTepaluu
HE Ce U3BBPIIBAT O] HAI30D.

6. Korato nmpukirounTe ¢ U3MOI3BaHETO Ha MPOYKTa, BHHATH He 3a0paBsiiTe
BHUMATENHO /12 U3BA/IUTE ILEIICENa OT KOHTAKTa, KaTo o IbPKUTE C PBKA.
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Huxora ve nppmaiite 3axpanBamus kaoem!!!

7. Huxora He u3mycKaiTe 3aXpaHBalus Kadell, merncesa Win UsaoTo
YCTpOWCTBO BBB Bojia. Hukora He n3naraiite mpoaykTa Ha aTMocepHH
YCIJIOBUS, KaTo MpsiKa CIIbHYEBA CBETINHA, IbX A U Ap. Hukora He u3non3paiite
IIPOJYKTA B MOKPH YCJIOBHS.

8. IleproanuHo MpoOBEpsBaliTE ChCTOSHUETO HA 3aXpaHBaIlus Kaben. AKO
3axpaHBaIlUAT Kabes e IOBpeJieH, 3aHeceTe MPOAYKTa B IPO(eCHOHAIEH
CEpBU3EH LICHTHP 3a OAMSIHA, 3a Ja U30ETHETE ONACHU CUTYalLUH.

9.Huxkora He u3nos3BaiTe MpoJyKTa C IOBPEACH 3aXxpaHBalll Kabell, ako ToH e
OuJ M3MyCHAT, MOBPE/CH 10 IPYT HA4WH MK ako He pabotu mpaBuiHo. He ce
OIUTBANWTE CaMH J1a NIONIPABATE IOBPEACH NIPOLYKT, Thi KaTO TOBA MOXKE J1a
JIOBEJIE 10 TOKOB yAap. BuHaru oTHacsiiiTe moBpeAEHOTO YCTPOMCTBO 3a
PEMOHT B ITpoeCHOHaNIEH CepBU3EH LIeHThp. Beuuku pemonTH TpsibBa 1a ce
U3BBPUIBAT CaMO OT OTOPU3HMPaH cepBU3eH nepcoHan. Henpasuinno
U3BBPUICHUTE PEMOHTH MOraT Ja I0BEAAT JO OIAaCHU CUTYALlUH 3a
OTpeOUTEIISI.

10.Hukora He nmocraBsiiTe NpoAyKTa BbpXY WU B OJIM30CT J10 FOPELH UIIH
TOIUIM OBBPXHOCTH WM YPEIU 3a TOTBEHE, KaTO HAIIPUMED EJIEKTpUUECcKa
¢dypHa 1M ra3oBa ropeska.

11.Huxora He u3noa3BaiTe NpoAyKTa B OJIM30CT A0 3alaluMHi MaTepHau.
12. He no3BonsiBaiiTe kKabeabT 1a BUCH OT pbOa Ha pabOTHHUS IUIOT WIIK Ja
JIOKOCBa TOpeIly NOBbPXHOCTH.

13.Hukora He ocTaBsiiTe NPOaYyKTa, CBbP3aH KbM H3TOUYHHK HA 3aXpaHBaHe,
6e3 Hazop. Jopu ako ynorpedara e nmpekbcHaTa 3a KpaTko BpeMe, U3KIIIYeTe
IO OT €JEKTPUUECKATa MPEXkKa, IPEKBCHETE 3aXPAaHBAHETO.

14.3a nonbyIHKTENHA 3allUTa CE MPENopbyYBa BbB BEpUraTa Ha 3aXpaHBaHETO
Jla ce MOHTHpa YCTPOICTBO 3a octarbueH Tok (RCD) ¢ HOMHHANICH OCTaThy4eH
Tok He moBeue oT 30 MA. ITo To3u BBIIpOC ce 00BpHETE KbM MPodecHOHAICH
€JIEKTPOTEXHUK.

15. N30sreaiite HAMOKPSHETO Ha PaJUOTO.

16. ITouncTBaiiTe paanoTo caMo chC cyxa Kbprna. He nznon3paiite Boaa win
MOYMCTBAIIN TEYHOCTH.

18. CpxpansBaiiTe paguoTo B CyX0O IIOMEUICHHE.

Onwucanue Ha yCTpOUCTBOTO (cTpanuna 2,3)

2. CbxpaHsaBaHe Ha cTaHumu 3. HacTpoiBaHe Ha ctaHumsaTta / Bpeme - /

1. LCD gucnnei
/ CKaHMpaHe Ha nameTTa OtnaraHe Ha anapmata
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5. HactpoiisaHe Hagony /
4. MpeBKAtoYBaTeN HAa YeCcTOTHaTa ieHTa Bpeme + / OtnaraHe Ha 6.AHTeHa
anapmarta

7. HactpoiisaHe Hagony /
npeBsKtoYBaTeN Ha Taiimepa / oTnaraHe 8. Mamer + 9. Mamer -
Ha anapmara

12. byToH 3a

10. byToH 3a 3aK/o4BaHe/cTepeo 11. Kak 3a caywanku BK/IIOYBaHe/MU3KlOYBaHe/cnnpaHe Ha
paavoto

13. Cuna Ha 3ByKa + 14. Cuna Ha 3BYKa - 15. KauwiKa 3a Kutkata

Onucanue Ha AuCIUIes (CTpaHuna 4):

1. Am band 2. NpepgapuTenHo 3agageHa ctaHuua 3. KaHan (yectoTa) 4. Epnrnua Am (kHz)

5. FM eguHuua (MHz) 6. MkoHa Ha ByannHUK 7. OTharaHe 8. Pexxvm Ha 3acnusaHe

9. Crepeo 10. 3akntouBaHe 11. CbcToAHME Ha BaTepuaTa 12. Bpeme/yecTota

13. Bpeme B PM 14. Bpeme 8 AM 15. FM guanasoH 16 CkaHupaHe

Ipenn mepBaTa ynorpeba:
1. OTcTpaneTe BCHUKH ONIaKOBBYHH MaTepHau.
2. V3non3Baiite BIaxHa maMy4yHa KbpIia, 3a J1a IOYHCTHTE YCTPOHCTBOTO.

Wanukatop 3a 6arepusTa:

1. ITo Bpeme Ha 3apexaaHe CbCTOsIHUETO Ha OatepusTa (11) Ha aucmies ce mpomeHs..

2. 3 THpeTa 1oKa3Bar, ue 6aTepusTa e 3apenena Ha 100%. 2 Tupera nokasBar, 4e 6aTepusiTa e 3apeeHa Ha 75%. 1
YepTHYKa 03HauaBa, de 3apsaabsT € 50%. 0 6apa o3HawaBa 25% 3apsn. Hsama nentu u mura. 3apexnane <3%.

Hactpoiika Ha BpemeTo:

1. lucruresit He TpsIOBa J1a TOKa3Ba NKOHATA Ha OymwiHMKa (6). AKO HKOHATa e IToKa3aHa, HaTucHeTe OyToHa Bpeme /
IpepkrouBane / Anapma (7), 3a 1 51 U3KITIOUHTE.

2. Hatucuere u 3aappxre 6yrona Time / Switch / Alarm (7) 3a 2 cexyH/u, 3a 1a Bie3eTe B HACTPONKATA HA BPEMETO.
3. Mznon3Baiite OyToHHTE 3a HACTpOIiKa Harope u Hajouy (3, 5), 3a 1a MpeMuHaBaTe Ipe3 HacTporkure. 11
usnon3Baiite Oyrona Time / Switch / Alarm (7), 3a 1a motBbpauTe nzdopa cu.

Hacrtpoiika na anmapmara:

1. AxTHBHpaiiTe QyHKIHATA 32 ajapMa, KaTo HaTHCHeTe eqHOKpaTHO OyToHa Time / Switch / Alarm (7). lle ce nosiBu
ukoHaTta (6).

2. Harucuere u 3anpbxte OyroHna Time / Switch / Alarm (7) 3a 2 cexynau, 3a J1a BJe3eTe B HACTPOMKaTa Ha aapMaTa.
3. M3znon3BaiiTe OyTOHHTE 3a HACTpOIiKa HAarope 1 Hajxoiy (3, 5), 3a 1a mpeMuHeTe npe3 HacTpoiikute. Y n3nomnsBaiite
Oyrona Time / Switch / Alarm (7), 3a 1a moTBbpAUTE U300pa CH.

Ortnarane Ha anapmara:

1. Koraro anmapmaTta rmpo3By4n, T4 L€ IPEMUHE BbB (QYHKIHMATA 32 ApsIMKA CJie]] 2 MHHYTH HENIPEKbCHATO
BB3MPOM3BEXKAAHE O3 HUKAKBO B3aNMO/EIiCTBHE ¢ MOTpeOuTes. T4 Iie ce 3aTBOPH aBTOMAaTHYHO ciief] 6 IUKbIa Ha
JpsIMKa U anapma.

2. 3a 1a mpekpaTuTe ajJapMara, HaTHCHETE KOWTO U 11a € OyTOH ¢ M3KJIIOUYeHNE Ha OYTOHHTE 32 HACTPOWKa Harope u
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Hagony (3, 5). Mkonara 3a apsiMka cbIio mie u3uesne (7) ot gucrues.

Bxutro4yBaHe 1 M3KIIFOYBAHE:

1. 3a #a BKIIIOYMTE WK U3KIIOUUTE OyIHITHUKA, HATHCHETE 3a KpaTko OyroHa ON/OAT (12).

2. Ilpu npoxbipkuTenHO HaTHcKaHe Ha 6yToHa ON/OfY (12) ycTpoiicTBOTO Iie IPeMUHE B PEXXUM Ha 3aCIIHBAHE.
3. 3a ma u3nesere oT pexxuM Ha 3acnuBaHe Hatucuere u 3aappxre Oyrona ON/OST (12).

Crymane Ha pajauo:

1. Bkirouere pagnoTo, KaTo HATHCHETE OYTOHA 3a BKIIIOUBaHe/M3KIIouBaHe (12).

2. B pexxuM Ha paauo Mokete Ja npeBkitouBare Mexay AM u FM upe3 HaTuckaHe Ha OyTOHA 32 YeCTOTHATA JICHTA
(4).

3. 3a ma HACTpOHTE YECTOTaTa, H3MOJI3BaliTe OYTOHHUTE 32 HACTPOKa Harope U Haxomy (3, 5).

4. 3a aBTOMaTU4HO CKaHUpaHe U 3arameTsBaHe B 20-Te HAJIMYHM TOYKU HA [TaMETTa Ha YCTPOWCTBOTO, HATUCHETE U
3aapwkTe Oyrona MEM / SCAN (2) 3a 2 cexyHIH.

5. Wznon3Baiite 6yronnte M- 1 M.+ (8, 9), 3a 1a IpeBKIIIOYBaTE MEXKY 3allaMETCHUTE CTAHIIUH.

PpuHO 3amaMeTsBaHe Ha CTAaHIUUTE: 3aIIOMHETE CTAHIUHTE B IIaMeTTa Ha IIOTPEOHTEs.

1. Bkirouere pagnoTo, KaTo HATHCHETE OYTOHA 3a BKIIIOUBaHe/M3KIIouBaHe (12).

2. B pexxuM Ha paauo Moere aa npeBkitouBare Mexay AM u FM upe3 HaTuckaHe Ha OyTOHA 3a 4eCTOTHATA JICHTA
(4).

3. 3a J1a HACTPOUTE YECTOTATa, U3MOJI3BaiiTe OYTOHUTE 3a HACTpOlika Harope u Haxoiy (3, 5).

4. matucHete 3a KpaTko Oyrona Mem / Scan (2).

5. B ropHara JsicHa 4acT Ha auciuies me ce nossst PO1-P20.

6. Mznonssaiite Oyronute M- u M.+ (8,9), 3a 1a npeBKII0YBaTe MEXIY IPOCTPAHCTBEHUTE aJ[PECH.

7. 3a 1a noTBBpAMTE a/peca, HaTucHeTe OyroHa Mem / Scan (2).

VnpasreHne Ha cuaTa Ha 3ByKa:
1. M3non3Baiite OyToHUTE 3a peryjiupaHe Ha cuiata Ha 3Byka (13, 14) ot ascHaTta cTpaHa Ha yCTPOHCTBOTO.

IIpeBKIroUBaTEN 33 3aKII0YBAHE:

3a 12 3aKJII0YUTE BCUUKU OCTaHAIU OYTOHM Ha YCTPOMCTBOTO, 32 Jla IPEIOTBPATUTE CIy4aiiHO HATUCKAHE, CIIeBalTe
CIIE/IHUTE CTBIIKH:

1. Harucuere npoxsmkurento 6yrona Lock/St. (10).

2. Benuku OyTonu ¢ uskmouenue Ha Lock/St. Hsma na pearupar.

3. Vxonara Ha katuHap (10) chiro me 6b/1e MoKa3aHa Ha JIUCTLIES.

4. 3a 1a M3KITIOYNTE, HATUCHETe U 3a1pbxre OyroHa Lock/St. (10.

Taiimep 3a 3acriBaHe:

To3m ypesn Moxke Ja ce M3KITIOUHM CIIE] OTIPEJIENIEHO BPeMe, 3a J1a BU IIOMOTHE Jia CTIUTE Mo-1o0pe. 3a jia HarpaBuTe
TOBA, CJI€ABATE CTHIKUTE M10-J0ITy:

1. BxirodeTe ycTpoiicTBOTO M npeBKiodeTe Ha FM uimn AM pexum.

2. HatucHere u 3a1pBxTe OyTOHA 32 BKIIIOUBaHE/N3KIIOUBAHE B PEKIM Ha ChH ( 12).

3. YerpoicTBoTO 111 mokaxe 90 MUHYTH.

4. M3nom3Baiite OyTOHNUTE 32 HACTPOiKa Harope u Haxoiy (3, 5), 3a na npesritousate Mexxy 90,60,45,15,10 MunyTH.
5. IlotBBpHeTe ¢ OyToHa 3a BKIoUBaHe/m3kmouBane ( 12). (12).

VY CTpoicTBOTO 1Ie Ce M3KIIIOUH CIIe/l M3THYaHe Ha H30paHOTO BpeMe.

Brb3craHoBsiBaHe Ha (haOpHIHHUTE HACTPONKH:
B cbcTOsIHME HAa YaCOBHHMK (HE CITyLIaM pajivo)
HarucHere 1 3aapbxTe eaHOBpeMeHHO OyTronnTe VOL + 1 - 32 oHe 5 cekyHu. Y CTpoicTBOTO 1Iie Ob/ie HyTUpaHo.

C nacrosioro Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapaga, [Tonma neknapupa, ye AD1198 e B choTBeTCTBHE C
Jupextusa 2014/53/EC. [Ipanust Texct Ha EC nexiapanusTa 3a CbOTBETCTBUE € JOCTBIICH Ha CIIETHHUS HHTEPHET
azpec:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

TeXHUYECKH TaHHU:
FM uectora: 87,5-108 MHz
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AM: 520 -1710 kHz
Bxogno Hampexenue: DC-5V
Kamnauuter Ha Garepusra: 900 mAh

B umerto Ha Ta cpeaa. MHoof 3a OTNAAbLM OT eNIEKTPUUYECKO U eNeKTPOHHO 06opyaBaHe B cboTBeTCTBME C YneH 13,
naparpadu 1 v 2 oT 3aKoHa 3a OTNagbUMTE OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyasaHe oT 11 centempm 2015 r. 6uxme vMckanu aa 8u
MHPOpMMpame 3a NpaBUIHOTO GopaBeHe C OTNAAbLUTE OT €NEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 060pyaBaHe:
1. 3abpaHABa ce NOCTaBAHETO Ha OTNAAbLIM OT eNEKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO 06opyABaHe 3aeHO C APYTM OTNaAbLM - TOBa Ce NOTBbPX/aBa
C MapKMpoBKa nog, popmata Ha "3a4epKHaT KoHTeliHep", KaTo ce HapeX/a CeNeKTUBHO CbBUpaHe Ha TO3W BUA, OTNaAbLM.
2. ENeKTprYEeCKOTO 1 eN1eKTPOHHOTO 060pyABaHe MOXKE Aa CbAbpiKa ONacHM BELLeCTBa, CMECH 1 KOMMOHEHTH, KOUTO NPU U3NyCKaHe B
OKO/HaTa cpejja MoraT Aia Npe/iCcTaBAABaT CEPUO3Ha 3aM/1axa 3a 3/1paBeTo U XMBOTA Ha XOpaTa W KUBWUTe OpraHn3mu. Te moraT ja JosesaT
/10 MHOXeCTBO 3/]paBOC/IOBHU NPOBEMU, KaTo HaNPUMep HapyLEeHNA Ha 3PEHMETO, CIyXa U rOBOPa, a CbLO Taka MoraT J1a yBpeaaT
6b6peLuTe, YepHUA APO6 M CHPLETO M Aa NPUYMHAT KOXKHM 3a60n1ABaHNA. BpeaHWTe BelllecTBa MoraT CbLUO Taka Aa MMaT He61aronpuaTHO
Bb3JeNCTBIE BbPXY AMXaTeNHATa U PenpoayKTUBHATA CUCTEMA M i@ A0BEAAT 40 PaKoBK 0BpasyBaHMA. KOHCyMaLmMATa Ha pacTeHus,
pacTALLM BbPXY 3aMbPCEHU MOYBM, U HA NPOAYKTH, NONYHEHU OT TAX, MOXKeE Ja 0Be/e A0 ropecnomeHaTnTe epeKTu BbpXy 34paseTo.
3. OTNafAbLMTE OT @NEKTPUUECKO U eNEeKTPOHHO 060pyABaHe TPAGBa Aa ce NPeAaBaT camo B OTOPU3MPAHM MYHKTOBE 33 CbbMpaHe, YNIATO
cnucbk Tpabsa Aa 6bae BKAOYEH Ha yebcaiiTa Ha BCAKa obLumHa.
4. [lOMaKMHCTBOTO Urpae BaKHa PONsA B AONPUHACAHETO 3a NOBTOPHATA ynoTpeba 1 onoa30TBOPABAHETO, BKNOUUTEHO PELMKAMPAHETO,
Ha 0TNafgb4YHOTO 060pyABaHe. TO CbLO TaKa Urpae KNtoHOBa PONA B CUCTEMATA 3a YNPaB/IeHUe Ha OTNagbLMTe OT eNEeKTPUYECKO 1

c € €eN1eKTPOHHO 06opy/ABaHe Nopaau Bb3MOKHOCTTA 3a AMPEKTHO NPeAaBaHe Ha OTOPU3NPAHUTE NYHKTOBE 3a CbOMpaHe 1 eNMMUHMPaHE Ha

HeKeNaHuTe CoLManHu HaBuLM, BOAELM A0 OCTaBAHE Ha OTNaAbLyUTe OT obopyBaHe Ha MecTa, KOUTO He ca NpeJHasHaueHU 3a Tak1Ba
uenu.

OcBeH TOBa, BpblyaiiTe 0TNaAbLMTE OT €NEKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO 060pyABaHEe Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa. IMCTPUBYTOPBT, KOITO AoCTaBA
Ha KynyBaua obopy/BaHe, NpeAHa3Ha4yeHo 3a JOMaKWUHCTBATa, € A/TbKeH Aa npueme 06paTHO U3MNON3BaHOTO 06opyABaHe OT
/AOMaKMHCTBaTa Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa Ha ToBa o6opy/aBaHe 6e3nnaTHO, NPU YC/I0BME Ye U3M0A3BaHOTO 060PYABAHE € OT CbLUMA TUM U
M3NMb/HABA CbluUTe GYHKLUN KaTo A0CTaBeHOTO obopyaBaHe.

KapToHeHWTe onakoBky 1 nonneTtuneHosute (PE) Top6uukm TpAGBa Aa ce NOCTaBAT B CbOTBETHUTE KOHTENHEPU 3a Pa3Ae/iHO CbbupaHe Ha
61TOBM OTNAAbLM B CLOTBETCTBME C TAXHOTO ONMCaHue. AKO B ypesa uma 6atepum, Te TpA6Ba Aa ce U3BAAAT M Aa Ce U3XBBLPAAT PasfAeNHO B
CbOpbKEHUE 33 CbBUPaHe U CbXpaHeHue.

He u3xsbpnaiite ypeaa B KOHTeiiHepa 3a 6uToBm otnagbum!!!

CepBu3 AKO XeflaeTe Aa 3aKynuTe Pe3epBHM HacTW AU Aa NPeaABUTE PeKNamMaLmnA, MONA ce 06bPHETE AUPEKTHO KbM TbProseLia, KOMTo e
u3aan Kacosara benexka.

Brugsanvisning (DA)

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG LAS
VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG
REFERENCE

Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle
formal.

1.For du bruger produktet, skal du lese folgende instruktioner omhyggeligt 0g
overholde dem 1 alle tilfaelde. Producenten er ikke ansvarlig for skader
fordrsaget af forkert brug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til formaél, der er
uforenelige med dets anvendelse.

3. Den galdende spending er 5 V DC 1 A. Af sikkerhedsmassige arsager
anbefales det ikke at tilslutte flere enheder til en enkelt stikkontakt.

4. Ver forsigtig ved brug 1 nerheden af bern. Lad ikke bern lege med
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produktet. Lad ikke bern eller andre, der ikke er fortrolige med apparatet,
bruge det uden opsyn.

5.ADVARSEL: Dette apparat ma kun bruges af born over 8 ar og personer
med begransede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden
erfaring eller viden om apparatet under opsyn af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed, eller hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og
er opmarksomme pa de farer, der er forbundet med dets drift. Barn ma ikke
lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse af apparatet ber ikke udfores
af bern, medmindre de er mindst 8 ar gamle, og disse handlinger udferes under
opsyn.

6. Nér du er ferdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket
forsigtigt ud af stikkontakten ved at holde i stikkontakten med handen. Traek
aldrig i netledningen!!!

7. Tab aldrig netledningen, stikket eller hele enheden i vand. Udseet aldrig
produktet for vejrforhold som direkte sollys, regn osv. Brug aldrig produktet
under véde forhold.

8. Kontrollér jevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget,
skal du bringe produktet til et professionelt servicecenter for at fa det udskiftet,
s& du undgar farlige situationer.

9.Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, hvis det er blevet tabt
eller pd anden made beskadiget, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsog
ikke selv at reparere et beskadiget produkt, da det kan resultere i elektrisk stad.
Bring altid en beskadiget enhed til et professionelt servicecenter for at f& den
repareret. Reparationer ma kun udferes af autoriseret servicepersonale. Forkert
udforte reparationer kan resultere i farlige situationer for brugeren.

10.Placer aldrig produktet pa eller i nerheden af varme eller varme overflader
eller kogeapparater, som f.eks. en elektrisk ovn eller gasbraender.

11.Brug aldrig produktet 1 neerheden af brendbare materialer.

12. Lad ikke ledningen hange ud over kanten af bordpladen eller rore ved
varme overflader.

13.Lad aldrig produktet vere tilsluttet en stremkilde uden opsyn. Selv hvis
brugen afbrydes i kort tid, skal stikket tages ud af stikkontakten, og
stromforsyningen skal afbrydes.

14.For yderligere beskyttelse anbefales det, at der installeres en
fejlstremsafbryder (RCD) med en fejlstrom pa hojst 30 mA 1
stromforsyningskredslebet. Kontakt en professionel elektriker om dette.

15. Undgé at gere radioen vad.

16. Rengoer kun radioen med en tor klud. Brug ikke vand eller
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rengeringsmidler.

18. Opbevar radioen i et tort rum.

Beskrivelse af enheden (side 2,3)

1. LCD-display

4. Bandkontakt

7. Tuning down / Timer switch / Alarm
snooze

10. Las/stereo-knap

13. Lydstyrke +

Beskrivelse af displayet (side 4):

1. Am-band
5. FM-enhed (MHz) 6. Vaekkeur-ikon
10. Las

9. Stereo

13.Tid i PM 14.Tid i AM

For forste brug:
1. Fjern alt emballagemateriale.

2. Lagring af stationer / scanning af
hukommelse

5. Indstilling ned / Tid + / Alarm snooze

8. Hukommelse +

11. Stik til hovedtelefoner

14. Lydstyrke -

7. Slumre
11. Batteristatus

15. FM-band 16 Scanning

2. Brug en fugtig bomuldsklud til at rengere enheden.

Batteriindikator:

1. Under opladning endres batteristatus (11) pa displayet.
2. 3 streger angiver, at batteriet er 100% opladet. 2 streger angiver 75% opladning. 1 bjelke er 50% opladning. 0
streger betyder 25 % opladning. Ingen streger og blinkende. Opladning <3%.

Indstilling af tid:

8. Dvaletilstand

12. Tid/frekvens

3. Nedjustering / Tid - / Alarm-
snooze

6.Antenne

9. Hukommelse -

12. Radio on/off/sleep-knap

15. Handledsrem

2. Forudindstillet station 3. Kanal (frekvens) 4. Am-enhed (kHz)

1. Displayet ber ikke vise vaekkeursikonet (6). Hvis ikonet vises, skal du trykke pa knappen Time / Switch / Alarm (7)

for at sla det fra.

2. Tryk pa knappen Time / Switch / Alarm (7) og hold den nede i 2 sekunder for at ga ind i tidsindstillingen.
3. Brug op- og nedjusteringsknapperne (3, 5) til at bladre gennem indstillingerne. Og brug knappen Time / Switch /

Alarm (7) til at bekreefte dit valg.
Indstilling af alarm:

1. Aktivér alarmfunktionen ved at trykke én gang péa knappen Time / Switch / Alarm (7). Ikonet (6) kommer frem.
2. Tryk pé knappen Time / Switch / Alarm (7) og hold den nede i 2 sekunder for at gé ind i alarmindstillingen.
3. Brug op- og nedjusteringsknapperne (3, 5) til at bladre gennem indstillingerne. Og brug knappen Time / Switch /

Alarm (7) til at bekreefte dit valg.
Alarm-snooze:
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1. Nar alarmen lyder, gar den i slumrefunktion efter 2 minutters uafbrudt afspilning uden brugerinteraktion. Den
lukker automatisk efter 6 snooze- og alarmcyklusser.

2. For at afslutte alarmen skal du trykke pa en hvilken som helst knap undtagen op- og nedjusteringsknapperne (3, 5).
Snooze-ikonet forsvinder ogsa (7) fra displayet.

Taende og slukke:

1. Tryk kortvarigt pa ON/Off-knappen (12) for at taende eller slukke.

2. Et langt tryk pd ON/Off-knappen (12) satter enheden i dvaletilstand.

3. For at forlade dvaletilstand skal du trykke pa ON/Off-knappen (12) og holde den nede.

Lytter til radio:

1. Teend for radioen ved at trykke pd On/Off-knappen (12).

2. I radiotilstand kan du skifte mellem AM og FM ved at trykke pa bandknappen (4).

3. Brug knapperne Tune up og down (3, 5) til at indstille frekvensen.

4. For automatisk at scanne og gemme i enhedens 20 tilgaengelige hukommelsespunkter skal du trykke pa MEM /
SCAN-knappen (2) og holde den nede i 2 sekunder.

5. Brug M- og M.+-knapperne (8,9) til at skifte mellem de gemte stationer.

Manuel lagring af stationer.

1. Teend for radioen ved at trykke pa On/Off-knappen (12).

2. I'radiotilstand kan du skifte mellem AM og FM ved at trykke pa bandknappen (4).
3. Brug knapperne Tune up og down (3, 5) til at indstille frekvensen.

4. tryk kortvarigt pA Mem/Scan-knappen (2).

5. PO1-P20 vises i gverste hejre del af displayet.

6. Brug M- og M.+-knapperne (8,9) til at skifte mellem rumadresserne.

7. Tryk pa Mem/Scan-knappen (2) for at bekrefte adressen.

Kontrol af lydstyrke:
1. Brug +/ - volumenknapperne (13, 14) pé hgjre side af enheden.

Lasekontakt:

Folg nedenstaende trin for at lase alle andre knapper pa enheden for at forhindre utilsigtet tryk:
1. Tryk leenge pa knappen Lock/St. (10).

2. Alle knapper undtagen Lock/St. vil ikke reagere.

3. Hengelasikonet (10) vil ogsa blive vist.

4. For at slukke skal du trykke p& Lock/St.-knappen (10) og holde den nede.

Sleep-timer:

Denne enhed kan slukke efter en bestemt tid for at hjeelpe dig med at sove bedre. Folg nedenstéende trin for at gere
dette:

1. Teend for enheden, og skift til FM- eller AM-tilstand.

2. Tryk og hold sleep on/off-knappen ( 12).

3. Enheden vil vise 90 minutter.

4. Brug knapperne Tune up og down (3, 5) til at skifte mellem 90,60,45,15,10 minutter.

5. Bekreeft med On/Off-knappen ( 12). ( 12).

Enheden slukker efter den valgte tid.

Nulstil til fabriksindstillingerne:
I urtilstand (jeg lytter ikke til radio)
Tryk og hold knapperne VOL + og - nede samtidigt i mindst 5 sekunder. Enheden vil blive nulstillet.

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen erklerer hermed, at AD1198 er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserkleringen er tilgaengelig pa folgende internetadresse:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Tekniske detaljer:
FM-frekvens: 87,5-108 MHz
AM: 520 -1710 kHz
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Indgangsspanding: DC-5V
Batterikapacitet: 900 mAh

Af hensyn til miljget. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven om affald af

elektrisk og elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt hdndtering af affald af elektrisk og elektronisk

udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekrzeftes af maerkning i form af en

"overstreget skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udggre en alvorlig trussel mod

menneskers og levende organismers sundhed og liv, nar de frigives i miljget. De kan fgre til en raekke sundhedsproblemer, f.eks. syns-,

hgre- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative

virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og fgre til kraeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de

produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennavnte sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr bgr kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver

kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den

spiller ogsa en central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering
c € til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er

beregnet til sddanne formal.

Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributgr, der leverer udstyr til husholdninger til en

keber, er forpligtet til gratis at tage brugt udstyr fra husholdninger tilbage pé leveringsstedet for det pageeldende udstyr, forudsat at det

brugte udstyr er af samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til

deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanlaeg.

Apparatet ma ikke bortskaffes i den k ale affald: iner!!!
Service Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller ggre et krav gaeldende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen,
direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE SI
POZORNE PRECITAJTE A USCHOVAIJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouZiva na komer¢né tcely.
1.Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte nasledujice pokyny a v kazdom
pripade ich dodrZiavajte. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené
nespravnym pouzivanim.

2. Vyrobok sa mdze pouzivat’ len v interiéri. Vyrobok nepouZzivajte na ucely
nezlucitelné s jeho pouzitim.

3. PouziteI'né napitie je 5 V DC 1 A. Z bezpecnostnych dovodov sa
neodporuca pripdjat’ viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri pouZzivani v blizkosti deti bud’te opatrni. Nedovol'te detom, aby sa s
vyrobkom hrali. Nedovol'te detom alebo osobam, ktoré nie si oboznamené so
spotrebi¢om, aby ho pouzivali bez dozoru.

5.VAROVANIE: Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
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schopnost’ami alebo osoby bez skusenosti a znalosti so spotrebicom len pod
dohl'adom osoby zodpovednej za ich bezpecnost’ alebo ak boli poucené o
bezpecnom pouzivani spotrebica a st si vedomé nebezpecenstiev spojenych s
jeho prevadzkou. Deti by sa so spotrebi¢om nemali hrat'. Cistenie a udrzbu
spotrebi¢a by nemali vykonavat’ deti, pokial’ nemaji najmenej 8 rokov a tieto
¢innosti sa nevykonavaju pod dohl'adom.

6. Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite opatrne vytiahnut’
zastr¢ku zo zasuvky tak, ze ju pridrzite rukou. Nikdy net’ahajte za napajaci
kabel!!!

7. Napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie nikdy nepustajte do vody.
Vyrobok nikdy nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame slne¢né
ziarenie, dazd’ a pod. Vyrobok nikdy nepouzivajte vo vlhkych podmienkach.
8. Pravidelne kontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, odneste vyrobok do odborného servisného strediska na vymenu,
aby ste predisli nebezpe¢nym situaciam.

9.Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom, ak bol
upusteny, inak poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. Poskodeny vyrobok sa
nepokusajte opravit’ sami, pretoze by mohlo dojst’ k urazu elektrickym
pradom. Poskodeny pristroj vZdy odneste na opravu do odborného servisného
strediska. Akékol'vek opravy smie vykonavat’ len autorizovany servisny
persondl. Nespravne vykonané opravy mézu mat’ za nasledok nebezpecné
situédcie pre pouzivatela.

10.Vyrobok nikdy neumiestiiujte na hortice alebo teplé povrchy alebo do ich
blizkosti, ani do blizkosti varnych zariadeni, ako je elektricka rira alebo
plynovy horék.

11.Vyrobok nikdy nepouZivajte v blizkosti horl'avych materidlov.

12. Nedovol'te, aby kébel visel z okraja pracovnej dosky alebo sa dotykal
horucich povrchov.

13.Nikdy nenechévajte vyrobok pripojeny k zdroju napéjania bez dozoru. Aj v
pripade kratkodobého prerusenia pouzivania ho odpojte od elektrickej siete,
odpojte napajaci zdroj.

14.Na dodatocnu ochranu sa odportca, aby bol v napajacom obvode
nain$talovany pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pradom
maximalne 30 mA. V tejto zalezitosti sa obrat'te na odborného elektrikara.

15. Zabraiite namoceniu radia.

16. Radio Cistite len suchou handri¢kou. Nepouzivajte vodu ani Cistiace
kvapaliny.

18. Radio skladujte v suchej miestnosti.
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Popis zariadenia (strana 2,3)

2. Ukladanie stanic / skenovanie

1. LCD displej pamite

3. Ladenie / Cas - / Odlozenie budika

el 5. Ladenie nadol / ¢as +/ ,
4. Prepinac pasiem odlosenie budika 6.Anténa

7. Ladenie nadol / prepina¢ ¢asovaca /

8. Pamat + 9. Pamit -

odlozZenie budika ama ama
12. Tlacidl ti ti ank

10. Tla¢idlo uzamknutia / stereo 11. Konektor pre slichadla radia atidlo zapnutia/vypnutia/spanku
13. Hlasitost + 14. Hlasitost - 15. Pasik na zapastie
Popis displeja (strana 4):
1. Am band 2. Prednastavena stanica 3. Kanal (frekvencia) 4. Am jednotka (kHz)
5. Jednotka FM (MHz) 6. lkona budika 7. Snooze 8. ReZim spanku
9. Stereo 10. Uzamknutie 11. Stav batérie 12. Cas/frekvencia
13. Cas v PM 14. Cas v AM 15. FM pasmo 16 Skenovanie

Pred prvym pouzitim:
1. Odstrante vsetky obalové materialy.
2. Na Cistenie pristroja pouzite vlhku bavinent handricku.

Indikator batérie:

1. Pocas nabijania sa stav batérie (11) na displeji meni.

2. 3 poml¢ky znamenaju, Ze batéria je nabita na 100 %. 2 pomlcky znamenaju, Ze batéria je nabita na 75 %. 1 ¢iarka
znamend nabitie na 50 %. hodnota 0 Giarok znamena 25 % nabitie. Ziadne &iarky a blikanie. Nabitie <3 %.

Nastavenie Casu:

1. Na displeji by sa nemala zobrazovat’ ikona budika (6). Ak je ikona zobrazen4, stlatenim tlagidla Cas / Prepinaé /
Budik (7) ju vypnite.

2. Stlac¢enim a podrzanim tla¢idla Time / Switch / Alarm (7) na 2 sekundy vstipte do nastavenia ¢asu.

3. Pomocou ladiacich tlagidiel nahor a nadol (3, 5) moZete prechadzat’ nastaveniami. A pomocou tla¢idla Cas /
Prepina¢ / Alarm (7) potvrdte vyber.

Nastavenie budika:

1. Funkciu budika aktivujte jednym stla¢enim tlagidla Cas / Prepina¢ / Budik (7). Zobrazi sa ikona (6).

2. Stla¢enim a podrzanim tlac¢idla Time / Switch / Alarm (7) na 2 sekundy vstipte do nastavenia budika.

3. Pomocou ladiacich tlagidiel nahor a nadol (3, 5) prechédzajte nastaveniami. A pomocou tla¢idla Cas / Prepinad /
Alarm (7) potvrdte vyber.

Odlozenie budika:

1. Ked budik zaznie, po 2 minutach nepretrzitého prehravania bez akejkol'vek interakcie pouZzivatel’a prejde do funkcie
snooze. Po 6 cykloch odloZenia a budenia sa automaticky zatvori.

2. Ak cheete ukoncit budik, stlacte P'ubovol'né tlac¢idlo okrem tlacidiel ladenia nahor a nadol (3, 5). Z displeja zmizne
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aj ikona budenia (7).

Zapnutie a vypnutie:

1. Ak chceete budik zapnut’ alebo vypnut,, kratko stlacte tla¢idlo ON/OFF (12).
2. Dlhym stlacenim tlacidla ON/OFF (12) sa pristroj prepne do rezimu spanku.
3. Ukoncenie rezimu spanku Stlacte a podrzte tla¢idlo ON/OFF (12).

Pocuvanie radia:

1. StlaCenim tlacidla zapnutia/vypnutia (12) zapnite radio.

2.V rezime radia mozete prepinat’ medzi AM a FM stlacenim tlac¢idla pasma (4).

3. Ak chcete naladit’ frekvenciu, pouzite tlacidla Tune up a down (3, 5).

4. Ak chcete automaticky skenovat a ukladat’ do 20 dostupnych pamétovych bodov pristroja, stlacte a podrzte 2
sekundy tlacidlo MEM / SCAN (2).

5. Na prepinanie medzi zapamétanymi stanicami pouzite tlacidla M- a M.+ (8, 9).

Manualne ukladanie stanic.

1. Zapnite radio stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia (12).

2.V rezime radia mozete prepinat’ medzi AM a FM stlacenim tlac¢idla pasma (4).
3. Ak chcete naladit’ frekvenciu, pouzite tlac¢idla Tune up a down (3, 5).

4. kratko stlacte tlacidlo Mem / Scan (2).

5.V pravej hornej ¢asti displeja sa zobrazi PO1-P20.

6. Pomocou tlacidiel M- a M.+ (8,9) mozete prepinat’ medzi adresami priestoru.
7. Ak chcete adresu potvrdit,, stlacte tlacidlo Mem / Scan (2).

Ovladanie hlasitosti:
1. Tla¢idlami hlasitosti + / - (13, 14) na pravej strane pristroja.

Prepina¢ uzamknutia:

Ak chcete zablokovat’ vSetky ostatné tlacidla na zariadeni, aby ste zabranili ich ndhodnému stlaceniu, postupujte podl'a
nizsie uvedenych krokov:

1. Dlho stlacte tlacidlo Lock/St. (10).

2. Vsetky tlacidla okrem tlacidla Lock/St. nebudu reagovat.

3. Zobrazi sa aj ikona visiaceho zamku (10).

4. Ak cheete vypnut, stlacte a podrzte tlacidlo Lock/St. (10.

Casova¢ spanku:

Tento pristroj sa moze po uplynuti nastaveného ¢asu vypnut, aby vam pomohol lepsie spat’. Ak to chcete urobit,
postupujte podl'a nizsie uvedenych krokov:

1. Zapnite jednotku a prepnite ju do rezimu FM alebo AM.

2. Stlacéte a podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia pocas spanku ( 12).

3. Na displeji pristroja sa zobrazi 90 mintt.

4. Pomocou tlacidiel ladenia nahor a nadol (3, 5) mézete menit’ medzi 90,60,45,15,10 minatami.

5. Potvrdte tlaidlom zapnutia/vypnutia ( 12). ( 12).

Pristroj sa po uplynuti zvoleného ¢asu vypne.

Obnovenie vyrobnych nastaveni:
V stave hodin (nepo¢ivam radio)
Stlacte a podrzte sticasne tlac¢idla VOL + a - asponi 5 sekind. Zariadenie sa resetuje.

Spolocnost Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Pol'sko tymto vyhlasuje, ze zariadenie AD1198 je v sulade
so smernicou 2014/53/EU. Uplne znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Technické udaje:

Frekvencia FM: fM frekvencia: 87,5 - 108 MHz
AM: 520 -1710 kHz

Vstupné napitie: DC-5V

Kapacita batérie: 5 V: 900 mAh
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V zdujme ochrany Zivotného prostredia. Informdcie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2
zékona o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vas chceli informovat o spravnom zaobchadzani s
odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Je zakdzané umiestfiovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie vo forme
"preskrtnutej nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia moézu obsahovat nebezpeiné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri iniku do Zivotného prostredia mézu
vazne ohrozit zdravie a Zivot [udi a Zivych organizmov. MéZu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a regi,
mozu tiez poskodit obli¢ky, peceri a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé ldtky mézu mat nepriaznivé Géinky aj na dychacia
reprodukény systém a viest k rakovinovym zmendm. Konzumadcia rastlin rastdcich na kontaminovanej pdde a produktov z nich ziskanych
moze mat za nasledok vy33ie uvedené zdravotné Gginky.
3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal
byt uvedeny na webovej stranke kazdej obce.
4. Domacnost zohrava délezitd Ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni.
KlGéovu dlohu zohrava aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vd'aka moznosti priameho

C € odovzdania na autorizovanych zbernych miestach a elimindcii neziaducich spolo¢enskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych
zariadeni na miestach, ktoré na to nie st uréené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distributor je pri dodavke zariadenia
uréeného pre domdcnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat pouzité zariadenie z domacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za
predpokladu, Ze pouzité zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.
Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali umiestriovat do prislusnych kontajnerov na separovany zber komundlneho odpadu
podla ich popisu. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.
Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunaliny odpad!!!
Servis Ak si Zeldte zakdpit ndhradné diely alebo uplatnit reklamdciu, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad
o kupe.

Korisnicki prirué¢nik (BS)

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

Garantni uslovi su drugaciji ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije upotrebe ovog proizvoda, pazljivo procitajte sljedeca uputstva i uvijek
ih se pridrzavajte. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu §tetu nastalu
nepravilnom upotrebom.
2. Ovaj proizvod je namijenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Ne
koristite proizvod u druge svrhe osim za ono za §to je namijenjen.
3. Primjenjivi napon je 5V DC 1A. Iz sigurnosnih razloga, ne preporucuje se
spajanje vise uredaja na jednu elektri¢nu uti¢nicu.
4. Budite oprezni prilikom koristenja u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se
igraju s proizvodom. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko nije upoznao s
uredajem da ga koristi bez nadzora.
5. UPOZORENIE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju iskustva ili znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili ako su upuceni u sigurnu upotrebu uredaja i svjesni su
rizika. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci$éenje i odrzavanje ne smiju
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obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina ili su pod nadzorom.

6. Nakon upotrebe proizvoda, uvijek ga pazljivo iskljucite iz uti¢nice drze¢i ga
u ruci. Nikada ne povlacite kabel za napajanje!

7. Nikada ne bacajte kabel za napajanje, utika¢ ili cijeli uredaj u vodu. Nikada
ne izlazite proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su direktna sunceva
svjetlost, kisa itd. Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje
oStecen, proizvod mora zamijeniti profesionalni servisni centar kako bi se
izbjegla opasna situacija.

9. Nikada ne koristite ovaj proizvod s oste¢enim kablom za napajanje, ako je
pao, ostec¢en na bilo koji nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami
popraviti oSteceni proizvod, jer to moze dovesti do strujnog udara. Osteceni
uredaj uvijek odnesite u profesionalni servisni centar na popravku. Sve
popravke treba obavljati samo ovlasteno servisno osoblje. Nepravilna
popravka moze dovesti do opasne situacije za korisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vru¢ih ili toplih povrSina ili
kuhinjskih aparata kao $to su elektri¢na pec¢nica ili plinski plamenik.

11. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materijala.

12. Ne dozvolite da kabl visi preko ivice radne povrsine ili da dodiruje vruce
povrsine.

13. Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez nadzora.
Ako se upotreba prekine cak 1 na kratko, iskljucite ga iz elektricne mreze 1
iskopcajte dovod napajanja.

14. Za dodatnu zastitu, preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne sklopke
(RCD) s nazivnom rezidualnom strujom ne ve¢om od 30 mA u strujni krug
napajanja. Molimo vas da se u vezi s ovim pitanjem konsultujete s
profesionalnim elektricarem.

15. Izbjegavajte vlaZenje radija.

16. Radio ¢istite samo suhom krpom. Ne koristite vodu ili tekuc¢ine za ¢iS¢enje.
18. Radio treba ¢uvati u suhoj prostoriji.

Opis uredaja (stranica 2, 3)

2. Spremanje stanica/skeniranje

1. LCD ekran "
memorije

3. UtiSavanje / Vrijeme - / Odgoda alarma

5. Podes je/Vrijeme+/Odgod
4. Prekidac opsega alarma savanje/Vrije /Odgoda 6. Antena

93



7. Podesavanje

. 8. Pamcenje + 9. Pamdenje -
vremena/tajmer/alarm
10. Dugme za 12. Radio
. Vg . 11. Prikljuéak za slusalice Ukljucivanje/Isklju¢ivanje/Onemogucivanje
zakljuavanje/stereo R
Spavanje
13. Jacina zvuka + 14. Volumen - 15. Remen za zglob
Opis prikaza (Stranica 4):
.. . . 3. Kanal .
1. Am bend 2. Unaprijed postavljena stanica . 4, Jedinica am (kHz)
(frekvencija)
5. FM jedinica (MHz) 6. Ikona budilnika 7. Drijemanje 8. ReZim spavanja
- . .. 12.
9. Stereo 10. Zakljuc¢avanje 11. Status baterije . .
Vrijeme/U¢&estalost
13..Vrijeme u popodnevnim 14..Vrijeme u prijepodnevnim 15. FM opseg 16 Skeniranje
satima satima

Prije prve upotrebe:
1. Uklonite sav materijal za pakovanje.
2. Za ¢iséenje uredaja koristite vlaznu pamuénu krpu.

Indikator baterije:

1. Tokom punjenja, status baterije (11) na ekranu ¢e se mijenjati.

2. 3 crtice znace da je baterija 100% napunjena. 2 crtice znace da je 75% napunjena. 1 crtica znaci da je 50%
napunjena. 0 crtica znaci da je 25% napunjena. Nema crtica i treperi. Napunjenost <3%.

Podesavanje vremena:

1. Ikona budilnika (6) ne bi trebala biti prikazana na ekranu. Ako se ikona prikazuje, pritisnite dugme Vrijeme /
Prekida¢ / Alarm (7) da biste je iskljudili.

2. Pritisnite i drzite dugme Vrijeme/Prekida¢/Alarm (7) 2 sekunde da biste usli u podesavanje vremena.

3. Koristite tipke za podesavanje gore i dolje (3, 5) za listanje kroz postavke. I koristite tipku Vrijeme / Prekidac /
Alarm (7) za potvrdu odabira.

Podesavanje alarma:

1. Ukljucite funkciju alarma jednim pritiskom na dugme Vrijeme / Prekidac / Alarm (7). Pojavit ¢e se ikona (6).

2. Pritisnite i drzite dugme Vrijeme/Prekida¢/Alarm (7) 2 sekunde da biste usli u postavke alarma.

3. Koristite tipke za podesavanje gore i dolje (3, 5) za listanje kroz postavke. I koristite tipku Vrijeme / Prekida¢ /
Alarm (7) za potvrdu odabira.

Odgoda alarma:

1. Kada se alarm oglasi, on ¢e se odgoditi nakon 2 minute neprekidne reprodukcije bez ikakve interakcije korisnika.
Automatski ¢e se iskljuciti nakon 6 ciklusa odgode i alarma.

2. Da biste prekinuli alarm, pritisnite bilo koje dugme osim dugmadi za pojacavanje i utiSavanje (3, 5). Ikona odgode
alarma (7) ¢e takoder nestati s ekrana.

Ukljucivanje i iskljucivanje:

1. Da biste ga ukljucili ili iskljucili, kratko pritisnite dugme UKLJUCENO/Iskljuceno (12).

2. Dugo pritisnite dugme UKLJUCENO/Iskljuceno (12) da biste usli u rezim spavanja.
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3. ZA IZLAZ iz stanja mirovanja Pritisnite i drZite dugme UKLJUCENO/Isklju¢eno (12).

Slusanje radija:

1. Ukljucite radio pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljuéivanje (12).

2. U radio modu, mozete prelaziti izmedu AM i FM pritiskom na dugme za opseg (4).

3. Za fino podesavanje frekvencije koristite dugmad za podeSavanje gore i dolje (3, 5).

4. Za automatsko skeniranje i spremanje na 20 dostupnih memorijskih mjesta uredaja, pritisnite i drzite tipku MEM /
SCAN (2) 2 sekunde.

5. Za prebacivanje izmedu sacuvanih stanica koristite tipke M- i M+ (8,9).

Ru¢no spremanje stanica.

1. Ukljucite radio pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (12).

2. U radio modu, mozete prelaziti izmedu AM i FM pritiskom na dugme za opseg (4).
3. Za fino podesSavanje frekvencije koristite dugmad za podeSavanje gore i dolje (3, 5).
4. kratko pritisnite dugme Mem / Skeniraj (2).

5. P01-P20 ¢e se pojaviti u gornjem desnom dijelu ekrana.

6. Koristite tipke M- i M+ (8,9) za prebacivanje izmedu adresa prostora.

7. Da biste potvrdili adresu, pritisnite dugme Mem / Skeniraj (2).

Kontrola ja¢ine zvuka:
1. Koristite dugmad za pojacavanje/pojacavanje jacine zvuka (13, 14) koja se nalaze na desnoj strani uredaja.

Prekidac za zakljucavanje:

DA BISTE ZAKLJUCALI sve ostale tipke na uredaju kako biste sprije¢ili slu¢ajno pritiskanje, slijedite ove korake:
1. Dugo pritisnite dugme za zakljucavanje/postavljanje (10).

2. Nijedan taster osim Zaklju¢avanje/Stanje pripravnosti nece reagovati.

3. Takoder e se prikazati ikona katanca (10).

4. Da biste iskljucili, pritisnite i drzite dugme za zaklju¢avanje/postolje (10.

Tajmer za spavanje:

Ovaj uredaj se moze sam iskljuciti nakon odredenog vremenskog perioda kako bi vam pomogao da bolje spavate. Da
biste to ucinili, slijedite ove korake:

1. Ukljucite uredaj i prebacite ga u FM ili AM nacin rada.

2. Pritisnite i drzite dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje stanja mirovanja (12).

3. Uredaj ¢e prikazati 90 minuta.

4. Koristite tipke za podeSavanje gore i dolje (3, 5) za promjenu izmedu 90, 60, 45, 15, 10 minuta.

5. Potvrdite pritiskom na dugme za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje (12).

Nakon odabranog vremena, uredaj ¢e se iskljuciti.

Vracanje na fabri¢ka podeSavanja:
U rezimu sata (ne slusam radio.)
Istovremeno pritisnite i drzite tipke VOL + i — najmanje 5 sekundi. Uredaj Ce se resetirati.

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Poljska ovim izjavljuje da je uredaj AD1198 u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na sljedecoj internet adresi:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Tehnicki detalji:

FM frekvencija: 87,5-108 MHz
AM: 520 - 1710 kHz

Ulazni napon: DC-5V
Kapacitet baterije: 900 mAh

95



Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1 i 2 Zakona od 11.
septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane
kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su ostecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze
predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web
stranici svake opcinske kancelarije.

kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na
ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminirajuci nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim
mjestima.

c : 4. Domadinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju

Osim toga, vratite koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je
duzan besplatno preuzeti koristene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je kori$teni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni
kao i isporuéeni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

Ynarcrso 3a ynorpedta (MK)

BE3BEJIHOCHU YCJIOBU BAXHU BE3GBEJTHOCHU
YIIATCTBA BE MOJIMME BHUMATEJIHO I[TPOUYUTAIJTE I'
N 3AYYBAJTE I'1 3A UITHA PEO@EPEHIIA

["apaHTHUTE yCIOBU C€ pa3IMYHU aKO YPEJIOT ce KOPUCTH 3a KOMEPLHUjaIHU
LETIH.

1. Ilpen na ro KOpUCTUTE OBOj MPOU3BOJ, BHUMATEIHO POUNTA|TE TH
CJIETHUBE YNaTCTBA U ceKorai cienere Tu. [Ipon3BoauTenoT He € 0roBOpeH
3a KakBa OMJIO LITeTa Mpenu3BUKaHa O] HeTIpaBHIIHA YIIOTpeoa.

2. OBoj mpou3BOJI € caMo 3a BHaTpenrHa ynotpeda. He ro kopucrere
IPOM3BOJIOT 3a APYI'H LIEJIM OCBEH 3a HEroBaTa HAMEHETa yroTpeoa.

3. IlpumennuBuot HanoH € 5V DC 1A. On 6e306e1HOCHU IPUYHHH, HE Ce
IIpernopavyBa OBP3yBamkE HA IOBEKE yPEaH Ha €I€H €JIEKTPUUEH IITEKED.

4. bunere BHUMATETHU KOTra ro KOPUCTUTE BO OM3MHA Ha fena. He
JI03BOJIYBajTe JiellaTa Jia CH Urpaat co Mpou3BoaoT. He no3BoiyBajTe nemara
WJIM HEKOj IITO HE € 3all03HaeH CO YpeAOT /1a To KOpHCTU 0e3 Ha30p.

5. IIPEAYTIPEAYBAE: OBoj anapar Moxe Jja ro KOpUCTaT Jiella Ha BO3pacT
0J1 8 TOJIMHU U MOCTapy U JIMIA CO HaMaJIeH! (PU3UYKH, CEH30PHU WIIH
MEHTAJIHHU CIOCOOHOCTH MJIH JIMIIA HA KO UM HEAO0CTAaCyBa UCKYCTBO MITH
MO3HABAKk-E Ha araparoT, caMo 0] HaJ[30p Ha JIMIIE OATOBOPHO 3a HUBHATA
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0e30eJHOCT UITH aKOo Ce YIaTeHH 3a 6e30eaHa ynoTpeda Ha amaparoT U ce
CBecHH 3a pusunuTe. JlenaTta He Tpeda 1a cu urpaar co anapaToT. UMCTeHeTo
U OJIPXKYBamb-ETO OJ] CTPaHa Ha KOPHUCHUKOT He Tpeda J1a ro BpIIAT Jea OCBEH
aKo HeMaaT 8 TOAMHHU WM TIOBEKE U ce TI0J] HaJ30p.

6. [To KOpUCTEHETO Ha MPOU3BOIOT, CEKOTAIll He 3a00paBajTe HEXKHO J1a TO
UCKJIYYHTE Of] IITEKEePOT AP>KEjKH I'o BO paka. Hukoram He BiedeTe ro
Ka0beJoT 3a HaIojyBame!

7. Hukoram He ¢prajTe ro kabenoT 3a HaNojyBamke, MPUKITYIOKOT UITH IEITUOT
ypen Bo Boja. Hukorair He ro W3710)KyBajTe MPOU3BOAOT Ha aTMOCHEPCKH
YCIIOBH KaKO IITO C€ TMPEKTHA COHYEBA CBETIMHA, 0K/ UTH. Hukoram He ro
KOPUCTETE POU3BOJIOT BO BJIKHU YCIIOBH.

8. IleproanuHO MPOBEPYBAJTE ja COCTOjOATA HA KAOCIIOT 32 HAIIO]yBamhE.
JlokoJiKy KaOesoT 3a HallojyBame € OLITETEH, MPOU3BOI0T MOpa Jia TO 3aMEHH
npodecroHalieH CepPBHUCEH IIEHTap 3a Ja ce n30erne ornacHa CUTYyalmja.

9. Hukorari He TO KOPUCTETE OBOj MMPOU3BOJI CO OIITETEH Kade 3a
HAIOjyBame, aKo MaIHaJ, € OIITETEeH Ha KOj OMJI0 HAUYMH MJIH aKo HE padoTu
npaBuiIHO. He oOumyBajTe ce camu Jla MONpaBUTE OIITETEH IPOU3BOJI, OUICjKU
TOA MOJKE JIa pe3yJITHpa Co eNeKTpudeH ynap. Cexoramr HOCceTe ro
OILITETEHHOT YpeJl BO MPOPECUOHATICH CEPBHUCEH IIEHTap 3a nomnpaBka. Cute
MOTIPaBKy Tpeba J1a TH U3BPIIYBa CaMO OBJIACTEH CEPBUCEH MEPCOHAI.
HenpasuiHaTa nomnpaBka MOXe Jja pe3yJaTHpa co OlacHa CUTYyaluja 3a
KOPHUCHUKOT.

10. Huxorarn He To mOCTaByBajTe MPOU3BOAOT Ha UK BO OJIM3MHA HA TOTLITU
WJIA TOTUTH TIOBPIIMHY HMJIH arlapaTH 3a TOTBEHE KAKO IITO e eIEKTpUYHA
pepHa UJIHM raceH IIIoper.

11. Huxorami He ro KopucTeTe MPOU3BOAOT BO OJIM3MHA Ha 3aMajauBU
MaTepHjalu.

12. He no3BosyBajTe KaOENOT Aa BUCH IIPEKY pabOT Ha pabOTHATA MOBPIITHHA
WJIH J1a IOMTUPA KEIIKH MOBPIIUHU.

13. Hukorar He ro ocTaBajTe MpOU3BOIOT MOBP3aH Ha U3BOP Ha eHepruja 6e3
Ha30p. Jlokosky ynorpebara e npeKkuHara Aypu U 3a KpaToK MEpUo/,
UCKJIYYeTe T'0 O] eIEKTPHYHATA MpPEeXa U UCKITydeTe IO HAIlOjyBamETO.

14. 3a nomosHUTENHA 3aIITHTA, CE TIPENopadyBa BO CTPYJHOTO KOJIO Ja ce
WHCTanupa ypen 3a nudepennujanaa crpyja (RCD) co HomuHanmHa
nudepeHnujaiHa cTpyja He norosiema oa 30 mA. Be Monume KOHCYATHpaAjTe
ce co mpod)eCHoHaIeH eTIEKTpUYap BO BPCKa CO OBa IpaIiame.

15. U30ernyBajTe HaBlIaXXKHYBambe HA PaJAHOTO.

16. Yucrere ro paaimoTo caMmo co cyBa kpna. He kopucreTe Boja Ui TEYHOCTH
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3a YUCTEHE.
18. PaguoTo Tpeba ma ce 4yBa BO CyBa IpOCTOpHja.

Omuc Ha ypenot (cTpanuna 2,3)

1. LCD avcnnei 2. 3auyByBatbe 3. Hamanysare Ha 3ByKoT / Bpeme - /
’ A ! cTaHuum/ckeHuparbe memopuja  Oa/oKyBakbe Ha anapmoT

5. Hamectu/Bpeme+/0a105m
4. Npedpnysay Ha oncer anapm 6. AHTeHa

7. MocrtasyBare Ha

Bpeme/Tajmep 8. Memopwja + 9. NamTemse -
npekuHyBau/anapm
10. Konue 3a 12. BknyuyBarbe/McknydyBarbe Ha

11. MpWKAYYOK 3a cAywankm

3aK/lydyBarbe/cTepeo paano/OHEBO3MOXKYBae Ha Crinerbe

13. JaunHa Ha 3BYK + 14. Tom - 15. PemeH 3a 3rn106

Onuc Ha ekpaHoT (cTpaHuua 4):

1. Am 6eng 2. NpeTxogHo nocTaBeHa cTaHunua 3. KaHan (ppekseHumja) 4. EanHunua am (kHz)

5. FM egunuua (MHz) 6. MKoHa 3a 6yannHuK 7. Apemka 8. PeXnm Ha cnuerbe

9. Crepeo 10. 3aknyyyBare 11. Cratyc Ha 6aTepujaTa 12. Bpeme/dpekseHuuja
13. Bpeme nonnagHe 14. Bpeme HayTpo 15. FM oncer 16 CkeHupare
Ipen npBara ynotpeba:

1. OtcTpaHneTe Il CHTE MaTepHjali 3a MaKyBarbe.
2. Kopucrere BiakHa maMy4Ha KpIia 3a YUCTEHE Ha YPEaoT.

Wunukarop 3a 6atepuja:

1. 3a BpeMe Ha MOJHEHETO, CTaTycoT Ha Oatepujata (11) Ha eKpaHOT Ke ce IPOMEHHU.

2. 3 uprruky 3Ha4aT Aeka Oarepujata e 100% monHa. 2 npTHYKY 3HAYAT feka e 75% monHa. 1 npTukanka e 50%
nosHa. 0 pTHYKK 3Havar Jieka e 25% nonxa. Hema nprudxu u tpenka. [onneme <3%.

IToctaByBame Ha Bpeme:

1. Vixonara 3a OyamtHuK (6) He Tpeba 1a ce MpHKaXKyBa Ha eKpaHOT. AKO HKOHATa ce MPHUKaXyBa, PUTHCHETE IO
komuero Bpeme / [Ipexunysau / Anapm (7) 3a 1a ja UCKITyduTe.

2. lputucuere ro u apxere ro komuero Bpeme/IIpexunysay/Anapm (7) 2 ceKyHIH 32 J1a TO BHECETE BPEMETO.

3. Kopucrere i KOIm4MmBaTa 3a MOJIECyBamke HArope n Hajoiy (3, 5) 3a Jia ce ABMKMTE HU3 MocTaBkuTe. M KopucTere
rO KOIMYETO 32 BpeMe / mpeKrHyBad / anapm (7) 3a ia ro MOTBPJMUTE BAIIUOT U300pP.

IToctaByBame Ha anapMoT:

1. Brimyuete ja GyHKIMjaTa 3a aapM co IPUTHCKame Ha KormeTo Bpeme / [Ipexunysau / Anmapwm (7) exnam. Ke ce
mojaBu ukoHara (6).
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2. IlputucHere ro u apxere ro komuero Bpeme/IIpeknnyBau/Anapm (7) 2 cekyHIH 3a Ia TH BHECETE TOCTAaBKUTE 32
aJ1apMoT.

3. KopucTere ru KomaumaTa 3a ojiecyBame Harope ¥ Hajomy (3, 5) 3a 1a ce ABIKUTE HU3 mocTaBkuTe. U kopucrere
IO KOIT4ETO 3a BpeMe / mpekuHyBay / anapM (7) 3a 1a ro MOTBPANTE BAIIHOT H300p.

OioxxyBame Ha allapMoOT:

1. Kora ke ce BKIIy4H aJapMoT, TOj K€ C€ OAJTIOXKH 110 2 MUHYTH KOHTHHYHPAHO PEIpOAYIHpamhe 0e3 HUKaKBa
HHTEPAaKIHja CO KOPUCHUKOT. ABTOMATCKH K€ C€ UCKITYYH 10 6 UKIYCH Ha OJUIOKYBAE U alapM.

2. 3a ma ro 3aBpHIHTe aTapMoOT, IPUTHCHETE KOoe OMII0 KOMue OCBEH KOMUHMIbaTa 3a HaroyBambe Harope u Hajgouy (3,
5). UxoHara 3a o10)KyBame (7) HCTO Taka Ke HCUE3HE OJ] eKPAHOT.

BxiydyBame U HCKIIydyBambe:

1. 3a 1a o BKIIy4UTe WIH HCKIYy9UTe, KpaTKo npuTucHeTe ro xomdero BKIIYUEHO/Uckydeno (12).

2. onro mputucHete ro komyero BKIIYUEHO/Uckiyueno (12) 3a 1a Bie3eTe BO PEXHM Ha CIIUCHE.

3. 3A na u3nesere o pexxuM Ha cnueme [Iputucuere ro u apxere ro komdaero BKIIYUEHO/Mckydeno (12).

Corymajku paguo:

1. Bkirydere ro paguoTo O IPUTUCKAEE Ha KOMUETO 32 BKIyUyBambe/HCKIydyBambe (12).

2. Bo paguo pexuM, MoxkeTe 1a MeHyBate oMery AM u FM co nputHckame Ha KOIm4eTo 3a omcer (4).

3. 3a ¢uHO mozmecyBame Ha (PEKBEHIMjaTa, KOPHCTETE ' KOMMIMIbATA 32 MOeCyBambe Harope u Hagomy (3, 5).
4. 3a aBTOMATCKO CKEHHpambe U 3a4yByBambe BO 20-Te JOCTAIIHH MEMOPHCKH TOYKH Ha yPEeIOT, IPUTHCHETE IO 1
npxere ro kormuero MEM / SCAN (2) 2 cekyHau.

5. 3a npedpiryBame nomery 3auyBaHUTE CTAHULIU, KOPUCTETE T KonmuubaTa M- u M.+ (8,9).

PauHo 3auyByBame Ha CTAaHULIUTE.

1. Bxirydere ro pauoTo cO NPUTHCKAE HAa KOMUYETO 3a BKIIy4yBame/ucKiyyyBame (12).

2. Bo paxmo pexuM, Moxkere 1a MeHyBate ioMery AM u FM co npurrckame Ha KOImdeTo 3a omcer (4).

3. 3a uHO monecyBame Ha (PPEKBEHIMjaTa, KOPUCTETE I'M KOMMYMEbATA 32 MOJECyBabe Harope U Hajaoiny (3, 5).
4. xpaTko MpUTHCHETe To Komyero Mem / Scan (2).

5. PO1-P20 ke ce mojaBat BO TOPHHOT JECEH JIEJ O/l EKPAHOT.

6. Kopucrere ru xomunmata M- 1 M.+ (8,9) 3a na MeHyBaTe IIoMery aipecuTe co IIpa3HH MecTa.

7.3a ia ja mOTBpAMTE afpecara, MPUTHCHETE ro komaero Mem / Scan (2).

Konrpona Ha jaunHaTta Ha 3BYKOT:
1. KoprcTeTe ri KOM4YHibaTa 3a jaunna Ha 3ByK +/ - (13, 14) mto ce Haofaar Ha JecHaTa CTpaHa OJf yPEIoT.

INpexnHyBay 3a 3aKITydyBarmbe:

3A 71a Il 3aKJIy4UTe CUTE APYTH KOIMYMIba HA BAIIKOT yPe/ U a CIPEYUTE CIy4ajHO IPUTHCKAbE, CIICeTe TH OBHE
YEKOPH:

1. Jlosiro mpHTHCHETE TO KOMUETO 3a 3aKIydyBame/cronupase (10).

2. Cute KONMuMba OCBEH 3aKiIyuyBambe/MupyBame HeMa Jla pearupaar.

3. Ke ce npukase u MKOHa 3a 3akydysame (10).

4. 3a 1a To HCKIIyYHTe, IPUTHUCHETE U ApxkKeTe ro komdero 3aruryan/Crou (10.

Tajmep 3a crineme:

OBOj ypex MoxXe caM Jia ce HCKJIYYH 0 OfpeieH BpeMEHCKH IIePHOJ 3a Jla BH IIOMOTHE IT000po Ja cruere. 3a 1a ro
HAapaBHUTE OBA, CIEJCTE TH OBHE YCKOPH:

1. Briryuere ro ypenot u npedpiere ce Bo FM i AM pexum.

2. IlpuTHcHeTE U 3a]p)KeTe TO KOIMYETO 33 BKIyYyBamke/UCKIydyBarmbe Ha crimemne (12).

3. Vpenot ke npukaxe 90 MUHYTH.

4. Kopucrere v KoImunmbaTa 3a oJecyBame Harope 1 Hajoiy (3, 5) 3a 1a menyBate nomery 90, 60, 45, 15, 10
MHHYTH.

5. ITotBpaere co xomuero Brimyueno/Uckiayueno (12).

o m30paHOTO BpeMe, YpeaoT Ke e UCKITY4H.

Pecerupame Ha (paOpUUKKUTE TOCTABKH:

Bo pexxuM Ha 4acOBHUK (HE CIyILIaM Pajuo.)
IpurtucHete ru u 3aapxere TH Komaumara VOL + 1 — HCTOBpEMEHO HajMaJIKy 5 CEKYHIH. YPEIoT Ke ce peceTHpa.
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Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Bapuiaga, [Toscka co oBa usjaBysa jaeka ypenor AD1198 e Bo corsiacHocT co
JupextuBara 2014/53/EVY. LlenocHHOT TEKCT Ha JekapanujaTta 3a cooopasHoct Ha EY e mocraneH Ha cneqHata
WHTEPHET ajipeca:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

TeXHUUYKH JeTaH:

FM dpeksennuja: 87,5-108 MHz
AM: 520 -1710 kHz

Bnesen nanon: DC-5V

Kanarurer Ha Garepujata: 900 mAh

3apaau 3alITUTa Ha XKUBOTHATa cpeanHa. MHPOpMaLMM 3a OTNAAHA eNEKTPUYHA U eNeKTPOHCKa onpema. CornacHo yneH 13, crasosm 1 n
2 o, 3akoHoT 04, 11 centempu 2015 roauHa 3a 0TNaAHa e/1EeKTPUYHA U eNEeKTPOHCKa Onpema, co 0Ba Be MHGpopMUpame 3a NPaBUNHOTO
paKyBatbe CO OTNaAHa eNEKTPUYHA U ENEKTPOHCKA Onpema:
1. 3abpaHeTo e dpnatbe Ha yrnoTpebeHa eNeKTPUYHA 1 eNIEKTPOHCKA ONpPemMa 3aefjHO CO APYr OTNaj, — OBa e NOTBPAEHO CO 03HAKaTa BO
bopma Ha ,npeLpTaHa Kopna 3a OTNAAOLM", €O Koja ce 6apa ceneKTUBHO cobupatbe Ha 0BOj BUA, OTNAA.
2. ENEeKTPUYHUTE 1 @NIEKTPOHCKUTE YPeAu MOMKE /1a COAPKAT ONacHU CYNCTaHLMM, CMECH 1 KOMMOHEHTU KoM, JOKO/IKY Ce UCMyLITaT BO
KMBOTHaTa CpeAnHa, MOXaT @ NPeTCTaByBaaT CepMo3Ha 3akaHa 3a 34PaBjeTo U XMBOTOT Ha NIYFeTo U KMBUTE opraHnsmu. Tue MoxaT Aa
A0BeAat 0 6pojHK 3apaBcTBEHM 3a60yBakba, KaKo LITO Ce OLWTeTyBakbe Ha BUAOT, CIYXOT M roBopoT. Te UCTO Taka MOXKaT Aa v olwTeTaT
6y6pesunTe, LPHUOT Ap06 U CPLETO M ja NPeAU3BIUKAAT KOXKHYM 3a60/1yBatba. LLITETHUTE CyNCTaHLMK, UCTO TaKa, MOXaT HEeraTMBHO Ja
B/IWjaaT Ha PECNIUPATOPHUOT 1 PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM U Aa A0BEAAT 0 paK. KoHCymUparbeTo pacTeHuja WTO pacTaT BO KOHTAMUHMPaHa
noysa 1 NPoM3BOAM A06MEHM O/ HUB MOXKe Jla NPeTCTaByBaaT PU3MK O OBME 3paBCTBEHU NOCAEANLM.
3. YnoTpebeHaTa enekTpuyHa U eNeKTpoHCKa onpema Tpeba Aja ce NpeJasa camo Ha OB/acTeHW MecTa 3a cobupatbe, Unj Cnncok Tpeba aa
6uae focTaneH Ha Be6-CTpaHULIaTa Ha CeKoja OMWTUHCKa KaHuenapuja.
4. lomakuMHCTBaTa UrpaaT BaXKHa yn0ra BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHATa ynoTpeba u 06HOBYBAETO, BKNYYUTENHO U PELUKAUPAHLETO, HA
ynotpebysaHata onpema. T1e UCTO TaKa UrpaaT KNy4Ha y0ra BO CUCTEMOT 3a yNpasyBatbe CO 0TNaj, o, ynotpebyBaHa eNekTpudHa 1

c € €/1eKTPOHCKa OMnpema, 0BO3MOXKYBajKu AMPEKTEH NPEHOC HA OTNAAOT 0 OBNACTEHM MECTa 3a COBUpatbe U eIMMUHUPAtbE Ha HEMOXeNHUTE
CoUMjasHU HAaBMKM LITO Pe3yNTUPaaT CO OCTAaBatbe Ha OTNajHa ONpema Ha HeHaMeHeTU MecTa.
JAononnutenHo, BpateTe ja ynotpebeHaTta eNeKTPUYHA U eNEeKTPOHCKA Onpema 0 MecToTo Ha ucnopaka. Npu ucnopaka Ha onpema 3a
AOMaKMHCTBO A0 KyMyBayoT, AUCTPUBYTEpPOT e foNKeH GecnnaTHo 4a ja noaurHe ynotpe6eHara onpema 3a JOMakMHCTBO Ha MECTOTO Ha
1cnopaka, nog ycnos ynotpebeHata onpema Aa e 04 UCT TN M 4 CIYXKM 33 UCTAaTa HAMEHa KaKo U UCnopayaHaTta onpema.
KaptoHckata ambanaska 1 nonvetunerckute (PE) kecu Tpeba Aa ce dppnat BO COOABETHU KOHTEJHEPU HAMEHETM 33 CENEKTUBHO CObUpatbe
Ha KOMYHa/IeH 0Tnag, Kako LTO e OnuiaHo. [IoKONKy ypeaoT coapsku 6aTepum, Tue Tpeba Aa ce OTCTPaHaT M Aja ce oAHecaT Ha noce6Ho
MecTo 3a cobupatbe 1 OTCTpaHyBatbe.
He ro ¢pnajte ypeaoT Bo KOHTejHep 3a KOmyHaneH otnag!!
Cepsuc [IOKO/IKY cakaTe Aa KynuTe pesepBHU AeN0BM UM A3 NOAHeceTe B0 KaKBa anba, Be MONMME KOHTaKTUPajTe AMPEKTHO CO
NpoZaBayoT Koj ja U34an cmeTkaTa.

KorisniCki priru¢nik (HR)

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLIIVO PROCITAJTE I SACUVAIJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

Jamstveni uvjeti su drugaciji ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe ovog proizvoda pazljivo procitajte sljedece upute i uvijek ih
se pridrzavajte. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
nepravilnom upotrebom.

2. Ovaj proizvod je namijenjen samo za unutarnju upotrebu. Ne koristite
proizvod u druge svrhe osim za ono za $to je namijenjen.

3. Primjenjivi napon je 5V DC 1 A. Iz sigurnosnih razloga ne preporucuje se
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spajanje vise uredaja na jednu elektri¢nu uti¢nicu.

4. Budite oprezni pri koriStenju u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem da
ga koristi bez nadzora.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnost ili ako su upuceni u sigurnu upotrebu uredaja i svjesni su
rizika. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci$éenje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina ili vi$e i nisu pod nadzorom.

6. Nakon koristenja proizvoda, uvijek ga pazljivo iskljucite iz uti¢nice drzeci
ga u ruci. Nikada ne povlacite kabel za napajanje!

7. Nikada ne bacajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada
ne izlazite proizvod atmosferskim uvjetima poput izravne sunceve svjetlosti,
kiSe itd. Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, proizvod mora zamijeniti profesionalni servisni centar kako
bi se izbjegla opasna situacija.

9. Nikada ne koristite ovaj proizvod s oSteCenim kabelom za napajanje, ako je
pao, oStecen na bilo koji nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami
popraviti oSteceni proizvod, jer to moZe dovesti do strujnog udara. OSteceni
uredaj uvijek odnesite u profesionalni servisni centar na popravak. Sve
popravke smije obavljati samo ovlasteno servisno osoblje. Nepravilan
popravak moze dovesti do opasne situacije za korisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vru¢ih ili toplih povrsina ili
kuhinjskih aparata poput elektriéne pecnice ili plinskog plamenika.

11. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materijala.

12. Ne dopustite da kabel visi preko ruba radne ploce ili da dodiruje vruce
povrsine.

13. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Ako
se koriStenje prekine ak 1 na kratko, iskljucite ga iz elektricne mreze 1
iskopcajte napajanje.

14. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne sklopke
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom ne vecom od 30 mA u strujni kKrug.
U vezi s tim se obratite profesionalnom elektricaru.

15. Izbjegavajte smocenje radija.

16. Radio ¢istite samo suhom krpom. Nemojte koristiti vodu ili teku¢ine za
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¢is¢enje.
18. Radio treba ¢uvati u suhoj prostoriji.

Opis uredaja (stranica 2, 3)

2. Spremanje stanica/skeniranje

. 3. Smanjivanje tona / Vrijeme - / Odgoda alarma
memorije

1. LCD zaslon

4. Prekidac frekvencijskog 5. Ugadanje/Vrijeme+/Odgoda

6. Antena
opsega alarma
7. Postavljanj
03 anE?nJe 8. Pamdéenje + 9. Pamdenje -
vremena/timer/alarm
12. Radi
10. Gumb za I . .?.Io. S P
. . 11. Prikljucak za slusalice Ukljucivanje/Iskljucivanje/Onemogucivanje
zaklju¢avanje/stereo X )
mirovanja
13. Glasnoca + 14. Svezak - 15. Remen za zglob
Opis zaslona (stranica 4):
1. Am bend 2. Unaprijed postavljena postaja 3. Kanal (frekvencija) 4. Jedinica am (kHz)
5. FM jedinica (MHz) 6. lkona budilice 7. Drijemanje 8. Nacin spavanja
9. Stereo 10. Karantena 11. Status baterije  12. Vrijeme/U¢estalost
13. Vrijeme u popodnevnim satima 14. Vrijeme u jutarnjim satima  15. FM opseg 16 Skeniranje

Prije prve upotrebe:
1. Uklonite sav materijal za pakiranje.
2. Za ¢iséenje uredaja koristite vlaznu pamuénu krpu.

Indikator baterije:

1. Tijekom punjenja, status baterije (11) na zaslonu ¢e se mijenjati.

2. 3 crtice znace da je baterija 100% napunjena. 2 crtice znace 75% napunjenosti. 1 crtica znaci 50% napunjenosti. 0
crtica zna¢i 25% napunjenosti. Nema crtica i treperi. Napunjenost <3%.

Postavljanje vremena:

1. Ikona budilice (6) ne bi trebala biti prikazana na zaslonu. Ako se ikona prikazuje, pritisnite gumb Vrijeme /
Prekidac / Alarm (7) da biste je iskljucili.

2. Pritisnite i drzite tipku Vrijeme/Prekida¢/Alarm (7) 2 sekunde za ulazak u postavku vremena.

3. Pomocu tipki za podesavanje gore i dolje (3, 5) mozete se pomicati kroz postavke. Pomocu tipke Vrijeme / Prekida¢
/ Alarm (7) potvrdite svoj odabir.

Postavka alarma:

1. Ukljucite funkciju alarma jednim pritiskom na tipku Vrijeme / Prekidac / Alarm (7). Pojavit ¢e se ikona (6).

2. Pritisnite i drzite tipku Vrijeme/Prekida¢/Alarm (7) 2 sekunde za ulazak u postavke alarma.
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3. Pomocu tipki za podesavanje gore i dolje (3, 5) mozete se pomicati kroz postavke. Pomocu tipke Vrijeme / Prekidac¢
/ Alarm (7) potvrdite svoj odabir.

Odgoda alarma:

1. Kada se alarm oglasi, odgodit ¢e se nakon 2 minute neprekidne reprodukcije bez ikakve interakcije korisnika.
Automatski ¢e se iskljuciti nakon 6 ciklusa odgode i alarma.

2. Za prekid alarma pritisnite bilo koju tipku osim tipki za poja¢avanje i smanjivanje zvuka (3, 5). Ikona odgode
alarma (7) takoder Ce nestati sa zaslona.

Ukljucivanje i iskljucivanje:

1. Za uklju¢ivanje ili isklju¢ivanje kratko pritisnite gumb UKLJUCENO/Iskljugeno (12).
2. Dugo pritisnite gumb UKLJUCENO/Iskljuéeno (12) za ulazak u stanje mirovanja.

3. ZA IZLAZ iz stanja mirovanja Pritisnite i drZite gumb UKLJUCENO/Isklju¢eno (12).

Slusanje radija:

1. Ukljucite radio pritiskom na gumb za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (12).

2. U radio naéinu rada moZete se prebacivati izmedu AM i FM pritiskom na gumb za odabir frekvencijskog pojasa (4).
3. Za fino podesavanje frekvencije upotrijebite tipke za podeSavanje gore i dolje (3, 5).

4. Za automatsko skeniranje i spremanje na 20 dostupnih memorijskih mjesta uredaja, pritisnite i drzite tipku MEM /
SCAN (2) 2 sekunde.

5. Za prebacivanje izmedu pohranjenih postaja koristite tipke M- i M+ (8, 9).

Ruéno spremanje stanica.

1. Ukljucite radio pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (12).

2. U radio naéinu rada mozZete se prebacivati izmedu AM i FM pritiskom na gumb za odabir frekvencijskog pojasa (4).
3. Za fino podesavanje frekvencije upotrijebite tipke za podesavanje gore i dolje (3, 5).

4. kratko pritisnite gumb Mem / Skeniraj (2).

5. PO1-P20 ¢e se pojaviti u gornjem desnom dijelu zaslona.

6. Pomocu tipki M- i M+ (8, 9) prelazite izmedu adresa prostora.

7. Za potvrdu adrese pritisnite gumb Memory / Scan (2).

Kontrola glasnoce:
1. Koristite tipke za pojacavanje/pojacavanje glasnoce (13, 14) koje se nalaze na desnoj strani uredaja.

Prekidac za zakljucavanje:

ZA ZAKLJUCAVANIE svih ostalih tipki na uredaju kako biste sprijeili slucajno pritiskanje, slijedite ove korake:
1. Dugo pritisnite gumb Zakljuc¢avanje/Stajanje (10).

2. Nijedan gumb osim Zaklju¢aj/Stanje pripravnosti nece reagirati.

3. Takoder ¢e se prikazati ikona lokota (10).

4. Za iskljucivanje pritisnite i drzite gumb Zakljucavanje/Postolje (10.

Tajmer za spavanje:

Ovaj uredaj se moze sam iskljuciti nakon odredenog vremenskog razdoblja kako bi vam pomogao da bolje spavate. Da
biste to uéinili, slijedite ove korake:

1. Ukljucite uredaj i prebacite ga na FM ili AM nacin rada.

2. Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje stanja mirovanja (12).

3. Uredaj ¢e prikazati 90 minuta.

4. Pomocu tipki za podesavanje gore i dolje (3, 5) mozete mijenjati izmedu 90, 60, 45, 15, 10 minuta.

5. Potvrdite tipkom Ukljucivanje/Iskljucivanje (12).

Nakon odabranog vremena, uredaj ¢e se iskljuciti.

Vracanje na tvornicke postavke:
U nacinu rada sata (ne slusam radio.)
Istovremeno pritisnite i drzite tipke VOL + i — najmanje 5 sekundi. Uredaj Ce se resetirati.

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Var8ava, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj AD1198 u skladu s Direktivom

2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf
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Tehnicki detalji:

FM frekvencija: 87,5-108 MHz
AM: 520 - 1710 kHz

Ulazni napon: DC-5V
Kapacitet baterije: 900 mAh

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna

2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronitkoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢énom i

elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene

kante“, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis, mogu predstavljati

ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ostecenja vida, sluha i

govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na diéni i

reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze

predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim

stranicama svakog Opéinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuéujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju kljuénu
c € ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na ovlastena

mjesta za prikupljanje i uklanjajuci nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je

duZan besplatno preuzeti rabljene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao

i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog

otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

YMOBMU BE3IIEKH BAXJIMBI IHCTPYKIII 3 BE3IIEKU
YBAXHO ITPOUYUTAUTE TA 3bEPII'AUTE JUJIA
ITOJAJIBIIIOI'O BUKOPUCTAHHA

["apanTiliHi yMOBH BiJPi3HSIOTHCS, KO NPUCTPill BAKOPHCTOBYETHCS B
KOMEPLIMHUX IISAX.

1. Ilepen BUKOPUCTaHHAM IOTO IPOIYKTY YBaXKHO MPOYUTANTE HACTYITHI
IHCTPYKIIT Ta 3aBXaU JOTPUMYHTECh iX. BUpOOHHK HE Hece BIAMOBITAIBHOCTI
3a OyAb-sKi MOIIKOIKEHHS, CIPUYUHEH] HEITPaBUIbHUM BUKOPHUCTaHHSM.

2. le#t BupiO mpu3HaueHUH JIMIIE 1711 BUKOPUCTAHHS BCEPEIMHI TPUMIIIEHb.
He BuxopucroByiiTe BUpiO He 3a IPU3HAUECHHSIM.

3. 3acrocoByBaHa Hanpyra cTaHOBUTh 5 B mocTiitHoro ctpymy 1 A. 3
MipKyBaHb 0€3MeKH He PeKOMEHAYEThCS MiIKII0YaTH KiIbKa MPUCTPOIB 710
OJIHI€T EJIEKTPUYHOI PO3ETKH.

4. bynpre obepexHi i Yac BUKOPUCTaHHS o0y aitei. He no3Bomsiite
JITSM rpatucs 3 BupoooM. He no3Boststiite nitsim abo ocobam, siki HE 3HaHOMI 3
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MPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATH HOTO O€3 HATJISI Y.

5. IIOITEPEJIKEHHA: Lei#t npuian Moke BUKOPUCTOBYBATHUCS TITHbMHU BIKOM
BiJI 8 pOKiB, a TaKOK 0coOaMu 3 OOMEKEHUMH (PI3MYHUMH, CEHCOPHUMH ab0
PO3YMOBHUMHU 310HOCTSIMH, 200 0co0amH, sIKi HE MalOTh JOCBIAY YU 3HAHB PO
MIpUJIaJIL, JUIIE 1111 HarJIsiIoM 0COOH, BiJIMOBIAIBLHOT 32 iXHIO Oe31eKy, abo
SIKIIIO BOHH MPOMIILIM IHCTPYKTAX II0/10 O€3MeYHOT0 BUKOPUCTAHHS IPUIIA Ty
Ta YCBIIOMJIFOIOTH OB’ sI3aH1 3 UM PU3HKHU. JITSIM HE CITiJl TpaThucs 3
npuiagoM. YuieHHs Ta TeXHIYHEe 00CITyroByBaHHs HE TOBUHHI BUKOHYBATHUCS
JTITbMH, SIKIIIO iM HEe BUIIOBHHJIOCS 8 POKIB 1 BOHM Iepe0yBarOTh ITi1 HarIsa0M
JOPOCIIHUX.

6. [Ticnsa BuKoprcTaHHS BUPOOY 3aBXK/IU IaM’ siTaldTe, 10 MOTPIOHO 00epeKHO
BiJ’€JJHATH HOTO BiJ PO3ETKH, TPUMatouH B pyli. Hikoau He TATHITH 3a MIHYp
KUBJICHHs !

7. Hikonu He KuJaiTe mHYp )KUBIICHHS, BUIKY a00 BeCh IPHUCTPIH y BOY.
Hikonu He mignapaiite BUpiO BIIIMBY aTMOC(HEPHUX YMOB, TAKUX K MPsAMIi
COHSTYHI TPOMEHI, AomI Touo. Hikoau He BUKOPUCTOBYHTE BUPIO y BOJIOTHUX
YMOBaX.

8. IlepiognuHO MEpEBipsIATE CTaH IIHYpA )KUBJICHHS. SIKIIO MIHYP KUBJICHHS
MOILIKOJKEHO, BUPIO Mae OyTu 3aMiHeHUH y ipodeciiHOMY CEpBICHOMY
IEHTPI, 00 YHUKHYTH HEOE3MEeYHOI CUTYAITi.

9. Hikonu He BUKOPHUCTOBYMTE 11eii BUPIO 3 MOIIKOHKEHUM [ITHYPOM
YKUBJICHHS, SKILO BIH ynaB, OyB MOLIKOKEHUHN OyAb-sIKUM YMHOM a0 SIKIIO0
BiH MpaIllO€ HEHAJIEXKHUM YnHOM. He HamaraiiTecs caMOCTIi{HO peMOHTYBaTH
MOIIKO/KEHUH BUP10, OCKUIBKY 1€ MOXKE NMPU3BECTHU J0 YPaKEHHS
eJIEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXH 3BepTaiiTecs 3 MOIMIKOHPKEHUM MPUCTPOEM 10
po¢eCiiHOTO CEPBICHOTO LEHTPY ISl PEMOHTY. Y Cl peMOHTHI poOOTH
MOBMHHI BUKOHYBATHCS JIUIIE YITOBHOBAXXEHUM CEPBICHUM IEPCOHATIOM.
HenpaBuibHUi peMOHT MOKE TIPU3BECTH JI0 HEOE3MEUHOI CUTYAIIil Is
KOpUCTYyBaya.

10. Hikonu He cTaBTe BUpiO Ha a60 MOOIM3Y rapsuux Y TEIIUX TOBEPXOHb
91 KyXOHHHX TPUJIaJIiB, TAKUX SIK €ICKTPUYHA TyXOBKA UM ra30BUI MabHUK.
11. Hikosnu He BUKOpUCTOBYHTE BUPIO MOOIN3Y JIErK03aiiMUCTUX MaTepiaiiB.
12. He nomyckaiite, o0 mHYyp 3BUCAB 3 KParo CTUIBHUII 200 TOPKaBCs
rapsunx MOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuimaiite BUpiO MiAKIIOYEHUM 0 JDKepelia )KUBJIeHHS 0e3
HarJsiay. SIKIIo BUKOPHCTaHHSI TEPEPUBAETHCS HAaBITh HA KOPOTKHUI Mepiof,
BiJl€THAlTE HOTO BiJl MEPEXi Ta B €IHANTE IKEPEO KUBICHHS.

14. Jlyist ToAaTKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHIYETHCSI BCTAHOBUTH B JIAHIIIO31
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JKUBIICHHS MPUCTPiit 3axucHoro BigkioueHHs ([13B) 3 HoMiHabHIM cTpyMOM
3anumky He 6inbine 30 MA. 3 bOro MUTaHHS 3BEPHITHCS 10 MTpodeciiiHOTo
eJIeKTpHUKA.

15. YHukaiite HaMOKaHHS pagionpuiiMmaya.

16. IIpotupaiite pamio juiie Cyxorw TKaHuHOI0. He BUKopucToByiiTe Bo1y a0
3ac0o0u /IS YUIIEHHS.

18. Pagionpuiimay ciif 30epiratu B CyXoMy MPUMIIICHHI.

Omuc npuctporo (cropika 2, 3)

" 2. 36epexeHHnA CTaHLii/cKaHyBaHHA 3. 3MeHLWeHHs rydHocTi / Yac - /
1. PK-gucnnen . i

nam'ati BigknageHHa byaunbHUKa

5. HanawrtysaHHa/Yac+/BigknageHHs

4. MepemuKay aianasoHis
b6yannbHUKa

6. AHTeHa

7. HanawrtyBaHHA

. 8. Nam'atb + 9. Nam'atb -
yacy/Tanmep/6yannbHUK

12. YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS

10. KHonka 610KyBaHHsA/cTepeo  11. Po3'em Ans HaBYLWHMKIB .
pafio/BUMKHEHHS PEXMMY CHY

13. TyyHicTb + 14. O6c¢sr - 15. PemiHeub Ha 3an'acta

Onuc mucruiest (CTopinka 4):

1. Am-rvor 2. MonepeaHbo BCTaHOBNEHA 3. KaHan 4. OaMHMLA BUMIPIOBAHHA am
’ P CTaHujA (vactota) (Klw)
5. OgmHuua FM
A 4 6. 3Ha4oK byannbHUKa 7. ApimoTa 8. Pexxum cHy
(Mru)
9. Ctepeo 10. KapaHTuH 11. CraH 6aTapei  12.Yac/YacTorta
13.Yacy PM 14. Yac 3a paHKoBoto goboto 15. FM-gianasoH 16 CKaHyBaHHA

Ilepen mepmM BUKOPUCTAHHSIM:
1. Bunanite yci nakyBajibHI MaTepiaiu.
2. BukopucroByiite Bojory 0aBOBHSHY TKQHHHY ISl OYUILIEHHS IPUCTPOIO.

Inaukarop 3apsimy OGarapei:

1. ITix yac 3apspkanHs ctad akymyastopa (11) Ha qucriei 3MIHIOBaTUMEThCS.

2. 3 cMyXKH 03HAuaroTh, 1110 aKyMYJIATOp 3apskeHo Ha 100%. 2 cMykku o3HadaroTh 75% 3apsaay. 1 cMyxkka
o3Ha4aioTh 50% 3apsay. 0 cMyx)ok o3Haudae 25% 3apsamy. CMy>KKH BiACyTHI Ta Onumae. 3apsin <3%.
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HanamryBaHHs yacy:

1. 3nauok OynuabHHEKA (6) HE TOBHHEH BiToOpa)kaTHCS Ha JUCILIE]. SIKIIo 3HAYOK BiZOOPakKaeThCsl, HATUCHITH KHOIIKY
Yac / [lepemukau / Bynunsauk (7), o0 BUMKHYTH HOTO.

2. HatucHits i yrpumyiite knonky «Hac/Ilepemuxad/bynnnbauxy» (7) npoTsrom 2 ceKyHn, mod yBidTH 10
HAaJIAIITYBaHHS 4acy.

3. BukopucroByiite kHonku «HanamryBanHs Bropy» Ta «BHU3» (3, 5) A1 IpOKpydyBaHHS HANAIITYBAaHb. A IS
MiATBEpIKEHHs BHOOPY BUKOpUCTOBYiiTe KHONKY «Yac/Ilepemukay/Bynuiasauky (7).

HanamyBaHHS OyuIbHUKA:

1. YBiMKHITh QyHKIII0 OyANIbHUKA, HATHCHYBIIN KHONKY Yac / Ilepemukau / Bynunsauk (7) oquH pa3s. 3’sIBUTECS
3Ha4YOK (6).

2. HatucHits i yrpumyiite knonky «Hac/Ilepemuxaw/bynumsauxy» (7) mpoTsirom 2 cekyHJ, o0 yBiiTH 10
HaJAITyBaHb OyAMIbHUKA.

3. Bukopucrosyiite kHonku «HanamryBanus Bropy» ta «BHU3» (3, 5) 111 IpOKpyUyBaHHS HalalITyBaHb. A Ui
MiATBEpAXKEHH BHOOpPY BUKOpUCTOBYHTe KHOIKY «Uac/Ilepemukay/Bymunsauk» (7).

IMoBTOp OynuIbHUKA:

1. Konu 13BOHHUTH OyIMIIBHUK, BiH IEPEXOUTH Y MOBTOPHUI PEXKHUM Yepe3 2 XBHINHU OE3MEePEePBHOrO BiATBOPECHHS
0e3 Oyznp-K0i B3aeMoJii 3 KopuCTyBadeM. BiH aBTOMaTHYHO BUMKHETHCS HiCJIs 6 IUKIIIB HOBTOPY Ta OyAMIBHUKA.
2. 11106 BUMKHYTH OyAWIBHUK, HATUCHITH Oyb-IKYy KHOIKY, OKpiM KHOIOK «HanamryBaTi Bropy» Ta «3MEHIINTH
(3, 5). Iixrorpama noBropy OyannbHuKa (7) TAKOK 3HUKHE 3 THCILIES.

VYBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS:

1. 11106 yBiMKHYTH a00 BUMKHYTH HOr0, KOPOTKO HaTHCHITH KHONKY Y BIMK./BUMK. (12).
2. JloBro HatucHiTh kHONKy YBIMK./BIIMK. (12), m106 nepeiTi B pexxuM cHy.

3. 1[0 BUITH 3 peskuMy cHy, HATHCHITS i yrpumyiite knonky YBIMK./BUMK. (12).

CrnyxaHHs pajiio:

1. YBIMKHITb paziio, HATHCHYBIIY KHOIIKY BBIMK./BUMK. (12).

2.V pexumi paio Bi MokeTe nepeMukatucs Mixk AM Ta FM, HaTHCKaro4Yu KHOMKY Aiana3ony (4).

3. JIn1st TOYHOTO HAJIAIITYBAaHHS YaCTOTH BUKOPHCTOBYHTE KHOIIKY HAJIAIITYBaHHS Bropy Ta BHH3 (3, 5).

4. 11106 aBTOMAaTHYHO CKaHyBaTH Ta 30epiraty faHi y 20 ZOCTYyIHHUX sdeiikax mam’sITi PUCTPOIO, HATUCHITH 1
yrpumyiite kHonky MEM / SCAN (2) npoTsirom 2 cekyHI.

5. Jlnst nepeMuKaHHs MK 30epe)keHIMH CTaHI[ISIMH BUKOPHUCTOBYiiTe KHOKH M- Ta M+ (8, 9).

Pyune 30epexeHHs CTaHIi.

1. YBIMKHITh pajiio, HATUCHYBIIIM KHONKY BBIMK./BUMK. (12).

2.V pexumi pajtio B MoxkeTe nepeMukaTics Mixk AM ta FM, HaTuickaroun KHOTIKY Jiana3oHy (4).

3. Jlns TOYHOTO HAJAIITYBAHHS YaCTOTH BUKOPUCTOBYIITE KHOIKHU HAJIAIITyBaHHS Bropy Ta BHH3 (3, 5).
4. KXOpPOTKO HAaTHUCHITh KHONIKY Mem / Scan (2).

5. Y BepxHBOMY IpaBoMy KyTi quciuies 3’ siBistbest PO1-P20.

6. Buxopucroyiite kHonkd M- 1a M+ (8, 9) a5t nepeMuKaHHs M ajpecaMu IpOCTopy.

7. 11106 miaTBepANTH afpecy, HAaTUCHITH KHONKY Mem / Scan (2).

PerynroBaHHs ry4yHOCTI:
1. BukopurcToBYyiiTe KHOIIKM perymoBaHHs rydHocTi +/ - (13, 14), po3ramoBaHi Ha npaBii CTOPOHI IPUCTPOIO.

broxyBanbHuit BUMHKay:

I1OB 3a610KyBaTH BCI iHII KHOIIKK Ha TIPUCTPO, 11100 3a100irTi BUITaAKOBOMY HATHCKAHHIO, BUKOHAWTE TaKi Jii:
1. Tpumaiite kHomKy O60KyBaHHs/mixcTaBkH (10).

2. Yci KHOMKH, OKpiM KHOTIKY «biokyBaHHsA/O4iKyBaHHS», HE PEaryoTh.

3. Takox BioOpa3uThCs 3Ha4OK 3amka (10).

4. 11106 BUMKHYTH, HATHCHITb 1 yTPUMYHTE KHOIIKY O10KyBaHHs/miacTaBkn (10.

Taiimep cHy:

Lleit mpucTpiit MoXke caMOCTIiifHO BUMUKATHCS Yepe3 TIEeBHMIT Jac, o0 J0NoMOorTH BaM kpaie cratu. 1106 ne
3pOOUTH, BUKOHAMTE TaKi [ii:

1. YBIMKHITh IPUCTPiHi 1 mEpeMKHITHCS B pesxum FM abo AM.

2. HaTucHith i yTpuMy#iTe KHONKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS pexuMy cHY (12).

3. INpuctpiit BinoOpaxaTume 90 XBHINH.
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4. BUKOpHCTOBY#iTe KHOIKU HaJAIITyBaHHs Bropy Ta BHU3 (3, 5), mo6 nepemukarucs mix 90, 60, 45, 15, 10
XBUJIMHAMH.

5. IlinTBepAiTH KHOMKOIO YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (12).

Ilicas BuOpaHOro yacy MpUCTPii BUMKHETBCS.

CKunaHHs 10 3aBOACHKUX HAIAIITYBAHb:

V pexuMi roguHHEKA (S HE CITyXaro paio).

OIHOYAaCHO HATHCHITE 1 yTpuMy#Te KHOKH VOL + Ta — mpoTsiroM monaiimenmte 5 cexyna. [Ipuctpiit
TIepe3aBaHTaKUTHCS.

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Bapmasa, [Tomnbina, um 3assiisie, o npuctpiit AD1198 Binnosinae J{upextusi
2014/53/€C. IloBHuIl TeKCT AekIapanii mpo BiamoBigHicTs BuMoraM €C IOCTYIMHUIA 32 TaKOIO IHTEpHET-a{Pecolo:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

TexuiuHi gerani:

FM-uacrora: 87,5-108 MI'y
AM: 520 -1710 k'

Bxigna nanpyra: DC-5V
€mHicTh akymyssiTopa: 900 MAT

3apaaum aoskinna. lHbopmalia Npo BiAXOAU eNeKTPMUHOrO Ta eNeKTPOHHOro 0bnaaHaHHA. BianosiaHo Ao cTaTTi 13, nyHKTiB 1 1a 2
3akoHy Big 11 BepecHn 2015 poky Npo BiAXOAM eNEKTPUYHOTO Ta €/IEKTPOHHOrO 061aAHAHHS, LIUM NOBIAOMIAEMO Bac NPO HaNexHe
NOBOAKEHHSA 3 BiAXOAAMM €N1EKTPUYHOTO Ta €N1IEKTPOHHOTO 061aAHaHHA:

1. 3a60pOHAETLCA PO3MILLYBATU BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta €N1EKTPOHHE 0613AHAaHHA Pa3OM 3 HWMMM BiAXOAAMM — Lie NiATBEPANKYETLCA
MapKyBaHHAM y BUINAA] <ePEKPECIEHOTO KOHTEMHEPay, L0 BUMArae po3AinbHOro 360py Liboro BUAY BiAXOAIS.

2. ENeKTpWYHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOT MOXKYTb MICTUTU Hebe3neuHi PeYoBMHM, CYMiLli Ta KOMMOHEHTH, AKi y Pasi NOTPaNAAHHA B
HaBKO/ILLHE CEPE/JOBULLE MOXKYTb CTAHOBUTM CEPI103HY 3arpo3y A/1A 3[,0POB'A Ta XKNUTTA NIOAEH | KUBUX OpraHiamis. BOHU MOXyTb
NPU3BECTYU 10 YNC/IEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TaKMX AK NOPYLIEHHA 30pY, CYXY Ta MOB/IEHHA. BOHM TaKoX MOXKYTb MOWKOAUTIA HUPKU, NEUiHKY
Ta cepue, a TaKOX CNPUYMHUTYI 3aXBOPIOBAHHA WKipK. LLUKIAMBI peYOBMHM TaKOXK MOXYTb HEraTUBHO BNAWBATU Ha AUXaNbHY Ta
PenpoayKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAUTU A0 PaKy. BXKMBaHHA POCAMH, WO POCTYTb Ha 3a6py/AHEHOMY FPYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMaHMX 3
HUX, MOXKE CTaHOBUTU PU3MK LIMX HACNIAKIB ANA 34,0POB'A.

3. BUKOpUCTaHe eNekTpUYHE Ta eNleKTPOHHE 061aiHaHHA CAij, 34aBaTy /MLLE 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360y, CIUCOK AKMX Mae byTn
LOCTYNHWI Ha BeBCaiiTi KOXKHOTO MYHILMNANbHOrO YNPABAIHHA.

4. flomorocnofapcTsa BigirpatoTb BaXK/IMBY posib y NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTuAi3aLi, BKAOYaOUM nepepobKy, BIKUBAHOTO
obnagHaHHA. BOHM TaKOX BifirpatoTb K/IKOHOBY POJIb Y CUCTEMI YNPABAIHHA BiAXOAaMM 1A BKMBAHOTO €1EKTPUYHOIO Ta e/1eKTPOHHOTO
o6nasiHaHHA, 103B0N1AI04M 6e3nocepeiHbO NepesiaBaTh BiAX0OAM 10 aBTOPU30BaHMX NYHKTIB 360py Ta ycysatoun HebaxaHi couianbHi
3BUYKM, AKI NPU3BOAATD 0 3a/IULLEHHA BiAX0AiB 061aaHaHHA y HenepeabadeHnx micLsx.

Kpim TOro, NoBepHiTb BUKOPUCTAHE €NIEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 061aAHaHHA A0 MicuA AoCTaBKu. ia Yac 4OCTaBKMU NOBYTOBOI TEXHIKM
NoKynuto AUcTpu6'toTop 30608'A3aHMII 6e3KOWTOBHO 3a6paTh BUKOPUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MiCL|i AOCTABKM, 33 YMOBY, LLO
BMKOpPUWCTaHa TEXHIKA TOrO 3K TUMY Ta CAYKWUTb Til1 camiit MeTi, WO i LOCTaBeHa TEXHIKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nosietuneHosi (PE) nakeTu ciig yTuaisyBaTty y BignoBigHI KOHTeHepw, Npu3HadeHi Ansa po3ainbHoro 36opy
nobyToBMX BiAXOAIB, AK ONUCAHO. AKLLO NPUCTPI MICTUTbL BaTapeiiky, ix cnip BUAHATY Ta BiAHECTU A0 NYHKTY okpemoro 36opy Ta yTuaisauji.
He BUKMAaiTe NPUCTPIil Y KOHTeliHep ana nobyToBux Bigxoais!!

Cepsic Ko M 6axaeTe NpnabaTH 3anacHi YacTMHM abo NoaaTh Byab-AKi ckapru, 3BepHiTbcA GesnocepeaHbO A0 NPOAABLA, AKMIA BUAAB
Yek.

Yuyrcrso 3a ynorpeody (SR)

BE3BE/ITHOCHU YCJIOBU BA’)KHA BE3BE/ITHOCHA
VYIIVTCTBA MOJIMMO BAC JIA ITAXJBUBO ITPOUYUTATE U
CAYYBATE 3A bBYAAYHY VIIOTPEBY
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["apanTHM ycioBH Ccy Apyradmju ako ce ypehaj Kopuctu y KomepiujaiHe
CBpXe.

1. IIpe ymoTpebe oBOT MpOM3BO/Ia, TAXKIEUBO MPOUNTajTE ciaeaeha ymyrcTBa u
YBEK UX ce npuapxkasajre. [IponsBolau HUje 0aroBOpaH 3a OMIIO KAKBY IITETY
HacTaJly HeTIPaBUIHOM yIIOTPEOOM.

2. OBaj MpOU3BOJI j€ HAMEHECH CaMo 3a YIoTpeOy y 3aTBOpeHOM mpocTopy. He
KOPUCTUTE POU3BO/I y IPYTe CBPXE OCHM 3a OHO 32 IITA je HAMEHCH.

3. IlpumensbuBu HaroH je SV DC 1A. 13 6e30eaH0CHUX pa3ziora, He
Mpenopy4yje ce MmoBe3uBame Buille ypehaja Ha jeqHy eIEeKTPUYHY YTUUHHILY.
4. BynuTe omnpe3Hu Kaja KopucTurte y 6mu3unu nene. He no3sonure aenu na
ce urpajy npoussogom. He no3Bonure mernu mim OMIIo KoMe KO HHj€ yIO3HAT
ca ypehajem na ra kopuctu 6e3 Hag30pa.

5. YIIO3OPEIE: OBaj ypehaj Mory KOpUCTUTH Jielia y3pacTa o1 8 rofuHa U
BUIIIE, KA0 U 0c00€ ca CMambeHUM (PU3UYKUM, CEH30PHUM HIIH MEHTAJIHUM
CHOoCcOOHOCTHMA, UM 0co0e KOje HeMajy HCKYCTBa UITH 3Hama O ypehajy, camo
0JT HaJI30pOM 0CO0€ OJITOBOPHE 32 BbUXOBY 0€30€THOCT HITM aKO Cy MM JlaTe
UHCTpYKLHMje o 6e30e1H0j ynoTpedbu ypehaja u ako cy cBecHe pusuka. Jlemna He
cMmejy na ce urpajy ypehajem. Unmheme u onpkaBame He CMejy 00aBbaTH
Zielia OCHM aKo HeMajy 8 TOJMHA WM BUIIE ¥ HUCY O] HaA30POM.

6. Hakon ynorpebe npou3Boa, yBek He 3a00paBHTe Ja ra MakKJbUBO
UCKJbY4UTE U3 yTuuHuLe npxehu ra y pynu. Hukana He Bynure kabi 3a
Harajame!

7. Hukana He Oanajte ka0 3a Hanajame, yTHKad WK 11eo ypehaj y Bomy.
Huxkana He u3naxkure nmponsBoj aTMOC(HEPCKUM yCIOBUMA Kao IITO CY
JMpEKTHa CyHYeBa CBETJIOCT, Kullla uTA. Hukana He KOpUcTUTE IPOU3BOJ Y
BJIQKHUM YCIIOBHMA.

8. IleproanuHO poBepaBajTe CTame Kabiia 3a Hanajame. AKO je Kabi 3a
Hanajame omreheH, mpou3Bo1 MOpa 3aMEHUTHU CTPYYHHU CEPBUCHU LIEHTAp
Kako Ou ce n3beria omnacHa CUTyaIyja.

9. Hukana He KOpUCTHUTE 0Baj MPOM3BOJ ca olITeheHnM KalJioM 3a Hamlajame,
aKo je UcmyIuTeH, omTtehen Ha OUII0 KOjU HAUKMH WM aKo He pajy UCIIPaBHO.
He nokymaBajte camu fja monpasute omreheHu mpousBo/l, jep TO MOXKe
JIOBECTH JI0 CTPYjHOT yaapa. YBek onHecute omrehenu ypehaj y
npodeCHOHATHN CEPBUCHU IIEHTap Ha ronpasky. CBe mornpaske Tpeba 1a
obaBJbajy camo oBiamthenu cepsucepu. HenpaBuiina monpaBka Moe TOBECTH
710 OTIaCHE CUTYAIIHj€ 32 KOPUCHHKA.

10. Hukana He cTaBibajTe MPOM3BOA HA MU O3y BpyhUX MM TOILIMX
MOBpIIKHA WK ypehaja 3a KyBame Kao IITO Cy eJIeKTPUYHA PepHa WU TaCHU
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TOPHOHUK.

11. Hukana He KOpUCTUTE MMPOU3BOA Yy OJIM3UHU 3alaJbUBUX MaTepujaa.

12. He no3Bosute na ka0 BUCH MIPEKO UBHUIIC PAJIHE MMOBPIITUHE WIIH J1a
noaupyje Bpyhe moBpIivHe.

13. Hukana He ocTaBibajTe POM3BOJI IIOBE3aH HAa M3BOP Hamajama 0e3
Ha/30pa. AKo ce ynorpeba MpeKrHe YaK U Ha KPaTKO, UCKJbYUHTE Ta U3 MPEXe
U UCKJbYYUTE HaIlajame.

14. 3a nogaTHy 3alITUTY, IPENIOPYUYje C€ Ja C€ y KOJIO Halajamka HHCTATUpa
ypehaj 3a mudepenuujanny crpyjy (RCD) ca HomuHaaHOM nudepeHnnjaiHoM
ctpyjom He BehoM o1 30 mA. MonuMo Bac Jia ce y Be3U Ca OBUM MTUTAHEM
KOHCYJITyjeTe ca MPOPECHOHATHUM EJICKTPUIAPEM.

15. M36eraBajre na paauo Oynie BIaxkaH.

16. Yuctute paauo camo cyBoM KprioM. He kopucTute Boly WM TEUHOCTH 32
gumheme.

18. Panguo tpeba uyBatu y CyBOj IPOCTOPH]jH.

Omuc ypehaja (cTpana 2, 3)

2. YyBarbe cTaHMLa/cKeHnpare 3. CmarbuBakse 38yKa / Bpeme - /

1. 1uf ekpaH .
memopuje Opnarare anapma
5. Nopewasawe/Bpeme+/Opnarare

4. NMpekunpaay oncera A /Bp /0an 6. AHTeHa
anapma

7. Nopewasarbe

A . 8. Mamhetve + 9. Mamhetve -
BpemeHa/Tajmep/anapm
10. Aiyrme 3a 12. YK/byumBarbe/UCK/byYnBare
Ay 11. MpuK/byyak 3a caywanumue . v / Y

3aK/byyaBarbe/cTepeo paguja/oHemoryhasarbe cnasarba

13. JaunHa 3ByKa + 14. 3anpemuHa - 15. Hapyksuua

Onuc ekpaHa (ctpana 4):

3. KaHan
1. AM 6eHp, 2. YHanpes nogelleHa cTaHuua . 4. JeanHunua am (kHz)
(dpekseHuuja)
5. FM jeanHunua (MHz) 6. IkoHa byannHuKa 7. Opemka 8. Pexkum cnaBarba
i 12.
9. Ctepeo 10. 3ak/byyaBarbe 11. Cratyc 6atepuje

Bpeme/Yuectanoct
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13. Bpeme y nonogHeBHMM 14. Bpeme y npenogHeBHUM
caTuma catuma

15. ®M oncer 16 CkeHupare

ITpe npBe ymotpeode:
1. VKiIOHHTE CaB MaTepHjail 3a MaKoBambe.
2. Kopuctute BiaxkHy namy4ny kpiy 3a yninheme ypehaja.

Wunukarop 6arepuje:

1. Toxom mymema, cratyc 6atepuje (11) Ha ekpany he ce MemaTn.

2. 3 upruue 3Haue ja je 6arepuja 100% HamymeHa. 2 upTyie 3Haue Aa je 75% HamymweHa. | npruna 3Haun aa je 50%
HamymeHa. 0 npTuna 3Ha4n 1a je 25% HanymeHa. Hema nptuna u tpenhe. Hamymenoct <3%.

INonemaBamwe BpemeHa:

1. Mxona Gynunnuka (6) He 6u Tpebano fa Oyae mpruka3aHa Ha eKpaHy. AKO ce HKOHA IIPHKa3yje, IPUTUCHUTE [yTMe
Bpewme / Ipexunad / Anapm (7) oa GUCTE je HCKIbYUHIIH.

2. IlputucHure u apxure ayrme Bpeme/Ilpexunad/Anapm (7) 2 cekyHzae qa OUCTE YIUIH Y O/CIIaBabe BpEMEeHa.

3. KopucTure myrmaj 3a nojelaBame Harope u Hagode (3, 5) 1a 6ucre ce kperanu Kpo3 nojemasama. 1 xopucrure
nyrme Bpewme / [pexunau / Anapwm (7) na 6ucte moTBpAXIH CBOj H300D.

Ionemasamwe anapma:

1. Yxspyuure GyHKIHjy anapma jeHHM DpUTHCKOM Ha xyrme Bpewme / Ipexunau / Anapm (7). IlojaBuhe ce uxona (6).
2. IlputucHute u apxure ayrme Bpeme/Ilpexugad/Anapm (7) 2 cekyHze a OUCTe YU y OACHIaBaba alapMa.

3. Kopucture nyrman 3a nojeniaBame Harope 1 Hagoe (3, 5) na 6ucte ce Kpetanu Kpo3 nojemanama. 1 kopucrure
nyrme Bpewme / IIpexnnau / Anapwm (7) a 6ucrte IOTBpAMIN CBOj H300D.

Opnarame anapma:

1. Kazga ce anmapm ornacu, oH he ce OMI0)KUTH HAKOH 2 MHHYTA HEMPEKHUAHE PENPOayKIHje 6e3 HKaKBe HHTEPaKIIHje
ca KOPHCHHKOM. AyTOMaTCKH he ce HCKJbYYHTH HaKOH 6 IUKIIyca oJularama 1 ajapMa.

2. Jla Gucte MpeKHHYIIH ajapM, IPUTUCHATE OHIIO KOje AyrMe OCHM AyrMajy 3a [ojadaBame i cMamemne 3ByKa (3, 5).
Hxona 3a ognarame (7) he Takohe HectaTu ca expaHa.

VKIby4HBabe U HCKIbYUHBabE:

1. Jla Gucte ra yKIbYUHIN WK HCKIBYYIIH, KpaTko nputucHute ayrmMe Y KIbYUEHO/Hckipyueno (12).

2. Myro npurucaute gyrme YKIBYUEHO/MCKIJBYUEHO (12) na 6rcte ynm y pexiuM criaBama.

3. 1A BUCTE U3AILUIU u3 pexxima criaBamba, nputucaute u apxkute xyrme Y KIbYUYEHO/MCKJBYYEHO (12).

Crymarme pagnja:

1. YkibyunTe paguo NpUTUCKOM Ha IyrMe 3a YKJbY4HBame/UCKIbyuuBame (12).

2.V paauo pexxumy, Moxkere npeiasutu usmehy AM u FM nputrckoM Ha 1yrme 3a omcer (4).

3. 3a ¢uHO nozenIaBame ppeKBEHIIHje KOPUCTHTE TyrMaj 3a MofemaBame rope u gone (3, 5).

4. Jla 6ucte ayTOMaTCKU CKEHUPAIH U cadyBand Ha 20 TOCTYITHUX MEMOPHjCKHX MecTa ypehaja, nputucHuTe U
npxure ryrme MEM / SCAN (2) 2 cekymze.

5. la 6ucre npenaszumn m3Mel)y cadyBaHHX CTaHHIIA, KOpHCTHTE gyrMan M- u M+ (8,9).

Pyuno uyBame cTanuma.

1. YxspyunTe pagyo NIPUTHCKOM Ha TyrMe 32 YKJby4nBame/HCKIbyurBame (12).

2.Y paamo pexnmy, Moxere npenasuti usmehy AM u FM nputrickom Ha gyrme 3a orcer (4).
3. 3a ¢uHO monenIaBame PPEKBEHIMjE KOPUCTUTE TyrMall 3a MojelIaBame rope u goie (3, 5).
4. kpaTKo npuTHCHHUTE JyrMe Mem / Scan (2).

5. P01-P20 he ce mojaBUTH y TOPHEM JECHOM JIENTy eKpaHa.

6. Kopucture nyrmang M- u M+ (8,9) 3a npebanuBame u3mel)y agpeca npocropa.

7. a GucTe MOTBPIMIIN afipecy, MpUTHCHUTE xyrMe Mem / Scan (2).

Konrpona jaunne 3BykKa:
1. Kopuctute nyrman 3a jaunHy 3Byka + / - (13, 14) koja ce Hana3se Ha qecHOj ctpanu ypehaja.

IIpexunay 3a 3akjpydaBame:
JIA BUCTE 3AKJbYYAJIN CBA OCTAJIA IYVTMA/] HA YPEBAJY KAKO BUCTE CITPEUNIIM CXOJHO
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IMPUTUCKAE, ITPABUJIN CJIEJERE KOPAKE:

1. Jlyro mputHcHHTe IyTrMe 3a 3aKJbydaBarbe/mocTosbe (10).

2. Hujeman Tactep ocum nyrmaau 3akspydaj/IIpunpasHoct Hehe pearoBati.

3. Takohe he 6uti npuka3aHa nkoHa karanua (10).

4. Jla 6ucte NCKJbYYIIIH, IPUTUCHUTE U APXKUTE IyTMe 3a 3aKJbydaBame/mocTosbe (10.

Tajmep 3a criaBambe:

Osaj ypehaj ce Moxe caM HCKJbYYHTH HAKOH OApel)eHOT BpeMeHCKOr Ieprozia Kako OM BaM IOMOTao a 60sbe
cmaBare. Jla OucTe TO ypaauiy, IpaTUTe OBE KOpaKe:

1. Yrspyuute ypehaj u npebanure ra Ha FM nimun AM pesxum.

2. IlpuTrcHUTE U APXKUTE AyTMe 32 YKJbYyIHBamke/HCKIbYUHBahe PeXIMa cliaBamba (12).

3. VYpebhaj he npukazatu 90 munyTa.

4. KopucTuTe IyrmMaj 3a nojeriaBame Harope u Hajgone (3, 5) ma 6ucte npomenunn uamely 90, 60, 45, 15, 10
MHHYTA.

5. IloTBpauTe KyrMeToM 3a yKIbyUHBame/UCKIbyanBame (12).

Haxon u3zabpanor BpemeHa, ypehaj he ce HCKIbYIHUTH.

Dabpuuko peceToBame:
VY pexxumy cara (He ciylam pajauo.)
TIputrcHute u npxute gyrmMan VOL + u — nctoBpeMeHo HajMambe 5 cexkynau. Ypehaj he ce peceroBatu.

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Bapuiaga, [Tosbcka, oBuM usjaBibyje aa je ypehaj AD1198 y ckiany ca
IupexktuBom 2014/53/EU. KoMmiuieran TeKCT Jekiiapanyje o ycariameHoctd EY nocrynas je Ha cienehoj nHTepHET
azpecu:

XTTIIC://BBB.asep.uom.m/ nane/ nexnapanje/LIE/up_1905.mad

TexHWYKYM neTasbu:

OM o¢pexsennmja: 87,5-108 MHz
AM: 520 -1710 kHz

VYnazuu Haron: DC-5V
Kanarurer 6atepuje: 900 mAh

3a A06po6MUT XKMBOTHE cpeamnHe. UHbOPMaLMje 0 OTNAAHO] eNeKTPUUHO] U eNIEKTPOHCKO]j onpemu. Y cknagy ca ynaHom 13, cras 1m 2
3akoHa og 11. centembpa 2015. roanHe 0 OTNAAHO] €NIEKTPUYHO] M ENEKTPOHCKO]j ONpemu, 0BUM Bac 06aBeLLTaBamo O NPaBUIHOM
PyKOBatby OTMAAHOM €NIEKTPUYHOM U €/IEKTPOHCKOM OMPEMOM:
1. 3abpatbeHo je ognararbe KopuwheHe eNeKTPUYHE U eSIEKTPOHCKE ONpeme 3ajeHO ca 0CTaMM OTNAA0M — TO je NoTBphEeHO 03HAKOM Y
061Ky ,NpeupTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CENEKTUBHO CaKymn/batbe OBE BPCTE OTNaAa.
2. ENeKTpUYHM 1 eNeKTPOHCKM ypehaju mory Aa cafipike onacHe CyncTaHLe, CMelle U KOMMOHEHTE Koje, aKo Ce UCMYCTE Y XKUBOTHY
CpeAuHy, Mory NpeACTaB/baTh 036M/bHY NPeTHy NO 34PaB/be U XKUBOT JbY/AM U XKMBUX OpraHuama. Mory aoBecT1 40 6pojHNX
3/)paBCTBEHMX Teroba, Kao wTo cy owTehetba BUAA, Ciyxa v roBopa. Takohe mory owTeTuTn Gy6pere, jeTpy U cpLe, U M3a3BaTh KOXHe
6onectu. LiTeTHe cyncTaHLLe MOry HEraTUBHO YTMLATU W Ha PECNUPaTOPHU U PENPOAYKTUBHM CUCTEM U JOBECTU [0 paKa. KoH3ymupatbe
6u/baka Koje pacTy y KOHTaMUHMPaHOM 3eM/LULLTY 1 NPOU3BOAA A0BUJEHUX OA FoMX MOXe NPeACTaB/baTh PUSUK O/, OBUX 3[PaBCTBEHNX
nocneauua.
3. KopuuwheHy eneKkTpuyHy 1 eneKTpoHCKy onpemy Tpeba npeatu camo osnawheHMM MeCTMMa 3a cakynsbakbe, Yuja ncta Tpeba Aa byae
[0CTyNHa Ha Be6 CTPaHMLM CBaKe OMWITUHCKE KaHuenapuje.
4. lomahuHCTBa Mrpajy BasKHY yN0ry y AONPUHOCY NOHOBHOj yNoTpebu 1 onopasky, yk/byuyjyhn peuuknaxy, kopuwhere onpeme. OHa
Takohe Urpajy K/byuHy yory y cUCTeMy ynpas/bakba OTNaZom o4 KopuwheHe eNekTpuyHe 1 eNeKTPoHCKe onpeme, omoryhasajyhn

c € /AVPEKTaH NpeHoc 0Tnaja Ha osnawheHa mecTa 3a cakyn/barbe M elMMUHNILY I Henoxe/bHe ApYLITBEHE HaBUKe Koje 10BOAE A0
OCTaB/bakba OTNaAHe onpeme Ha HenpeasuheHUM MecTma.
Mopeg Tora, BpaTnTe KopUWheHy eNeKTPUYHY N eNEKTPOHCKY ONpemMy Ha MecTo ucropyke. Mpuankom ncnopyke kyhHux anapata kynuy,
AncTpnbyTep je obaBesaH aa 6ecnnaTHo npeysme kopuwheHe KyhHe anapaTe Ha MecTy UCMOPYKe, NoA yci10B8oM Aa je kopuiwheHa onpema
MCTOT TUNA U A3 je CNYKMUNA UCTOj HaMEHM Kao W UCTopyYeHa onpema.
KapToHcky ambanaxy u nonnetunercke (MNE) kece Tpeba ognaratv y oarosapajyhe KoHTejHEpe HamerbeHe 3a CeNEKTUBHO CaKymn/batbe
KOMyHanHor 0TNaza, Kao WTo je onucaHo. Ako ypehaj caapxu 6atepuje, Tpeba UX YKAOHUTU 1 OAHETH Ha NOCEBHO MEeCTO 3a caKymn/batbe U
oanaratee.
He 6auajte ypehaj y KoHTejHep 3a KomyHanHu otnaa!!
Cepsuc YKO/IMKO enuTe fia Kynute pesepeHe Aen0Be UM Aa NogHeceTe 61UNO KaKee peknamalmje, obpaTuTe ce AMPEKTHO NPOAABLY KOjU
je n3pao pauyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

TOHLUKOSIZLIK SORTLORI SBHOMIYYOTLI
TOHLUK®OSIZLIK TOLIMATLARINI DIQQOTLO OXUYUN
VO GOLOCOK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya mogqsadlori tigiin istifads edilorsos, zomanat sortlori forglidir.
1. Bu mohsulu istifads etmazdon avval asagidaki tolimatlar1 diggetlo oxuyun
vo homiso onlara omol edin. Istehsalg1 diizgiin istifade edilmomosi naticosinda
yaranan har hans1 zorora gérs masuliyyot dasimur.
2. Bu mohsul yalmiz daxili istifads ti¢lindiir. Mohsulu toyinatindan basqa
magsadlar li¢ilin istifade etmoyin.
3. Tatbiq olunan gorginlik 5V DC 1A-dir. Tohliikasizliys gors birdon ¢ox
cihaz1 bir elektrik rozetkasina qosmaq tovsiyo edilmir.
4. Usaqlarin yaninda istifads edorkon diggatli olun. Usaqlarin mohsulla
oynamasina icazo vermayin. Usaqglarin vo ya cihazla tanis olmayan hor kosin
ondan nozaratsiz istifado etmasinag icazo vermoyin.
5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxar1 usaqlar vo fiziki, hissiyyat vo
ya 9qli imkanlar1 zaif olan soxslor vo ya cihaz haqqinda tocriibasi va ya biliyi
olmayan soxslor torafindon yalniz onlarin tohliikasizliyine cavabdeh olan
saxsin nazarati altinda vo ya onlar cihazin tohliikasiz istifadasi ila bagl
tolimatlandirilib vo bununla bagli risklorden xabardar olduqda istifades edilo
bilar. Usaglar cihazla oynamamalidir. Tomizlomas va istifadagi baximi, 8 yas vo
ya daha bdyiik olmayan vo nozarat altinda olmadiqda usaqlar torafindon hoyata
kecirilmomolidir.
6. Mohsulu istifads etdikdon sonra homiso onu alinizdo tutaraq zorif sokildo
rozetkadan ayirmagi unutmayin. Heg vaxt elektrik kabelindon ¢okmaoyin!
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7. Heg vaxt elektrik kabelini, fisini vo ya biitiin cihazi suya atmayin. Mohsulu
he¢ vaxt birbasa giinas 15181, yagis vo s. kimi atmosfer soraitino maruz
goymayin. Mohsulu he¢ vaxt nom soraitdo istifado etmayin.

8. Elektrik kabelinin vaziyystini vaxtasir1 yoxlayin. Elektrik kabeli
zadolonibsa, tohliikali voziyyatin qarsisini almaq iiglin mohsul pesokar xidmot
markazi torafindon doayisdirilmalidir.

9. Bu mohsulu he¢ vaxt zodslonmis elektrik kabeli ilo istifado etmoyin, agor o
yera diisiibso, hor hansi sokildo zodslonibss vo ya diizgiin islomirsa.
Zadolonmis mohsulu 6ziiniiz tomir etmoaya ¢alismayin, ¢iinki bu, elektrik soku
ilo naticalona bilor. Homiso zadalonmis cihazi tomir iiglin pesokar xidmot
morkozino aparin. Biitiin tomir islori yalniz salahiyyatli xidmot personali
torofindon aparilmalidir. Diizgilin olmayan tomir istifadogi tiglin tohliikali
vaziyyatlo naticalona bilor.

10. Mohsulu heg vaxt isti vo ya isti sothlorin vo ya elektrik sobasi vo ya qaz
sobas1 kimi bisirma cihazlarinin {izoring vo ya yaxinina qoymayin.

11. Mohsulu heg vaxt aligsan materiallarin yaxinliginda istifado etmoyin.

12. Snurun tezgahin konarindan asilmasina vo ya isti sathlore toxunmasina
icazo vermayin.

13. Enerji monboyins qosulmus mohsulu he¢ vaxt nazaratsiz qoymayin.
Istifads qisa miiddoto belo kosilorsa, onu elektrik sobokosindon ayirm va enerji
tochizatini ayirin.

14.9lave qorunma {i¢iin enerji tochizati dovrasinds nominal qaliq corayani 30
mA-dan ¢ox olmayan qaliq carayan qurgusunun (RCD) qurasdirilmasi tovsiya
olunur. Bu masals ilo bagli pesokar elektrikei 1lo maslohatlosin.

15. Radionu islatmaqdan ¢okinin.

16. Radionu yalniz quru par¢a ilo tomizloyin. Su vo ya tomizloyici mayelordon
istifado etmayin.

18. Radio quru otaqda saxlanmalidir.

Cihazin tasviri (sohifs 2,3)

2. Stansiyalarin saxlanmasi/yaddasin skan

1. LCD displey edilmosi 3. Sazlama / Vaxt - / Signalin Mirgulssi
4. Band acari 5. Tune/Time+/Sonse 6. Antena
7. Vaxt tayini/t

axt tayini/taymer 8. Yaddas + 9. Yaddas -

acari/signal
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12. Radio Yandir/Sondur/Yi jimini
10. Kilid/Stereo diiymasi 11. Qulaqglig yuvasi adio Yandir/Sondir/Yuxu rejimini

sondirin
13. Hacmi + 14. Hacmi - 15. Bilak kamari
Ekran Tosviri (Sohifo 4):
1. Am band 2. 9vvalcadan tayin edilmis stansiya 3. Kanal (tezlik) 4. Vahid am (kHz)
5. FM vahidi (MHz) 6. Zangli saat isarasi 7. Yutmagq 8. Yuxu rejimi
9. Stereo 10. Kilidlama 11. Batareyanin vaziyyati 12. Vaxt/Tezlik
13. PM-da vaxt 14. Saat sahar 15. FM diapazonu 16 Skan

Tk istifadadon ovval:
1. Biitiin qablagdirma materiallarini ¢ixarin.
2. Cihazi tomizlomok {i¢iin nom pambiq pargadan istifads edin.

Batareya gostoricisi:

1. Doldurma zamani ekranda batareyanin vaziyyati (11) doyisacak.

2. 3 bar batareyanin 100% doldurulmas: demakdir. 2 bar 75% doldurulmus demakdir. 1 bar 50% doldurulur. 0 bar
25% yiiklonmo demakdir. Bar vo yanib-sonon yoxdur. Sarj <3%.

Vaxt toyini:

1. Zongli saat isarasi (6) displeydo goriinmomolidir. saro gdstorilibsa, onu sondiirmoak {igiin Vaxt / Kegid / Signal
diiymasini (7) basin.

2. Vaxt parametrina daxil olmaq tigiin Vaxt/Dayisdir/Signal ditymasini (7) 2 saniya basib saxlayin.

3. Parametrlor arasinda horokat etmok {igiin Yuxar1 vo Asagi Tuning diiymalorinden (3, 5) istifade edin. Seciminizi
tasdiglomak tigiin Vaxt / Kegid / Signal ditymasini (7) istifads edin.

Signal gobulu:

1. Vaxt / Kegid / Signal diiymosini (7) bir dofa basaraq hayacan funksiyasini yandirmn. Isars (6) goriinacok.

2. Signal parametrloring daxil olmaq ticiin Vaxt/Ke¢ir/Signal ditymasini (7) 2 saniys basib saxlayin.

3. Parametrlor arasinda horokat etmak {igiin Yuxart vo Asag1 Tuning ditymslorindan (3, 5) istifads edin. Se¢iminizi
tosdiqlomok iiglin Vaxt / Kegid / Signal ditymosini (7) istifade edin.

Signalin Miirgiilomasi:

1. Signal saslondikds, istifadoginin heg bir alagasi olmadan 2 doqiqalik fasilosiz oxutmadan sonra o, miirgiiloyacak. 6
miirgiiloms vo hayacan signalindan sonra avtomatik olaraq sénacok.

2. Zongli saat1 bitirmoak iigiin Yuxari Sazla vo Asagi ditymslorindon (3, 5) basqa istonilon ditymoni basin. Miirgiilomo
isarasi (7) do ekrandan yox olacaq.

Yandirmagq vs séndiirmak:

1. Onu yandirmagq vo ya sondiirmak ti¢iin ON/S6ndiirmo ditymasini (12) qisa miiddsto basin.
2. Yuxu rejimins daxil olmaq tigtin ON/OFF diiymosini (12) uzun miiddat basin.

3. Yuxu rejiminden ¢ixmagq tigiin ON/Sondiirms diiymasini (12) basib saxlayin.

Radio dinlomak:

1. Yandirma/Séndiirme diiymasini (12) basaraq radionu yandirmn.

2. Radio rejiminds siz diapazon diiymasini (4) basaraq AM va FM arasinda kegid eds bilarsiniz.

3. Tezliyi doqiq tenzimlomak {i¢iin Sazla yuxari vo asag1 diiymalerinden istifade edin (3, 5).

4. Avtomatik skan etmok va cihazin 20 méveud yaddas noqtesine saxlamaq tigiin MEM / SCAN diiymosini (2) 2
saniya basib saxlayin.
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5. Saxlanmus stansiyalar arasinda kegid etmok tigiin M- vo M.+ diiymalorindon istifads edin (8,9).

Stansiyalari ol ilo saxlamaq.

. Yandirma/Sondiirma diiymosini (12) basaraq radionu yandirin.

. Radio rejiminda siz diapazon ditlymesini (4) basaraq AM vo FM arasinda kegid edo bilorsiniz.
. Tezliyi doqiq tonzimlomok {iglin Sazla yuxar1 vo agag1 dilymolorindon istifade edin (3, 5).

. Yaddas / Skan diiymasini (2) qisa miiddots basin.

. Ekranin yuxar1 sag hissoesindo PO1-P20 goriinocok.

. Bosluq iinvanlar arasinda kegid etmok {i¢iin M- vo M.+ dilymolerinden (8,9) istifade edin.

. Unvan1 tosdiglomok ii¢iin Yaddas / Skan diiymosini (2) basin.

NN R W=

Sas saviyyasino nozarat:
1. Cihazin sag torafinds yerloson sos soviyyasi + / - diiymoalarindan (13, 14) istifads edin.

Kilid agar1:

Tasadiifon basilmasinin qarsisini almagq tigiin cihazimizdaki biitiin digar ditymalori kilidlomak {igiin bu addimlari yerino
yetirin:

1. Lock/Stand ditymaesini (10) uzun miiddst basin.

2. Kilidloma/Gozloms rejimindan basqa biitiin ditymolar cavab vermoayacak.

3. Kilid isaroesi (10) da gostorilocok.

4. Sondiirmok tiglin Kilidlomo/Stand ditymosini basib saxlaym (10.

Yuxu taymeri:

Bu cihaz daha yaxs1 yatmaginiza komok etmok tigiin miioyyan vaxtdan sonra 6ziinii sondiira bilor. Bunu etmok ti¢iin
bu addimlari yerina yetirin:

1. Cihazi yandirin vo FM vo ya AM rejimino kegin.

2. Sleep On/Off ditymosini ( 12) basib saxlayin.

3. Cihaz 90 daqiga gostaracak.

4.90, 60, 45, 15, 10 doqige arasinda doyismok liglin yuxari vo asagi Tune diiymolorindon (3, 5) istifads edin.

5. Yandirma/Sondiirmoa diiymasi ( 12) ilo tesdigloyin.

Se¢ilmis vaxtdan sonra cihaz s6nacak.

Zavod parametrlorina sifirlama:
Saat rejiminds (mon radioya qulaq asmiram.)
VOL + va — dilymolorini eyni vaxtda on az1 5 saniys basib saxlaym. Cihaz sifirlanacagq.

Adler Sp. z 0.0, Ordona 2a, 01-237 Varsava, Polsa bununla bayan edir ki, AD1198 cihaz1 2014/53/EU Direktivina
uygundur. Al uygunluq bayannamasinin tam matni asagidaki internet iinvaninda mévcuddur:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Texniki detallar:

FM tezliyi: 87,5-108 MHz

AM: 520 -1710 kHz

Giris gorginliyi: DC-5V
Akkumulyatorun tutumu: 900 mAh

Janhalar haaaimda mal

Otraf muhit namina. Tullantili elektrik va elektron Tullantili elektrik va elektron avadanliglar hagqinda 11

sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1-ci va 2-ci bandlarina uygun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanliglarla diizgtin

davranilmasi barada size malumat veririk:

1. istifada olunmus elektrik va elektron avadanlglarin digar tullantilarla birlikda yerlasdirilmasi gadagandir — bu, bu név tullantilarin segma

gaydada yigilmasini talab edan “xatti ¢akilmis qutu” saklinda isaraloama ila tasdiglanir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin tarkibinda atraf muhita atildig taqdirda insanlarin va canl organizmlarin saglamligi va hayati tigtin ciddi
c € tahliks yarada bilan tahliikali maddalar, garisiglar va komponentlar ola bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunlugu kimi goxsayl

saglamlig xastaliklarina sabab ola bilsr. Onlar hamginin boyraklars, garaciyars va uraya zarar vera bilsr, dari xastaliklarina sabab ola bilar.
Zararli maddalar tanaffis va reproduktiv sistemlara do manfi tasir edarak xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpagda bdyiiyan bitkilarin
va onlardan alds edilon mahsullarin istehlaki bu saglamliq naticalari Ggtin risk yarada bilar.

3. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantagalarina tahvil verilmalidir, onlarin siyahisi har bir
Baladiyyanin internet saytinda yerlagdirilmalidir.
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4. Ev tasarriifatlar istifada olunmug avadanhgin takrar istifadasina va barpasina, o cimladan takrar emala téhfa vermakda mihium rol
oynayir. Onlar hamginin istifada olunmus elektrik va elektron avadanhglar tgin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayir,
tullantilarin birbasa icazali toplama mantagalarina 6tiirtilmasina sarait yaradir va tullanti avadanhiginin nazards tutulmayan yerlards
galmast ila naticalenan arzuolunmaz sosial vardislari aradan galdirir.

Bundan alavs, istifada edilmis elektrik va elektron avadanliglari gatdiriima mantagasina gaytarin. Maigat avadanhgi aliciya verilarkan
distribyutor islanmis maisat avadanhiginin tahvil verilmis avadanligla eyni tipda olmasi va eyni magsada xidmat etmasi sarti ilo tahvil
verildiyi yerda tamannasiz olaraq yigmaga borcludur.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar tasvir olundugu kimi selektiv maisat tullantilarinin yigilmasi Ggiin nazarda tutulmus muvafiq
konteynerlara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina aparilmalidir.

Cihazi maisat tullantilari qabina atmayin!!

Xidmat 9gar siz ehtiyat hissalari almagq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE SIGURIE UDHEZIME TE RENDESISHME SIGURIE
JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE RUAJINI PER
REFERENCE NE TE ARDHMEN

Kushtet e garancisé jané t€ ndryshme nése pajisja pérdoret pér qéllime
komerciale.

1. Pérpara se t€ pérdorni kété produkt, ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet e
méposhtme dhe ndiqini gjithmoné ato. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
ndonjé démtim t&€ shkaktuar nga pérdorimi i papérshtatshém.

2. Ky produkt &shté vetém pér pérdorim t€ brendshém. Mos e pérdorni
produktin pér géllime té tjera pérveg¢ pérdorimit t€ synuar.

3. Tensioni 1 aplikueshém éshté SV DC 1A. Pér arsye sigurie, nuk
rekomandohet té lidhni pajisje t& shumta né njé€ prizé elektrike.

4. Kini kujdes kur e pérdorni prané fémijéve. Mos 1 lini fémijét t€ luajné me
produktin. Mos lejoni qé fémijét ose ndonj€ person qé nuk €shté i njohur me
pajisjen ta pérdoré até€ pa mbikéqyrje.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjeg e lart
dhe nga persona me aftési té€ kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose nga
persona qé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e
njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése ata jané udhézuar pér
pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziqet e pérfshira.
Fémijét nuk duhet t€ luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga f€mijét, pérvec nése jané 8 vjec e lart dhe
jané t€ mbikéqyrur.

6. Pas pérdorimit t€ produktit, mos harroni ta shképutni gjithmoné nga priza
me kujdes duke e mbajtur né doré. Mos e térhiqni kurré kabllon e energjisé!
7. Mos e hidhni kurr€ kabllon e energjisé€, spinén ose t€ gjithé pajisjen né ujé.
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Mos e ekspozoni kurré produktin ndaj kushteve atmosferike, si¢ jané rrezet e
diellit direkte, shiu etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte me
lagéshtiré.

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjis€ €shté e démtuar, produkti duhet t€ z€vend€sohet nga njé gendér
shérbimi profesionale pér t€ shmangur njé€ situaté t€ rrezikshme.

9. Mos e pérdorni kurré kété produkt me njé kabllo energjie t&€ démtuar, nése
€shté rrézuar, éshté démtuar n€ ndonjé ményré ose nése nuk funksionon si¢
duhet. Mos u pérpiqni ta riparoni veté njé produkt té démtuar, pasi kjo mund té
rezultoj€ n€ goditje elektrike. Gjithmoné ¢oni pajisjen e démtuar né€ njé gendér
shérbimi profesional pér riparim. T€ gjitha riparimet duhet t€ kryhen vetém
nga personeli i autorizuar i shérbimit. Riparimi i papérshtatshém mund t&é
rezultojé né njé€ situaté té rrezikshme pér pérdoruesin.

10. Mos e vendosni kurré produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta ose té
ngrohta ose pajisjeve t€ gatimit, si¢ €shté furra elektrike ose sobé me gaz.

11. Mos e pérdorni kurré produktin prané materialeve t€ ndezshme.

12. Mos e lini kabllon t€ varet mbi buzén e njé banaku ose té preké sipérfaqe t&
nxehta.

13. Mos e lini kurré produktin t€ lidhur me njé burim energjie pa mbikéqyrje.
Nése pérdorimi ndérpritet edhe pér njé periudhé t€ shkurtér kohore, shképuteni
nga priza dhe shképuteni furnizimin me energji elektrike.

14. Pér mbrojtje shtes€, rekomandohet q€ né qarkun e furnizimit me energji té
instalohet nj€ pajisje mbrojtése e rrymés s€ mbetur (RCD) me njé rrymé té
mbetur nominale jo mé€ shumé se 30 mA. Ju lutemi té€ konsultoheni me njé
elektricist profesionist né lidhje me kété ¢éshtje.

15. Shmangni lagien e radios.

16. Pastroni radion vetém me nj€ lecké t€ thaté. Mos pérdorni ujé ose léngje
pastrimi.

18. Radioja duhet té ruhet né njé dhomé té thaté.

Pérshkrimi i pajisjes (faqja 2, 3)

2. Ruajtja e stacioneve/skanimi i 3. Ulja e tingullit / Koha - / Shtyrja e
1. Ekran LCD . .
memories alarmit
4. Ndérrimi i bandés 5. Akordimi/Koha+/Drejtimi i Alarmit 6. Antena
7. Vendosja e kohés/gelési i
! /s 8. Kujtesa + 9. Kujtesa -

kohématésit/alarm
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12. Ndezja/Fikimi i radi ktivizimi
10. Butoni i Kygjes/Stereos 11. Prizé pér kufje ezja/Fikimi i radios/Caktivizimi

i gjumit
13. Véllimi + 14. véllimi - 15. Rrip dore
Pérshkrimi i ekranit (Fagja 4):
1. Banda Am 2. Stacioni i paracaktuar 3. Kanali (frekuenca) 4. Njésia am (kHz)
5. Njésia FM (MHz) 6. Ikona e orés me zile 7. Gjumi 8. Modaliteti i gjumit
9. Stereo 10. 1zolim 11. Statusi i baterisé 12. Koha/Frekuenca

13. Orané MD 14. Ora né AM 15. Banda FM 16 Skanim

Para pérdorimit t& paré:
1. Higni t€ gjitha materialet e paketimit.
2. Pérdorni njé lecké pambuku té lagur pér té pastruar pajisjen.

Treguesi i baterisé:

1. Gjaté karikimit, statusi i baterisé (11) né ekran do t& ndryshojé.

2. 3 vija do té thoté q¢ bateria éshté 100% e ngarkuar. 2 vija do té thoté 75% e ngarkuar. 1 vijé éshté 50% e ngarkuar.
0 vija do t€ thoté 25% e ngarkuar. Pa vija dhe me pulsime. Ngarkesa <3%.

Vendosja e kohés:

1. Ikona e orés me zile (6) nuk duhet té shfaget né ekran. Nése ikona shfaqet, shtypni butonin Kohé& / Ndérprerés /
Alarm (7) pér ta fikur.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Kohés/Celésit/Alarmit (7) pér 2 sekonda pér té futur cilésimet e kohés.

3. Pérdorni butonat Tuning Lart dhe Poshté (3, 5) pér té 1évizur népér cilésimet. Dhe pérdorni butonin Ora / Ndérrimi /
Alarmi (7) pér t€ konfirmuar pérzgjedhjen tuaj.

Vendosja e alarmit:

1. Aktivizoni funksionin e alarmit duke shtypur njé heré butonin Kohé / Ndérprerés / Alarm (7). Do té shfaqet ikona
(6).

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Kohé/Celés/Alarm (7) pér 2 sekonda pér té futur cilésimet e alarmit.

3. Pérdorni butonat Tuning Lart dhe Poshté (3, 5) pér té lévizur népér cilésimet. Dhe pérdorni butonin Ora / Ndérrimi /
Alarmi (7) pér t€ konfirmuar pérzgjedhjen tuaj.

Shtytja e alarmit:

1. Kur té bjer€ alarmi, ai do t€ shtyhet pas 2 minutash luajtjeje t€ vazhdueshme pa ndérveprimin e pérdoruesit. Do t&
fiket automatikisht pas 6 ciklesh shtyrjeje dhe alarmi.

2. Pér t& mbyllur alarmin, shtypni ¢do buton pérveg butonave t& Akordimit Lart dhe Poshté (3, 5). Ikona e shtyrjes (7)
do t& zhduket gjithashtu nga ekrani.

Ndezja dhe fikja:

1. Pér ta ndezur ose fikur, shtypni shkurtimisht butonin ON/OFF (12).

2. Shtypni gjaté butonin ON/Off (12) pér t&€ hyré né modalitetin e gjumit.

3. PER TE dalé nga modaliteti i gjumit, shtypni dhe mbani shtypur butonin NDIZ/FIK (12).

Duke dégjuar radion:

1. Ndizni radion duke shtypur butonin Ndezje/Fikim (12).

2. Né modalitetin e radios, mund té kaloni midis AM dhe FM duke shtypur butonin e bandés (4).

3. Pér t€ rregulluar imét frekuencén, pérdorni butonat e akordimit lart dhe poshté (3, 5).

4. Pér t€ skanuar automatikisht dhe ruajtur né 20 pikat e memories s¢ disponueshme té pajisjes, shtypni dhe mbani
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shtypur butonin MEM / SCAN (2) pér 2 sekonda.
5. Pér t€ kaluar midis stacioneve té ruajtura, pérdorni butonat M- dhe M.+ (8,9).

Ruajtja manuale e stacioneve.

1. Ndizni radion duke shtypur butonin Ndezje/Fikim (12).

2. N& modalitetin e radios, mund té kaloni midis AM dhe FM duke shtypur butonin e bandgs (4).
3. Pér té rregulluar imét frekuencén, pérdorni butonat e akordimit lart dhe poshté (3, 5).

4. Shtypni shkurtimisht butonin Mem / Scan (2).

5. P01-P20 do t& shfagen né pjesén e sipérme té djathté t& ekranit.

6. Pérdorni butonat M- dhe M.+ (8,9) pér t€ kaluar midis adresave t€ hapésirés.

7. Pér t& konfirmuar adresén, shtypni butonin Mem / Scan (2).

Kontroll i volumit:
1. Pérdorni butonat e volumit + / - (13, 14) qé ndodhen né anén e djathté t& pajisjes.

Celési i kygjes:

PER t& bllokuar té& gjitha butonat e tjeré né pajisjen tuaj pér t& parandaluar shtypjen aksidentale, ndiqni kéto hapa:
1. Shtypni gjaté butonin Ky¢/Mbaj (10).

2. Té gjitha butonat pérve¢ butonit Lock/Standby nuk do té pérgjigjen.

3. Do té shfaqget gjithashtu njé ikoné dryn (10).

4. Pér ta fikur, shtypni dhe mbani shtypur butonin Ky¢/Mbaj (10.

Kohématési i gjumit:

Kjo pajisje mund té fiket veté pas nj€ periudhe té caktuar kohore pér t'ju ndihmuar t€ flini mé miré€. Pér ta béré kété,
ndiqni kéto hapa:

1. Ndizni pajisjen dhe kaloni né modalitetin FM ose AM.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Gjumi Ndezur/Fikur (12).

3. Pajisja do té shfagé 90 minuta.

4. Pérdorni butonat e akordimit lart dhe poshté (3, 5) pér t€ ndryshuar midis 90, 60, 45, 15, 10 minutave.

5. Konfirmoni me butonin Ndezje/Fikim (12).

Pas kohés sé zgjedhur, pajisja do té fiket.

Rivendosja né cilésimet e fabrikés:
Né modalitetin e orés (nuk dégjoj radio.)
Shtypni dhe mbani shtypur butonat VOL + dhe — njékohésisht pér té paktén 5 sekonda. Pajisja do té rivendoset.

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varshavé, Poloni deklaron me ané té késaj se pajisja AD1198 &shté né pérputhje
me Direktivén 2014/53/BE. Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit t&€ BE-sé éshté i disponueshém né adresén e
méposhtme t€ internetit:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1905.pdf

Detajet teknike:

Frekuenca FM: 87.5-108 MHz
AM: 520 -1710 kHz

Tensioni i hyrjes: DC-5V
Kapaciteti i baterisé: 900 mAh

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1
dhe 2 té Ligjit té 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me
trajtimin e duhur té mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:
1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né
formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.
2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund
té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té ¢ojné né sémundje té shumta
c E shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe
té shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe
riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre, mund té
paragesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.
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3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave
duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato
gjithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar
transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore
qé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur i dorézoni pajisjet shtépiake blerésit,
shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura
té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné pér té njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive
té mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té ¢ohen né njé piké té veganté mbledhjeje
dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesg, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar
faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancije szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE " N .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur gui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
i§davusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza eku.
EST Kl{i“soovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse (ihendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenul a
bizonylatot kiallité eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu kaoji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl xoTuTe KynnuTe 3andacTv unn npeadbaBUTb Kakme-nubo npeTeH3uu, noxanyﬁCTa,
CBSXXMTECH HANPSMYIO C NPOdaBLOM, BbIOABLUUM Yek.
cz Checete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumpdrati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv 8¢éAeTe va ayopdgete avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIGOATTOTE TIAPATIOVA, ETTIKOIVWVHOTE
aTTEUBEiag JE TOV TTWANTH TToU ££EBWAOE TNV aTTodEIgn.
MK AKo cakaTe 4a kynuTe pesepBHU AenoBM UNKM A3 NOAHECETe kakBu BMMo nonnaku,
KOHTaKTvpajTe AUPEKTHO CO NpoAaBadoT Koj ja u3fan CMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se abrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal racun.
= Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller gdra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
AT - ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK S ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo By xoueTe npuadaTi 3anyacTuHu abo noaaTn 6yab-Aki NpeTeHasii, 3BepHITbeA
6esnocepeaHEO A0 NpoAaBLS, AKWA BUAAB YekK.
SR AKO xenuTe Oa KynuTe pe3epBHe JefoBe UMW Aa yrnoxuwTe peknamauujy, obpatute ce
AMPEKTHO NpoAaBuy Koju je U3aao padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gctenku vystavil.
AR S5 p8he Joal jral 2 Wl Jea®) a5 680 5l b gl ol b S S 1Y)
BG AKO nckate aa 3EKyI'Il/|TE‘ pes3epBHK YacTu UNK Aa HanpaesuTe onnakBaHWA, MONsA, CBbPXXeTe
ce NVWPEKTHO ¢ NpoaasBaYa, KOWTO e u3fan kacoeata fenexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hansi sikayst etmak isteyirsinizse, gabzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi t€ blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shit€sin gé ka léshuar faturen.
KA oy gbnmo baossMngm BsGomydnls 3@%{5.: b Mondy 3MaGI6bns, smbmzo snleadamym

golyn3gmb, MmBymBss golige Jznm ofas3nM.




